J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers = Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas « Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon « Lamps
= LED = Stroboscopes = Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators  Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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USER MANUAL

MODE D~ EMPLOI

NAVOD K POUZITI

NAVOD NA POUZITIE
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
BRUKSANVISNING
NAVODILA ZA UPORABO
UPUTA ZA UPORABU
MANUALE D’'USO

Z1-COM24E

EAN: 9120039232638

q

ACHTUNG: Ol (SAE30) kontrollieren!

KOMPRESSOR

AIR COMPRESSOR
COMPRESSEUR
KOMPRESOR
KOMPRESOR
COMPRESOR
KOMPRESSOR
KOMPRESOR
KOMPRESOR
COMPRESSORE

Z1-COMS5O0OE
EAN: 9120039232645

ATTENTION: Check Oil ( SAE30)!
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DE
cz

SE

ZIPPER MASCHINEN GmbH

SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

SICHERHEITSZEICHEN EN
BEDEUTUNG DER SYMBOLE
BEZPECNOSTNI SYMBOLY SK
VYZNAM

SAKERHETSSKYLTAR SL

SYMBOLERNAS BETYDELSE
SEGNI DI SICUREZZA
SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

SAFETY SIGNS FR
DEFINITION OF SYMBOLS

VYZNAM BEZPECNOSTNYCH RO
SYMBOLOV

VARNOSTNE OZNAKE HR

POMEN SIMBOLOV

DE CE-KONFORM:Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien

EN EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

FR CE-CONFORME: Ce produit est conforme aux Directives CE.

CZ CE-SHODNE: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi EU

SK  CE-ZHODA: Tento vyrobok je v stlade so smernicami EU

RO CONFORMITATE CE: Aceasta masina corespunde directivelor CE
SE CE-KONFORM: Denna produkt uppfyller kraven i EG-direktiven
SL CE-KONFORM: Proizvod izpolnjuje zahteve glede na direktive EU.
HR  CE SUKLADNOST: Ovaj proizvod ispunjava direktive EZ-a.

1T CE-COMPLIANT: Questo prodotto € conforme alle direttive CE

SIGNALISATION DE SECURITE
DEFINITION DES SYMBOLES
SIMBOLURI DE SIGURANTA
SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR
ZNAKOVI ZA SIGURNOST
ZNACENJE SIMBOLA

DE  ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung lhrer Maschine aufmerksam durch
und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine
ordnungsgemal zu bedienen und so Schaden an Mensch und Maschine vorzubeugen.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with the
controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

FR LIRE LE MANUEL! Lire le manuel d” utilisateur et de maintenance avec soin et vous familiariser avec
les contréles en vue d'utiliser la machine correctement et pour éviter les blessures et les défauts de

I'appareil.

cz PRECTETE SI TENTO NAVOD! Prectéte si fadné navod na obsluhu a tdrzbu Vaseho stroje a dobfe se
seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento radné obsluhovan a predeslo se tak Skodam na stroji

a zranénim osob.

SK PRECITAIJTE SI TENTO NAVOD! Preditajte si riadne navod na obsluhu a Gdrzbu Vasho stroja a dobre
sa oboznamte s ovladacimi prvkami stroja, aby bol tento riadne obsluhovany a predislo sa tak skodam

na stroji a zraneniam os6b.

RO CITITI INSTRUCTIUNILE! Cititi cu atentie instructiunile de operare si de intretinere a masinii si
intelegeti pe deplin elementele de operare, permitand astfel o utilizare corectd si evitand vatamarea
persoanelor si defectarea masinii.

SE LAS ANVISNINGARNA! Las igenom maskinens drifts- och underhallsanvisning noga och goér dig vél
fortrodd med maskinens manéverelement for att kunna hantera maskinen pé ett korrekt satt och pa sa
satt undvika skador pa manniskor och maskiner.

SL PREBERITE NAVODILA! Pozorno preberite obratovalna in vzdrzevalna navodila za Vas stroj in se
dobro seznanite z upravljalnimi elementi stroja, da boste lahko stroj pravilno upravljali ter tako
preprecili poSkodbe ljudi in poSkodbe na stroju.

HR PROCITAJTE UPUTU! Pazljivo procitajte uputu za uporabu i odrZzavanje stroja i dobro se upoznajte s
elementima za rukovanje strojem kako biste mogli ispravno rukovati strojem te sprijeciti ljudske Stete i

Stete na stroju.

IT LEGGERE L'ISTRUZIONE! Leggere attentamente le istruzioni per I'uso e la manutenzione della
macchina e familiarizzare con i comandi della macchina per I'azionamento della macchina e per
prevenire danni all'uomo e alla macchina.

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften und Hinweise
zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschaden verursachen und zu tddlichen Unféllen

fahren.

EN  ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as ignoring the
security and operating instructions can cause serious injuries and even lead to death.

FR  ATTENTION! L'ignorance de la signalisation de sécurité et les avertissements sur la machine et les
consignes de sécurité et ignorer les instructions, peut causer des blessures graves et méme entrainer

la mort.

CZ POZOR! Dbeijte bezpecnostnich symbold! Nedodrzovéni predpisti a pokynd mize vést k t&zkym
poranénim osob nebo dokonce smrtelnym Graziim.

SK  POZOR! Dbajte bezpeénostnych symbolov! NedodrZiavanie predpisov a pokynov méze viest k tazkym
poraneniam o0s0b alebo dokonca smrtelnym Urazom.

RO AVERTIZARE! Respectati simbolurile de siguranta! Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor in
utilizarea masinii poate duce la accidentarea persoanelor si poate pune in pericol viata.

SE VARNING! Beakta sadkerhetssymbolerna. Om féreskrifterna och anvisningarna for att anvanda
maskinen inte beaktas kan leda till svara personskador och dédliga risker.

SL  OPOZORILO! Upostevajte varnostne oznake! Neupostevanje predpisov in napotkov za uporabo stroja

lahko privede do hudih telesnih poskodb in je lahko smrtno nevarno.

HR UPOZORENUJE! Obratite pozornost na simbole za sigurnost! Nepostivanje propisa i uputa za koristenje
stroja moze dovesti do teskih ljudskih Steta i smrtnih opasnosti.

1T ATTENZIONE! Prestare attenzione ai simboli di sicurezza! La mancata osservanza delle istruzioni e
delle istruzioni per I'uso della macchina puo causare gravi lesioni personali e incidenti mortali

Z1-COM24E / Z1-COM50E
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SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

DE Allgemeiner Hinweis

EN General note

FR Note général

CZ Vseobecny pokyn

SK Vseobecny pokyn

RO Indicatie generala

SE Allmanna anvisningar

SL Splosno opozorilo

HR Opc¢a napomena

IT Nota generale

DE Schutzausristung tragen!

EN Protective clothing!

FR Port de vétement de sécurité!

CZ Pouzivejte ochranné pomiicky!

SK Pouzivajte ochranné pomocky!

RO Purtati echipament de protectie

SE Anvand skyddsutrustning!

SL Nosite zascitno opremo!

HR Nosite zastitnu opremu!

IT Indossare equipaggiamento protettivo!
DE Gefahrliche elektrische Spannung!

EN High voltage!

FR Haute tension!

CZ Nebezpecné elektrické napéti!

SK Nebezpecné elektrické napatie!

RO Tensiune electrica periculoasa!

SE Farlig elektrisk spanning!

SL Nevarna elektri¢na napetost!

HR Opasan elektri¢ni napon!

IT Tensione elettrica pericolosa

DE Verbrennungsgefahr!

EN Burn hazard!

FR Risque de bralure!

CZ Nebezpedi pozaru!

SK Nebezpedenstvo poziaru!

RO Pericol de ardere!

SE Risk for brannskador!

SL  Nevarnost opeklin!

HR Opasnost od opekotina!

IT Pericolo di ustioni!

DE Achtung vor automatischem Anlauf!

EN Attention! Motor starts automatically!
FR Attention! Le moteur démarre automatiquement!
CZ Pozor na automatické zapnuti!

SK Pozor na automatické zapnutie!

RO Atentie la pornirea automata a masinii!
SE  Var uppmaéarksam pa automatisk start!
SL  Pozor! Stroj se lahko avtomatsko zazene!
HR Oprez - automatsko pokretanje!

IT Attenzione prima dell'avvio automatico!
DE Nicht ohne Schutzgitter betreiben!

Do not operate without safety protection!
) FR Ne pas faire fonctionner sans protection!
Neprovozujte bez ochrannych krytd!
SK Neprevadzkujte bez ochrannych krytov!
RO Nu utilizati fara grilaj de protectie!

SE Far inte anvandas utan skyddsgaller!
SL  Stroj ne sme obratovati brez zascitne mreze!
HR Ne koristite bez zastitne resetke!

IT Non operare senza griglia di protezione!
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TECHNIK /7 TECHNIC

3 TECHNIK / TECHNIC

/ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / Technika / TECHNIKA / Technica / tekniskt / Technika / Technika
/ TECNOLOGIA

3.1 Komponenten / components
/ composants / Casti stroje / Casti stroja / componente / Komponenter / Komponente /Komponente/
Componenti

Druckschalter / pressure switch Oleinfullschraube / oil filler cap
Interrupteur de pression / Tlakovy spinac Bouchon de remplissage d'huile / Plnici Sroub oleje
Tlakovy spinac / Buton de pornire/oprire Plniaca skrutka oleja / Surubul orificiului de umplere cu ulei

Tryckbrytare / Tlacno stikalo Oljepafyliningsskruv / Vijak za polnjenje olja
Tlacni prekidac /Interruttore di pressione Vijak za ulijevanje ulja / tappo olio

Ablasshahn fiir Kondenswasser / Drain clock
Vis de purge de la condensation /
Vypoustéci ventil zkondenzované vody
Vypustaci ventil skondenzovanej vody

4 Robinet de evacuare pentru condens 11
Avtappningskran for kondensvatten

Pipa za izpust kondenzne vode

Slavina za ispustanje kondenzirane vode

Rubinetto di scarico ier I'aciua di condensa

Druckbehélter / vessel / Cuve / Vzdusnik u
N - y Manomater Druckbehalterdruck / manometer vessel
6 | Vzdusnik / Recipient / Tryckbehallare / Tlacna posoda 13 pressure / Manométre de pression de sortie

/Tlacni spremnik /Serbatoio a pressione

Druckregler / pressure regulator
Régulateur de pression

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
Z1-COM24E / ZI-COMS0E
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TECHNIK /7 TECHNIC

3.2 Technische Daten / technical data / Données techniques / Technicka
data / Technické data / Date tehnice /tekniska data /7 Tehnic¢ni podatki
/ Tehnicki podaci / dati tecnici

ZI-COM24E Z1-COM50E

Motorleistung / Motor power / Puissance du moteur / Vykon /
Vykon / Putere / Effekt / MoC /Snaga / Potenza 1,1 kw 1,1 kw

Dauer Druckbehalterfullung / tank filling duration / Remplissage
cuve / Cas naplnéni vzdusniku

Cas naplnenia vzdudnika / Timp de umplere a rezervorului de
presiune 110 s 190 s
Tid tryckbehdllarfyllning / Trajanje polnjenja tlaéne posode /
Trajanje punjenja tlacnog spremnika

Durata riempimento del contenitore pressione

Betriebsdruck / working pressure
Pression de travail / Provozni tlak
Prevéadzkovy tlak / Presiune de lucru
Driftstryck / Delovni tlak

Radni tlak / Pressione di esercizio

max. 8 bar max. 8 bar
(0,8 MPa) (0,8 MPa)

Schutzklasse / protection class / Classe de protection / Stupen
kryti / Trieda krytia / Clasa de protectie / Skyddsklass / ZasCitni
razred / Klasa zastite / Classe di protezione

Gewicht / weight / Poids / Hmotnost
Hmotnost / Greutate / Vikt / Teza / Te¥ina / Peso 20.5kg 26,5 kg

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at [ 8 |
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VORWORT (DE)

4 VORWORT (DE)
Sehr geehrter Kunde!

Diese Betriebsanleitung enthalt Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung des Kompressors ZI-COM24E und ZI-COM50E.

Folgend wird die Ubliche Handelsbezeichnung des Gerats (siehe Deckblatt) in dieser Betriebsanleitung
durch die Bezeichnung "Maschine" ersetzt.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. Bewahren Sie sie
far spatere Zwecke auf und legen Sie diese Anleitung der Maschine bei, wenn sie an Dritte
weitergegeben wird!

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise!

Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Anleitung aufmerksam durch. Der sachgemalRe
Umgang wird Ihnen dadurch erleichtert, Missverstandnissen und etwaigen Schaden wird
vorgebeugt.

Halten Sie sich an die Warn- und Sicherheitshinweise. Missachtung kann zu ernsten
Verletzungen fuhren.

Durch die standige Weiterentwicklung unserer Produkte kdnnen Abbildungen und Inhalte geringfugig
abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte.

Technische Anderungen vorbehalten!

Urheberrecht
© 2017

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiutzt. Alle Rechte bleiben vorbehalten! Insbesondere der
Nachdruck, die Ubersetzung und die Entnahme von Fotos und Abbildungen werden gerichtlich verfolgt.

Als Gerichtsstand vereinbart gilt das Landesgericht Linz oder das fur 4707 Schlusslberg zustandige
Gericht.

Kundendienstadresse

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlusslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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5 SICHERHEIT

51 Bestimmungsmaliige Verwendung

Die Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemaR, sicherheits- und
gefahrenbewusst benutzen! Stérungen, welche die Sicherheit beeintrachtigen kdénnen, umgehend
beseitigen lassen! Die vom  Hersteller vorgeschriebenen Betriebs-, = Wartungs- und
Instandsetzungsbedingungen und die Befolgung der in der Anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise
sind einzuhalten.

Es ist generell untersagt, sicherheitstechnische Ausriistungen der Maschine zu andern oder unwirksam zu
machen!

Die Maschine ist ausschlieflich fur folgende Tatigkeiten bestimmt:

Fur die Erzeugung von Druckluft von maximal 8 bar (0,8Mpa). Die Kompressoren kdnnen in verschiedenen
Arbeitsbereichen wie z.B. Nachfullen von Autoreifen oder mit Druckluftwerkzeugen wie z.B. Nagelgeréate,
Klammer-Heftgeréate, Druckluftschwingschleifer 0.4. verwendet werden.

FUr eine andere oder daruber hinausgehende Benutzung und daraus resultierende
Sachschaden oder Verletzungen tbernimmt ZIPPER-MASCHINEN keine Verantwortung

oder Garantieleistung.
WARNUNG

Verwendung von Druckluftgeraten und Werkzeugen

Bitte achten Sie auf die Luftverbrauchsangaben der jeweiligen Hersteller. Priifen Sie,
ob die Leistung Ihres Kompressors zum Betrieb derselben ausreicht.

Arbeitsbedingungen:

Die Maschine ist fur die Arbeit unter folgenden Bedingungen bestimmt:
Feuchtigkeit max. 70%

Temperatur von +5°C bis +40°C

Die Maschine ist nicht fir den Betrieb unter explosionsgefahrlichen Bedingungen bestimmt.

Unzulassige Verwendung:

e Der Betrieb der Maschine unter Bedingungen aufRerhalb der in dieser Anleitung
angegebenen Grenzen ist nicht zulassig.

e Der Betrieb der Maschine ohne die vorgesehenen Schutzvorrichtungen ist
unzulassig

e Die Demontage oder das Ausschalten der Schutzvorrichtungen ist untersagt.

e Unzulassig ist der Gebrauch von Werkzeugen, die nicht fur den Gebrauch mit der
Maschine geeignet sind.

e Etwaige Anderungen in der Konstruktion der Maschine sind unzulassig.

e Der Betrieb der Maschine auf eine Art und Weise bzw. zu Zwecken, die den
Anweisungen dieser Bedienungsanleitung nicht zu 100% entspricht, ist untersagt.

e Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, vor allem nicht, wenn Kinder in der
Néahe sind!

e Die Maschine ist nicht fiir den Dauerbetrieb bzw. uneingeschrankten, gewerblichen
Betrieb geeignet und darf nur in trockene Raume eingesetzt werden.

e Ein Zielen mit der Druckluftpistole auf Personen ist untersagt.
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Sicherheitshinweise

Warnschilder und/Zoder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder entfernt
wurden, sind umgehend zu erneuern!

Ortlich geltende Gesetze und Bestimmungen kénnen das Mindestalter des Bedieners
festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschranken!

Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schaden und gesundheitlichen Beeintrachtigungen sind folgende
Hinweise UNBEDINGT zu beachten:

Arbeitsbereich und Boden rund um die Maschine sauber und frei von Ol, Fett und
Materialresten halten!

Fur eine ausreichende Beleuchtung im Arbeitsbereich der Maschine sorgen!
Arbeiten Sie nur in gut durchlifteten Raumen!

Uberlasten Sie die Maschine nicht!

Bei Mudigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter Einfluss von Medikamenten, Alkohol
oder Drogen ist das Arbeiten an der Maschine verboten!

Die Maschine darf nur von einer Person bedient werden

Die Maschine darf nur von unterwiesenen Personen (Kenntnis und Verstandnis
dieser Betriebsanleitung), die keine Einschrankungen von motorischen Fahigkeiten
verglichen mit Gblichen Arbeitnehmerlnnen aufweisen, bedient werden.

Unbefugte, insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte Personen sind von der
laufenden Maschine fern zu halten!

Achten Sie darauf, dass sich keine weiteren Personen im Gefahrenbereich
(Mindestabstand: 2m) aufhalten

Bei Arbeiten an und mit der Maschine geeignete Schutzausristung (enganliegende
Arbeitskleidung, Schutzbrille oder Gesichtsschutz, Gehdrschutz S1) tragen!

Verwenden Sie nur unveranderte, in die Steckdose passende Anschlussstecker (keine
Adapter bei schutzgeerdeten Maschinen)

Jedes Mal, wenn Sie mit einer elektrisch betriebenen Maschine arbeiten, ist hochste
Vorsicht geboten! Es besteht Gefahr von Stromschlag, Feuer;

Schutzen Sie die Maschine vor Nasse (Kurzschlussgefahr!)

Im Freien nur mit Verlangerungskabel, das fur den Auflenbereich geeignet ist,
arbeiten

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge und -maschinen nie in der Umgebung von
entflammbaren Flussigkeiten und Gasen (Explosionsgefahr!)

Priufen Sie regelméafRig das Anschlusskabel auf Beschadigung

Verwenden Sie das Kabel nie zum Tragen der Maschine oder zum Befestigen eines
Werkstiuckes

Schutzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Teilen

Die laufende Maschine darf nie unbeaufsichtigt sein! Vor dem Verlassen des
Arbeitsbereiches die Maschine ausschalten und warten, bis die Maschine still steht!

Vor Wartungs- oder Einstellarbeiten ist die Maschine von der Spannungsversorgung
zu trennen!

Stellen Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor sie an die
Stromversorgung angeschlossen wird

Die Maschine nie mit defektem Schalter verwenden

Sicherheitshinweise beim Arbeiten mit Druckluftpistolen

Verdichter

und Leitungen erreichen im Betrieb hohe Temperaturen. Beruhrungen fihren zu

Verbrennungen
Beim Lésen der Schlauchkupplung ist das Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand festzuhalten. So
werden Verletzungen durch einen zurtickschnellenden Schlauch vermieden
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Sicherheitshinweise beim Farbspritzen beachten

* Keine Lacke oder L6sungsmittel mit einem Flammpunkt von weniger als 55° C verarbeiten.

* Lacke und Lésungsmittel nicht erwérmen.

* Werden gesundheitsschadliche FlUssigkeiten verarbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichtsmasken)
erforderlich Beachten Sie auch die von den Herstellern solcher Stoffe gemachten Angaben Uber
Schutzmal3nahmen.

« Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten Materialien aufgebrachten Angaben und
Kennzeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind zu beachten. Gegebenenfalls sind zusétzliche
Schutzmallinahmen zu treffen, insbesondere geeignete Kleidung und Masken zu tragen.

+ Wahrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeitsraum darf nicht geraucht werden. Auch Farbdampfe sind
leicht brennbar.

* Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagende Maschinen durfen nicht vorhanden bzw. betrieben
werden

+ Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum aufbewahren oder verzehren. Farbddmpfe sind schéadlich.

« Der Arbeitsraum muss groRer als 30 m?3 sein und es muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen und
Trocknen gewabhrleistet sein. Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich beim Verspritzen von
brennbaren bzw. geféhrlichen Spritzgitern die Bestimmungen der ortlichen Behorde beachten.

* In Verbindung mit dem PVC-Druckschlauch keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol und Methylenchlorid
verarbeiten (verminderte Lebensdauer)

Betrieb von Druckbehaltern nach Druckbehalterverordnung

* Wer einen Druckbehélter betreibt, hat diesen in einem ordnungsgemafen Zustand zu erhalten,
ordnungsgemaln Zu betreiben, zu Uberwachen, notwendige Instandhaltungs- und
Instandsetzungsarbeiten unverziglich vorzunehmen und die den Umstanden nach erforderlichen
SicherheitsmalRnahmen zu treffen.

+ Ein Druckbehdalter darf nicht betrieben werden, wenn er Mangel aufweist, durch die Beschaftigte oder
Dritte gefahrdet werden.

+ Der Druckbehalter ist regelmafig auf Beschadigungen, wie z. B. Rost zu kontrollieren.

6 MONTAGE

Uberpriifen Sie nach Erhalt der Lieferung, ob alle Teile in Ordnung sind. Melden Sie Beschadigungen
oder fehlende Teile umgehend Threm Handler oder der Spedition. Sichtbare Transportschaden missen
aulRerdem gemal den Bestimmungen der Gewahrleistung unverzuglich auf dem Lieferschein vermerkt
werden, ansonsten gilt die Ware als ordnungsgemaf tibernommen.

6.1 Zusammenbau

Rader:
Réder wie abgebildet montieren Sechskantschraube

(\. /\

||

Scheibe Mutter

Rad Radhalterung
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Gummistandful’:

Gummistandful wie abgebildet
montieren

Ol:

Maschine auf ebenen Untergrund
stellen. Oleinfillschraube 6ffnen. Ol
SAE30 bis zur mittigen Markierung
im Olschauglas einfillen.
Oleinfullschraube wieder schlieRen.

ACHTUNG! Ol fur den Transport abgelassen. Vor dem Erstgebrauch SAE30
Ol einfullen. Bei Nichtbeachtung entsteht ein dauerhafter Schaden am
Kompressor und setzt die Garantie auRer Kraft!

Ve BETRIEB

Betreiben Sie die Maschine nur im einwandfreien Zustand. Vor jedem Betrieb ist eine Sichtprifung der
Maschine durchzufthren. Sicherheitseinrichtungen, elektrische Leitungen und Bedienelemente sind
genauestens zu kontrollieren. Prifen Sie Schraubverbindungen auf Beschadigung und festen Sitz.

7.1 Betriebshinweise

Fuhren Sie samtliche Umruistarbeiten nur bei Trennung vom
elektrischen Netz durch!

B inwes

e Vor Inbetriebnahme Olstand in der Kompressorpumpe kontrollieren

e Kompressor in der Ndhe des Verbrauchers aufstellen. Lange Luftleitungen und
lange Zuleitungen (Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

e Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

e Die Maschine nicht in feuchten oder nassen Ra&umen betreiben.
e Die Maschine nur auf festem, ebenem Untergrund betreiben

e Sicherheitsventil muss vor dem Start geschlossen sein

e Beim Ldsen der Schlauchkupplung ist das Kupplungsstiick des Schlauches mit
der Hand festzuhalten. So werden Verletzungen durch einen
zurtuckschnellenden Schlauch vermieden
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7.2 Bedienung
Ein-Aus-Schalter

\ acn

. w Aus

Einschalten:
Ein-Aus-Schalter herausziehen

Ausschalten:

Ein-Aus-Schalter hineindriicken
Manometer

Druckbehilterdruck Druckregler

Ausgangsdruck einstellen:

Mit dem Druckregler kann der
Ausgangsdruck eingestellt werden

Ausgangsdruck: Sicherheitsventil

Kann am Manometer Ausgangsdruck /'

/

i
Manometer = ‘\\ Luftanschluss
Druckbehaélterdruck: Ausgangsdruck ’

Kann am Manometer Druckbehélterdruck abgelesen werden

abgelesen werden

Luftanschluss:

Zum AnschlieRen eines Gerates den Nippel des Druckluftschlauches in die Kupplung stecken. Die
Hulse springt automatisch nach vor. Zum Trennen die Hulse zurlckziehen und den Schlauch
entfernen.

8 WARTUNG

ACHTUNG
0 Vor Wartungsarbeiten:
Maschine ausschalten und Netzstecker ziehen!

Verdichter abkihlen lassen!
Kessel drucklos machen

Die Maschine ist wartungsarm und enthéalt nur wenig Teile, die der Bediener einer Instandhaltung
unterziehen muss.

Stoérungen oder Defekte, die die Sicherheit der Maschine beeintrachtigen kdnnen, umgehend beseitigen
lassen.

HINWEIS

Nur ein regelmaRig gewartetes und gut gepflegtes Gerat kann ein zufrieden stellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegemangel kénnen zu unvorhersehbaren Unféllen und Verletzungen fuhren.

Reparaturen die spezielle Fachkenntnisse erfordern, sollten nur von autorisierten Service Centern
durchgefuhrt werden.

Unsachgeméalier Eingriff kann das Gerat beschadigen oder lhre Sicherheit gefahrden.

8.1 Reinigung

Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehéause so staub- und schmutzfrei wie méglich halten.

Maschine mit einem feuchten Tuch und gegebenenfalls etwas handelsiblichem Spulmittel saubern oder
mit Druckluft bei niedrigem Druck ausblasen.
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HINWEIS

Der Einsatz von Losungsmitteln, aggressiven Chemikalien oder Scheuermitteln kann zu
Lack- und anderen Sachschaden an der Maschine fuhren!

Daher gilt: Bei der Reinigung nur Wasser und ggf. milde Reinigungsmittel verwenden

Blanke Flachen der Maschine gegen Korrosion imprégnieren (z.B. mit Rostschutzmittel WD40)!

8.2 Instandhaltung und Wartungsplan

Kontrollen zur Instandhaltung der Maschine
Lockere oder verlorene Schrauben Vor jeder Inbetriebnahme
Beschadigung von Maschinenteilen Vor jeder Inbetriebnahme
Olstand Vor jeder Inbetriebnahme
Maschine sdubern Nach jeder Inbetriebnahme
Luftfilter reinigen Alle 20-30 Betriebsstunden
Olwechsel Alle 250 Betriebsstunden

8.2.1 Luftfilter reinigen

Ein verstopfter, schmutziger Luftfilter verringert die Leistungsféhigkeit lhres Motors erheblich!

Losen Sie die Abdeckung des Luftfilters. Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung ab, nehmen Sie den
Luftfilter heraus. Reinigen Sie den Luftfilter mit Druckluft bei niedrigem Druck. Setzen Sie den Filter
wieder ein und montieren Sie die Luftfilterabdeckung.

8.2.2 Kondenswasser

Fur dauerhafte Haltbarkeit des Druckbehélters ist nach jedem Betrieb das Kondenswasser durch Offnen
des Ablasshahnes abzulassen.

Das Kondenswasser aus dem Druckbehalter enthalt Olriickstande. Entsorgen Sie das
Kondenswasser umweltgerecht!

8.2.3 Lagerung

Wenn die Maschine langer als 30 Tage gelagert wird:
¢ Warten Sie bis die Maschine ausreichend abgekunhlt ist.
e Maschine entluften.
e Bedecken Sie die Maschine gut und lagern Sie diese an einem trockenen und sauberen Ort.

8.3 Entsorgung

Entsorgen Sie Ihre Maschine, Maschinenkomponenten und Betriebsmittel nicht im Restmull.
Kontaktieren Sie lhre lokalen Behérden fur Informationen bzgl. der verfigbaren
Entsorgungsmdglichkeiten. Wenn Sie bei lhrem Fachhandler eine neue Maschine oder ein
gleichwertiges Gerat kaufen, ist dieser in bestimmten Landern verpflichtet Ihre alte Maschine
fachgerecht zu entsorgen.
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9 FEHLERBEHEBUNG

Bevor Sie die Arbeit zur Beseitigung von Defekten beginnen, trennen Sie die Maschine von der
Stromversorgung.

Mogliche Ursache Behebung

Druck kann nicht
mehr gespeichert
werden.

¢ Ventildichtungen defekt.

Ersetzen Sie die Dichtungen.

Der Motor uberhitzt

¢ Niedriger Olstand.
e Verschmutzter Luftfilter

Fullen Sie Ol nach.
Reinigen oder ersetzen Sie die
Luftfilter.

Kompressor lauft,
produziert aber
keinen Druck

o Verstopfte Luftfilter.

e Defekte Dichtungen

o Defekte Ventile am Zylinderkopf.

Reinigen oder Ersetzen Sie die
alten Luftfilter.

Ersetzen Sie die Dichtungen.
Ersetzen Sie die Ventile.

Motor lasst sich
nicht starten.

e Keine Versorgungsspannung

e Motoruberlastschutz spricht an

Uberpriifen Sie die Verbindung zu
einem bestehenden elektrischen
Netz.

Lassen Sie den Motor auskihlen
und ziehen Sie anschlieRend den
roten Druckschalter (Ein/Aus)

Nach Erreichen des

Abschaltdrucks
entweicht
Druckluft Gber das
Entlastungsventil
unter dem
Druckschalter bis

zum Erreichen des
Einschaltdrucks

¢ Rickschlagventil undicht oder
defekt

¢ Ruckschlagventil ist beschéadigt

Ruckschlagventileinsatz reinigen
oder erneuern

Ruckschlagventil ersetzen

Kompressor
schaltet haufig ein

e Sehr viel Kondensat im
Druckbehalter
e Kompressor Uberlastet

Kondensat ablassen

VIELE POTENTIELLE FEHLERQUELLEN LASSEN SICH BEI FACHGEMASSEM ANSCHLUSS AN
DAS SPEISESTROMNETZ IM VORHINEIN AUSSCHLIESSEN.

HINWEIS

Sollten sie sich bei notwendigen Reparaturen nicht in der Lage fuhlen diese
ordnungsgemafR zu verrichten, oder besitzen sie die vorgeschriebene
Ausbildung dafir nicht, ziehen sie immer eine Fachwerkstatte zum Beheben
des Problems hinzu.
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10 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and
maintenance of the air compressor ZI-COM24E and ZI-COM50E.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ
slightly.

If you however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes excepted!

Copyright law
© 2017

This manual is protected by copyright law - all rights reserved. Especially the reprinting as well as
the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the
Landesgericht Linz or the competent court for 4707 Schlisslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlusslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



SAFETY

11 SAFETY

11.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly
instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Generating compressed air for tools operated by compressed air.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case ZIPPER-MASCHINEN
and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.

WARNING

Using compressed air equipment and tools

Please pay attention to the air consumption with the respective manufacturer. Check
the performance of your compressor if the power is enough!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

The operation of the machine without provided protective devices is prohibited
Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being
certified is forbidden.

The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.
The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual
is forbidden.

The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!
It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being
performed.

The machine has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Use the machine only in try areas.

To aim the compressed air gun at persons is prohibited.

11.2 Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator
and limit the use of this machine!
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To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

e Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents. Avoid
slippery floor!

e Make sure the work area is lighted sufficiently!
¢ Work only in a well ventilated area!
e Do not overload the machine!

¢ Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your working
environment. The operation of the machine when being tired, as well as under the
influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is forbidden!

e Only one person shall operate the machine

¢ The machine must be operated only by trained persons (knowledge and
understanding of this manual), which have no limitations of motor skills compared
with conventional workers.

e Do not allow other people, particularly children, to touch the machine or the cable.
Keep them away from your work area

e Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safety
distance is 2m

e Use personal safety equipment: ear protectors, safety goggles and work wear when
working with or on the machine!

e The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use any
adapters together with earthed electric tools

¢ Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised! There
is a risk of electric shock, fire;

e Protect the machine from dampness (causing a short circuit)

e When working with the machine outdoors, use extension cables suitable for outdoor
use

e Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids and gases
(danger of explosion)

e Check the cable regularly for damage

e Do not use the cable to carry the machine or to fix the work piece
e Protect the cable from heat, oil and sharp edges

¢ Avoid body contact with earthed components

e Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area
switch the machine off and wait until the machine stops.

¢ Always disconnect the machine prior to any actions performed at the machine.
¢ Avoid unintentional starting
e Do not use the machine with damaged switch

Safety instructions when working with compressed air guns

+ Compressor pump and lines reach high temperatures during operation. Touching cause burns
*  When removing the hose coupling, hold the coupling piece of the hose is by hand. So the injury from
rebounding hose is avoided

Safety instructions when paint spraying

* Do not process paints or solvents with a flash point of less than 55 ° C.

+ Do not heat paints and solvents.

» If harmful liquids processed use dust masks. Note the instructions on protective measures made by the
manufacturers of such substances.

» During the paint spraying process and in the work space may not be smoked. Even paint fumes are highly
inflammable.
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* In working area smoking and open flames are forbidden during paint spraying.

* Do not keep or consume food and drinks in the working area. Paint fumes are harmful.

*  Work only in a well ventilated area that is bigger than 30m=3. Do not spray against wind direction. Note the
local regulations.

» Do not process white spirit, butyl alcohol and methylene chloride when use PVC hoses because lifetime wiill
substantially reduces

Operation of pressure vessels

+ Anyone who operates a pressure vessel has this to get in proper condition, operate it properly, monitor,
make any necessary maintenance and repair work without delay and to meet the circumstances necessary
security measures.

* A pressure vessel may not be operated if it has defects or will endanger employees or third persons.

* The pressure vessel must be regularly checked for damage such rust,..

12 ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please understand
that later claims cannot be accepted anymore.

12.1 Assembly

Wheels:
Mount the wheels like on the picture
P Hex Bolt
) )
Washer Nut

Wheel Rim Wheel Bracket

Rubber foot:

Mount the rubber foot like on the
picture
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OPERATION

Oil:

Place machine on a level ground.
Open the oil filler. Fill in Oil SAE30
until it reaches the middle mark of
the oil sight glass. Close oil filler

ATTENTION! For transport oil has been drained. Fill up with oil SAE30
before first operation! Failure to do so will result in permanent engine
damage and void guarantee!

13 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be used.
Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed connection
for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating the device.

13.1 Operation instructions

Perform all machine settings with the machine being
disconnected from the power supply!

e The ail level in the compressor pump has to be checked before each use

e The machine should be set up near the working consumer. Avoid long air lines
and long supply lines (extensions).

e Make sure the intake air is dry and dust-free.

e Do not set up the machine in damp or wet areas.

e The machine must be operated on firm, level ground
e Safety valve must be closed before the start

¢ When removing the hose coupling, hold the coupling piece of the hose is by
hand. So the injury from rebounding hose is avoided
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MAINTENANCE

13.2 Operation

Switch on: .

Pull out the On-Off-switch On-OffXSWItch
A On
w off

Switch off: _«__!\‘

Press back in the On-Off-switch

Setting output pressure: M_anometer
The output pressure can be set with air tank pressure

the pressure regulator \

Output pressure:

The output pressure is shown on the
manometer output pressure

Pressure regulator

i
!

Safety valve

¥ 9
Air tank pressure: Manometer 6\ Output

The air pressure is shown on the output pressure
manometer air pressure

Output:

To connect a device place the union joint into the coupling. The sleeve will go to starting position
automatically. To disconnect pull the sleeve backwards and remove the hose.

14 MAINTENANCE

 ATTENTION

Bevor maintenance:
e Switch off and disconnect from the power supply!
e Let cool down the air compressor!
e Depressurize the air tank

The machine does not require intense maintenance. However, to ensure a long lifespan, we strongly
recommend following the upkeep and maintenance plan.

Repairs must be carried out by specialists! Use original ZIPPER parts only!

NOTICE

Only a properly maintained equipment may be a satisfactory tool. Care and maintenance deficiencies
can cause unpredictable accidents and injuries.

Repairs should be performed only by authorized service centers.
Improper operation may damage the equipment or endanger your safety.

14.1 Cleaning

Keep the safety devices free of dirt and dust as far as possible. Wipe the machine with a clean cloth or
blow it with compressed air at low pressure.
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MAINTENANCE

NOTICE

Do not use cleaning agents or solvents; these could attack the plastic parts of the
machine!

Put on all coatless flats a thin coat of oil.

14.2 Maintenance plan

Controls for the maintenance of the machine
Loose or lost screws, nuts, bolts Regularly prior to each operation
Damage of any part of the machine Regularly prior to each operation
Qil level Regularly prior to each operation
Machine cleaning Regularly after operation
Air filter cleaning Every 20-30 working hours
Oil changing Every 250 working hours

14.2.1 Air filter cleaning

The intake filter prevents dust and dirt being drawn .in. It is essential to clean this filter. A clogged
intake filter will decrease the compressor's performance dramatically. Open the air filter housing and
remove the air filter. Use compressed air at low pressure (approx. 3 bar) to blow out all the parts of
the filter and then assemble the filter in reverse order.

14.2.2 Condensation water

To ensure a long service life of the pressure vessel, drain off the condensed water by opening the drain
cock each time after using.

The condensation water from the pressure vessel will contain residual oil. Dispose of the
condensation water in an environmentally compatible manner

14.2.3 Storage

If the machine is stored for longer than 30 days:

. Let the machine cool down

J Clean the machine and dry

. Depressurize the air tank.

. Store in a dry, out of reach of children place, well packaged (protection against cuts)

14.3 Disposal

your local authorities for information regarding the available disposal options. When you buy

Do not dispose the machine, machine components fuel and oil in residual waste. Contact E
at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.
[ |
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15 TROUBLE SHOOTING

TROUBLE SHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the machine

itself!

Pressure can no
longer be stored

e Valve seals broken

Replace the seals

Engine overheats

e low oil level
o dirty air filter

Refill oil
Clean or replace the air filter

Compressor runs
but produces no
pressure

¢ Clogged air filters

o Defective seals

¢ Defective valves in the cylinder
head.

Clean or replace the old air filter
Replace the seals
Replace the valves

Engine will not start

e No power supply

e Overload protection activated

Check the connection to an existing
electrical grid.

Let the engine cool down and then
pull the red pressure switch (on /
off)

After reaching the
escapes cut-off
pressure
Compressed air
through the relief
valve und Pressure
switch to reach the
starting pressure

¢ Leaking or defective check valve

e Check valve is damaged

Clean or replace check valve insert
Replace check valve

Compressor on
frequently

¢ Very much condensate in the
pressure boiler
e Overload compressor

Drain condensate

MANY POTENTIAL SOURCES OF ERROR CAN BE CLEARED BY THE EXPERTLY CONNECTION
TO THE ELECTRICITY GRID.

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you have
not the prescribed training for it always attract a workshop to fix the problem.

ZIPPER MASCHINEN GmbH
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PREFACE (FR)

16 PREFACE (FR)
Cher client!

Ce manuel contient des informations et des conseils pour une utilisation correcte et sdre et I'entretien
du compresseur ZI-COM24E et ZI-COMS50E.

Ci-aprés le nom commercial habituel de I'appareil (voir page de couverture) de ce manuel sera
remplacé par le terme "machine".

Le manuel fait partie de la machine et ne doit pas étre stocké séparément. Le lire attentivement avant
la premiére utilisation de la machine et le conserver pour référence future. Lorsque la machine est
utilisée par d'autres personnes, toujours remettre le manuel avec la machine.

Lire et respecter les consignes de sécurité!

Avant la premiére utilisation lire attentivement ce manuel. Cela facilite I'utilisation correcte
de la machine et évite les dysfonctionnements et les dommages sur la machine.

En raison des progres constants dans la conception des produits les photos et le contenu peuvent
varier légerement. Cependant, si vous constatez des erreurs, merci de nous en informer.

Les spécifications techniques sont soumises a changements!

Merci de vérifier le contenu du produit immédiatement apreés réception pour un éventuel
dommage de transport ou de parties manquantes. Les revendications de dommages de
transport ou piéces manquantes doivent étre émise immédiatement aprés la réception
initiale de la machine et son déballage, et ceux avant de mettre la machine en marche. Merci
de comprendre que les demandes ultérieures ne pourront étre acceptées.

Droit d’auteur
© 2017

Ce document est protégé par le droit international des droits d'auteur. Tous droits réservés. Surtout
la réimpression et la traduction et la représentation des images seront poursuivies par la loi.
Compétence de la Cour de 4707 Schlusslberg, en Autriche.

Contact service aprés-vente

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlusslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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SECURITE

17 SECURITE

17.1 Utilisation correcte

La machine doit étre en parfait état et en conformité avec les régles de sécurités pour étre utiliser! Défauts
qui pourraient affecter la sécurité doivent étre rectifiés immédiatement!

Il est interdit de modifier I'équipement de sécurité de la machine ou de le rendre inefficaces.
La machine est concgue pour les activités suivantes:

Pour la production d'air comprimé d'un maximum de 8 bars (0,8Mpa). Les compresseurs peuvent étre
utilisés dans différents domaines tels que remplissage de pneus de voiture ou avec des outils pneumatiques
tels que cloueuses, agrafeuses, ponceuse pneumatique etc.

Si vous utilisez la machine autrement que comme indiqué dans ce manuel, ZIPPER-
MASCHINEN décline toute demande de garantie, ou donner une compensation.

AVERTISSEMENT

Utilisation de I'équipement et des outils a air comprimé

Préter attention a la consommation d'air avec le fabricant respectif. Vérifiez les
performances de votre compresseur si la puissance est suffisante!

Conditions environnementales
La machine est concue pour fonctionner dans les conditions suivantes:

Humidité max. 70%

Température +5°C jusqu'a +40°C

La machine ne doit pas travailler dans un milieu de risque d’explosion.

Utilisation interdite:

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Z1-COM24E / Z1-COM50E

N’utiliser jamais la machine en dehors des limites spécifiées dans ce manuel.
L'utilisation de la machine sans dispositif de protection est inacceptable.

Le démantelement ou l'inactivation des dispositifs de protection est interdite.
Utiliser des outils qui ne sont pas adaptés pour une utilisation avec la machine est
interdit.

Tout changement dans la conception de la machine est interdit.

L™ utilisation de la machine sur une fagon ou a des fins qui ne sont pas conformes
aux instructions de ce manuel a 100%, est interdite.

Ne jamais laisser la machine sans surveillance, surtout pas quand les enfants sont a
proximité!

La machine n'a pas été concue pour un fonctionnement continu et sans restriction,
les opérations commerciales appropriées et ne peut étre utilisé dans des locaux
secs.

Il est interdit de pointer le pistolet & air comprimé a des personnes!

www.Zipper-Maschinen.at
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SECURITE

17.2 Instructions de sécurité

Les signes d'alerte et / ou des décalcomanies illisible sur la machine devraient étre remplacés
par de nouvelles tout de suite!

Les lois locales et réeglements en vigueur peuvent restreindre I'age de I'opérateur et de limiter
I'utilisation de cette machine!

Pour éviter tout dysfonctionnement, de dommages ou de blessures devez prendre en compte les
éléments suivants!

e Gardez la zone de travail et le sol autour de la machine propre et exempt d'huile, de
graisse, liquide de refroidissement et de matériaux!

e Assurez-vous que votre espace de travail est bien éclairée!
e Travailler dans des zones bien ventilées!
e Ne surchargez pas la machine!

e |l est interdit d'utiliser la machine si vous étes fatigué, ne pas concentré ou sous
I'influence d” un médicament, alcool ou d'autre type de drogues!

e La machine ne doit étre utilisée que par une seule personne.

e L'appareil doit étre utilisé que par du personnel qualifié (connaissances et la
compréhension de ce manuel), qui ont aucune limitation de la motricité par rapport
aux travailleurs conventionnels.

e Les personnes non autorisées, en particulier les enfants doit étre tenu a lI'écart de la
machine.

e Assurez-vous qu'il n'y a pas d'autres personnes dans la zone de danger (distance
minimale: 2m).

e Porter un équipement de sécurité approprié lorsque vous travaillez avec des machines
(des lunettes de sécurité, chaussures de sécurité ...)!

e La fiche d'un outil électrique doit correspondre strictement a la prise. Ne pas utiliser
d'adaptateurs avec les outils électriques mis a la terre.

e Toujours travailler avec une machine électrique, la prudence est recommandée! Il
existe un risque de choc électrique, un incendie, des coupures, etc.

e Protégez I'appareil de I'humidité (causent court-circuit!).
e Utilisation en extérieur uniquement avec une rallonge pour l'extérieur.

e Ne jamais utiliser des outils électriques et des machines a proximité de liquides et de
gaz inflammables (danger d'explosion!).

e Veérifiez régulierement le cable pour les dommages.

e Ne jamais utiliser le cable pour déplacer la machine.

e Protégez le cable de la chaleur, de I'huile et des bords tranchants.
e Eviter le contact avec les composants électriques.

e Ne laissez jamais la machine sans surveillance pendant le travail. Débranchez la
machine et attendre jusqu'a ce qu'il s'arréte avant de quitter le lieu de travail.

¢ Avant d'effectuer tout entretien ou de réglage, I'appareil doit étre débranché de
I'alimentation.

e Assurez-vous que la machine est éteinte, avant de brancher I'alimentation.
¢ Ne jamais utiliser la machine avec un interrupteur défectueux.

Sécurité lors du travail avec des pistolets a air comprimé

+ La pompe du compresseur et les lignes atteignent des températures élevées pendant le fonctionnement.
Toucher cause brdle.

» Lorsque vous retirez I'accouplement du tuyau, tenir la piéce d'accouplement du tuyau a la main. Ainsi, la
blessure du tuyau de rebond est évitée.

Consignes de sécurité lors de la pulvérisation de peinture

* Ne pas traiter les peintures ou solvants avec un point d'éclair inférieur a 55° C.
* Ne pas chauffer les peintures et les solvants.
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MONTAGE

Si des liquides dangereux sont traités, utiliser des masques anti poussiéres. Observer les instructions sur
les mesures de protection prises par les fabricants de ces substances.

Pendant le processus de pulvérisation de peinture et dans I'espace de travail ne peut pas fumer. Méme
les vapeurs de peinture sont trés inflammables.

Dans la zone de travail, le fumage et les flammes nues sont interdits pendant la pulvérisation de peinture.
Ne pas conserver ou consommer des aliments et des boissons dans la zone de travail. Les vapeurs de
peinture sont nocives.

Ne travailler que dans un endroit bien ventilé et de plus de 30 m3. Ne pas pulvériser contre la direction du
vent. Respecter les réglementations locales.

Ne pas traiter le white spirit, I'alcool butylique et le chlorure de méthyléne lorsque vous utilisez des tuyaux
en PVC, car la durée de vie sera considérablement réduite.

Fonctionnement des appareils a pression

Toute personne qui actionne un appareil sous pression, a ceci pour obtenir en bon état, le faire fonctionner
correctement, surveiller, faire tout entretien nécessaire et les travaux de réparation sans délai et pour
répondre aux circonstances mesures de sécurité nécessaires.

Un appareil sous pression ne peut pas étre utilisé si elle a des défauts, mettra en danger des employés
ou des tiers.

Le récipient sous pression doit étre régulierement vérifié pour les dommages, tels que la rouille, etc.

18 MONTAGE

Merci de vérifier le contenu du produit immédiatement apres réception pour un éventuel dommage de
transport ou de parties manquantes. Les revendications de dommages de transport ou piéces
manquantes doivent étre émise immédiatement aprés la réception initiale de la machine et son
déballage, et ceux avant de mettre la machine en marche. Merci de comprendre que les demandes

ultérieures ne pourront étre acceptées.

18.1 Montsage

Roues:

Monter les roues comme sur
I'image.

Pied en caoutchouc:

Monter le pied en caoutchouc
comme sur l'image.
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Huile:

Placez la machine sur un sol plat.
Ouvrez le remplissage d'huile.
Remplir I'huile SAE30 jusqu'a ce
qu'elle atteigne la marque médiane
de l'indicateur de niveau d'huile.
Fermer remplissage d'huile.

FONCTIONNEMENT

ATTENTION! Pour le transport, I'huile doit étre vidangée. Remplissez d'huile
SAE30 avant la premiére opération! Ne pas le faire entrainera des
dommages permanents au moteur et annulera la garantie!

19 FONCTIONNEMENT

Utiliser la machine uniquement en parfait état. Avant chaque utilisation, inspecter visuellement la
machine. L'équipement de sécurité, le cablage électrique et les contrdles doivent étre soigneusement
examinés. Vérifier les connexions a vis pour les dommages et pour voir si elles sont bien serrées.

19.1 Instructions d'utilisation

Faire tous les réglages de la machine avec la machine
déconnectée de I'alimentation!

utilisation.

e Le niveau d'huile dans la pompe du compresseur doit étre vérifié avant chaque

e La machine doit étre mise en place a proximité du consommateur de travail.
Evitez les longues lignes d'air et les longues lignes d'alimentation (extensions).

e Assurez-vous que l'air d'admission est sec et exempt de poussiere.
e Ne pas installer la machine dans des endroits humides ou mouillés.
e La machine doit fonctionner sur un sol ferme et horizontal.

e La soupape de sécurité doit étre fermée avant le démarrage.

e Lorsque vous retirez I'accouplement du tuyau, tenez la piece d'accouplement
du tuyau a la main. Ainsi, la blessure pour le rebond du tuyau est évitée.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / Z1-COM50E

Autogoods “130”



ENTRETIEN

19.2 Fonctionnement

Allumer:

Tirez sur l'interrupteur ON/OFF. Interrupteur ON/OFF

A On

iv off

Eteindre:

Appuie de nouveau sur l'interrupteur
ON/OFF.

Manomeétre de

pression de la cuve Régulateur de pression

Réglage de la pression de sortie:

La pression de sortie peut étre réglée \

avec le régulateur de pression.

Pression de sortie: Soupape de sécurité

La pression de sortie est indiquée sur
le manomeétre de la pression de sortie.

Raccordement de I'air

Manomeétre de
pression de sortie

Pression de la cuve:

La pression d'air dans la cuve est
indiquée sur le manomeétre de la pression de la cuve.

Raccordement de I'air:

Pour raccorder un appareil, placez le raccord union dans le raccord. Le manchon se met automatiquement
en position de départ. Pour le débrancher, tirez le manchon vers l'arriére et retirez le tuyau.

20 ENTRETIEN

 ATTENTION

Avant I'entretien:
e Couper et débrancher I'alimentation!
e Laisser refroidir le compresseur d'air!
e Dépressurisez la cuve!

La machine & besoin de peu entretien et ne contient que peu de piéces, qui doivent étre soumis a un
opérateur de maintenance.

Fautes ou défauts qui peuvent affecter la sécurité de la machine, doit étre éliminé immédiatement!

NOTE

Seule une machine avec un bon entretien et bien maintenu peut étre un outil efficace. Mauvais
entretien et le manque d'entretien peuvent provoquer des accidents et des blessures graves.

Les travaux de réparation ne peut étre effectuée par du personnel qualifié!
Une utilisation incorrecte peut endommager la machine ou de mettre en danger sa sécurite.
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ENTRETIEN

20.1 Nettoyage

Gardez les dispositifs de sécurité, bouches d'aération et le carter du moteur exempt de poussiére et de
saleté que possible. Essuyez la machine avec un chiffon propre ou soufflez avec de I'air comprimé a basse
pression.

L'utilisation des solvants, de produits chimiques ou abrasifs peuvent
endommager la machine!

Par conséquent:
Lors du nettoyage, utiliser uniquement de I'eau, ou, si nécessaire, un détergent doux.

Imprégnez les surfaces non peintes avec de I'huile contre la corrosion.

20.2 Plan de maintenance

Contréles et les activités a réaliser
Vis desserrées ou manguantes Avant chaque opération
Dommages a n'importe quelle piece Avant chaque opération
Niveau d'huile Avant chaque opération
Nettoyage de la machine Apres chaque opération
Nettoyage de filtre a air Toutes les 20 & 30 heures de travail
Changement d'huile Toutes les 250 heures de travail

20.2.1 Nettoyage de filtre a air

Le filtre d'admission empéche la poussiére et la saleté d'étre aspiré. Il est essentiel de nettoyer ce filtre.
Un filtre d'admission obstrué va diminuer les performances du compresseur de maniéere significative.
Ouvrez le boitier du filtre a air et retirez le filtre a air. Utilisez de I'air comprimé a basse pression
(environ 3 bars) pour faire sauter toutes les piéces du filtre et assembler le filtre dans I'ordre inverse.

20.2.2 Eau de condensation

Pour assurer une longue durée de vie de la cuve sous pression, évacuer I'eau condensée en ouvrant le
robinet de vidange a chaque fois aprées avoir utilisé.

L'eau de condensation de la cuve sous pression contient I'huile résiduelle. Eliminer I'eau de
condensation d'une maniére respectueuse de I'environnement.

20.2.3 Stockage

Si la machine est stockée pendant plus de 30 jours:
e Laisser la machine refroidir.
e Nettoyer la machine et sécher.
e Dépressurisez la cuve.

e Conserver dans un endroit sec, hors de la portée des enfants, bien emballé (protection contre
les coupures).

20.3 Disposition

NE jetez pas votre ZI-COM24E/ZI-COM50E dans les déchets résiduels! Contactez les
autorités locales pour obtenir des informations sur les meilleures possibilités d’élimination
disponibles dans votre région. Si vous achetez une nouvelle machine similaire, le distributeur
doit reprendre votre ancien équipement gratuitement dans le but de I'élimination appropriée.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



DEPANNAGE

21 DEPANNAGE

Avant de commencer le travail sur I'élimination des défauts, débranchez la machine de
I'alimentation électrique!

Probléme

stockée

Cause possible

¢ Joints des soupapes défectueuses

Solution

Pression ne peut étre

e Remplacer les joints

Le moteur surchauffe

e Bas niveau d'huile
e Filtre a air sale

e Remplir d'huile
o Nettoyez ou remplacez le filtre
a air

Les compresseur
fonctionne mais ne
produit pas de pression

e Obstruction, du filtre a air

e Joints défectueux

e Soupape défectueuse di téte de
cylindre

¢ Nettoyez ou remplacez le filtre
a air

e Remplacer les joints.

e Remplacer la soupape.

Le moteur ne démarre
pas

e Il n'y a pas d'électricité

e Vérifiez la connexion a un
réseau électrique existant.

e Laisser refroidir le moteur et
tirer de l'interrupteur de
pression rouge (on / off)

Apreés avoir atteint le
désengagement de l'air
comprimé sort par la
vis de purge sous
I'interrupteur a
pression jusqu'a ce
gu’'elle atteigne la
pression de démarrage

e Soupape de retenue fuit ou
défectueux

e La soupape de retenue est
endommagée

e Nettoyez ou remplacez l'insert
de la soupape

e Remplacer la soupape

Le compresseur
s” allume fréguemment

e Beaucoup de condensation dans
la cuve sous pression
e Compresseur surchargé

¢ Drainage de condensation
e Ne surchargez pas la machinel!

BEAUCOUP DE SOURCES D'ERREUR POTENTIELLES PEUVENT ETRE EVITEES PAR LA

CONNEXION EXPERTE AU RESEAU D'ELECTRICITE.

NOTE

Si vous n'étes pas en mesure de les exécuter correctement ou si vous n'avez
pas la formation requise, vous devriez toujours consulter un atelier spécialisé
pour corriger le probléme.
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PREDMLUVA (C2)

22 PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje ddleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
kompresoru ZI-COM24E a ZI-COM50E.

V nasledujicim textu je obchodni znacka vyrobku (viz prvni strana navodu) nahrazena slovem ,stroj"
Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pfipadné pozdé;jsi
pouziti.

Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod prilozte!

Dodrzujte bezpecénostni pokyny!

Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomuzZe predchazet chybadm a pripadnym $koddm. Dodrzujte bezpe&nostni pokyny
a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokynd muZe vést k vaznym &kodam na zdravi
apod.

Z d@vodu neustélého vyvoje nadich produktf.l se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu mirné lisit
od skutecCnosti. V pfipadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé informuijte.

Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2017

Tato dokumentace je chrdnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava z{stavaji nedotéena!
Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikim

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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23  BEZPECNOST
23.1 Ué&el pouziti

Stroj mUZe byt pouzit pouze v bezvadném technickém stavu, pouze pro povolené Ucely a oso-bami
poucenymi o bezpecnosti prace se strojem! Zavady, které by mohly narusit bezpecnost provozu stroje,
nechte okamzité odstranit!

Dodrzujte vyrobcem predepsané pokyny pro provoz, Udrzbu a bezpecnost!

Je obecné zakazano vyrazovat nebo odstranovat bezpecnostni prvky stroje!

Stroj je uréeny vyhradné pro nasledujici ukony:

K vyrobé stlaceného vzduchu o max. tlaku 8 bag (0,8Mpa). Kompresor je mozné pouzit v riznych oblastech,
napf. dofukovani pneumatik, pohanéni nastroju, lakovani apod.

Za skody a zranéni zptlisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nenese
spolecnost ZIPPER-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

POZOR =

Pouziti stroji a nastrojii, pohanénych stlacenym vzduchem

Zkontrolujte potfebné mnozstvi pohanéciho vzduchu, predepsaného vyrobcem
nastroje! Ovérte, ze mnozstvi vzduchu, dodavané vasim kompresorem je dostatecné!

Pracovni podminky:

Stroj Ize provozovat pouze za nasledujicich podminek:
Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni uréen do provozl s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti:

e Provoz stroje za podminek presahujicich rdmec pouziti uvedeny v tomto navodu

neni

dovolen.

Provoz stroje bez ochrannych prostiedkd neni dovolen.

Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.

Neni povolené pouZiti nastrojl, které nejsou uréeny pro pouZiti s timto strojem.

Jakékoliv zmeény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

Provoz stroje zplsobem a k G&eldm, které neodpovidaji 100% pokyntim v tomto

navodu, je vyslovné zakazan.

e Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti jednotky
nachazeji déti!

e Stroj neni uréen pro trvaly provoz resp. pro pouziti u stalych vyrobnich procest a
smi byt provozovan pouze v suchych prostorech.

e Mifeni s pistoli stlaceného vzduchu na osoby je zakazano.
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23.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na jednotce, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji byt
okamzité obnoveny!

Zakony a nafizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funkce jednotky, jejiho poSkozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY nasledujicich pokynd:

e Pracovni plochu okolo stroje udrzujte Cistou, bez oleje a mastnoty!

e Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté!

e Pracujte pouze v dobfe vétranych prostorech!

e Stroj nepretézujte!

e PFi unavé, spatné koncentraci, popfF. pod vlivem Iékd, alkoholu nebo drog
je prace se strojem zakazana!

e Stroj smi obsluhovat pouze jedna osoba

e Stroj smi byt obsluhovan pouze vyskolenymi osobami (seznamenymi a
rozumeéjicimi tomuto navodu na obsluhu), které nedisponuji omezenimi v
podobé motorickych schopnosti.

¢ Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

« Dbejte na to, aby se ostatni osoby nezdrzovaly v blizkosti stroje
(minimalni vzdalenost: 2 m).

e Pri praci se strojem pouzivejte vhodné ochranné pomiicky (pracovni
odév, ochranné bryle, ochranu sluchu S1)!

¢ Pouzivejte pouze odpovidajici zasuvku, vhodnou pro pFripojovaci zastrcku
(nepouzivejte adaptéry)

e PFi praci s elktricky pohanénymi stroji dbejte nejvyssi opatrnosti!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem nebo pozaru!

e Chraiite stroj pred vihkem (Nebezpeci kratkého spojeni!)

¢ Pro praci venku pouzivejte vhodny prodluzovaci kabel pro praci venku.

e Nepouzivejte elektické stroje v blizkosti hoflavin nebo lehce zapalnych
plynti. (Nebezpeci exploze!)

e Pravidelné kontrolujte privodni kabel, zda neni poskozen.

e Elektricky kabel nikdy nepouzivejte pro zvedani nebo manipulaci se
strojem!

e Chraiite kabel pred horkem, oleji a ostrymi hranami.
e Zamezte kontaktu s ¢astmi stroje pod napétim!

e Bézici stroj nikdy nenechavejte bez dozoru! Pred opusténim pracovisté
stroj vypnéte a pockejte, dokud se uplné nezastavi!

e Pred Gdrzbou a nastavenim stroje ho odpojte od napajeciho napéti!
e Pred pripojenim napajeciho napéti se ujistéte, Ze je stroj vypnuty!
e Stroj nikdy nepouzivejte s vadnym vypinacem!
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Bezpecnostni pokyny pro praci s pistolemi na tlakovy vzduch

Kompresor a vedeni dosahuji pti provozu vysoké teploty, dotyk mlZe vést k poZaru.
PFi uvolnéni rychlospojky na hadici ji drzte rukou. Zabranite tim zranéni od samonavijecich hadic.

Bezpecnostni pokyny pfi praci se stiikacimi pistolemi

Nepracujte s laky a fedidly, jejichZ zapalny bod je nizsi nez 55° C.

Laky a fedidla nezahfrivejte.

Pokud pracujete s latkami, poskozujicimi zdravi, pouzivejte filtracni masky. Dodrzujte i pokyny vyrobce
pro bezpec¢nou praci s témito latkami.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny, vyznacené na obalech téchto latek. Zejména se jedna o ochranny odév
a dychaci masku.

Béhem prace nekurte. I redidla jsou lehce zapalna.

Je zakazano v blizkosti prace pouzivat jiskFici stroje, zdroje ohné a jisker apod.

Pii praci je zakazano jist i pit. Redidla kodi zdravi.

Pracovisté musi byt vétsi nez 30 m® a musi u né&j byt zabezpecena dostatec¢na vymeéna vzduchu. Pfi praci se
Skodlivymi ¢ zapalnymi latkami dodrzujte i predpisy mistnich organd.

Pokud pouzivate PVC-tlakovou hadici, nepracujte s benzinem, butylalkoholem a methylenchloridem,
zkracuje zivotnost hadice.

Predpis pro provoz vzdusnikt

Provozovatel vzdusniku je povinen zajistit dobry technicky stav, kontrolovat a udrZovat je a dbat na
dodrzovani technickych a bezpe&nostnich predpisd.

Vzdusnik se nesmi provozovat, pokud vykazuje néjakou zavadu ¢i poskozeni.

Vzdusnik je nutné pravidelné kontrolovat, zda nema zavadu ¢i znamky koroze.

24 MONTAZ

Po obdrzeni stroje zkontrolujte, zda je stroj kompletni a neposkozeny. Pokud dojde k poskozeni nebo
chybi néjaké dily, okamzité to nahlaste svému prodejci. Viditelné skody, zpusobené dopravou ihned
vyznacte dopravci na dopravnim listé, jinak se ma zbozi za bezvadné dorucené.

24.1 Montaz

Kolecka:
Kolecka namontujte pOdIe obrazku Sechskantschraube

(\.A
| |

Scheibe Mutter

\

.‘f._

Rad Radhalterung

Gumova nozicka:
Gumovou  nozicku  namontujte
podle obrazku
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Olej:

Stroj postavte na rovnou plochu.
Odsroubujte plnici Sroub. Naplnte
olej SAE30 az po znacku na
kontrolnim skli¢ku. Plnici Sroub opét
zaSroubujte.

POZOR! Stroj byl kviili prepravé dodan bez oleje. Pfed prvnim pouzitim

doplnte olej SAE30. Pokud nedoplnite olej, dojde k poskozeni stroje,
neni predmétem zaruky!

25 PROVOZ

které

Provozujte stroj pouze v bezvadném stavu. Pfed kazdym provozem stroj vizualné zkontrolujte.
Bezpecnostni prvky, elektrické vedeni a ovladaci prvky kontrolujte nejpeclivéji. Zkontrolujte pevné

dotaZeni v8ech $roubovych spojd.

25.1 Provozni pokyny

Nastaveni a Gdrzbu provadéjte pouze pri odpojeném napajecim
napéti!

e Pred zapnutim zkontrolujte dostatecnou hladinu oleje ve stroji
e Kompresor postavte v blizkosti spotfebice. Snazte se vyhnout dlouhému

e Vzduch pro kmpresor by mél byt bez prachu a vihkosti.

e Stroj neprovozujte ve vihkych prostorech.

e Stroj postavte na rovny a pevny podklad.

e Bezpecnostni ventil musi byt pred startem stroje uzavren.

e Pfi uvolnéni rychlospojky na hadici ji drzte rukou. Zabranite tim zranéni od
samonavijecich hadic.

vedeni stlaéeného vzduchu a dlouhym prodluZovacim kabel@m pro napajeni.
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25.2 Obsluha
Ein-Aus-Schalter
x A Ein

l w Aus

Zapnuti:
Vypinac vytahnéte

Vypnuti:
Vypina¢ stlacte doll
Manometer

Druckbehilterdruck Druckregler

Nastaveni vystupniho tlaku:

Regulatorem tlaku muZete nastavit
vystupni tlak

Hodnotu tlaku odeétete na /'

Vystupni tlak: Sicherheitsventil
manometru ‘ "‘

Manometer (= ‘\\ Luftanschluss
Tlak vzdus$niku: Ausgangsdruck ’

Hodnotu tlaku odectete na manometru tlaku vzdusniku

Rychlospojka tlakového vzduchu:

Pro pripojeni pfistroje zasunte konec hadice do rychlospojky. Pojistny krouzek automaticky zaskoci
vpfed. Pro uvolnéni hadice stahnéte krouzek zpét a hadici ze spojky vytahnéte.

26 UDRZBA

pozor
0 Pred Gdrzbou:
e Stroj odpojte od privodu elektFiny!

¢ Nechte kompresor vychladnout!
e Vypustte tlakovy vzduch z vzdusniku

Stroj je nenaro¢ny na Udrzbu a pouze né&kolik malo dilG musi byt obsluhou udrzovano.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

POKYN

Pouze pravidelné& udrzovany stroj mlze byt uspokojivé provozovan. Nedostateéna Udrzba a péce o
stroj mohou mit za nésledek nehody a zranéni.

Narocné opravy svérte autorizovanému servisu
Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

26.1 Cisténi

Kryty, vzduchové prlichody a blok motoru udrzujte v co nejvétsi &istoté.
Stroj ¢istéte vihkym hadrem a b&Znym jemnym ¢&isticim prostfedkem. Mzete pouzit i stlaéeny vzduch.
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POKYN

Pouziti Cisticich prostredki jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich
prostiedkéi ma za nasledek poskozeni stroje!

Plati: Pri ¢isténi pouzivejte pouze vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!
Nelakované plochy osetrete vhodnym konzervacnim prostredkem (napr. WD40)!

26.2 Plan udrzby

Kontroly stroje
Uvolnéné nebo ztracené Srouby Pred kazdym pouzitim
Poskozeni stroje Pred kazdym pouzitim
Stav oleje Pred kazdym pouzitim
Ciéténi stroje Po kazdém pouzitim
Ciéténi vzduchového filtru Kazdych 20-30 provoznich hodin
Vyména oleje Kazdych 250 provoznich hodin

26.2.1 Ciéténi vzduchového filtru

Ucpany a znecistény vzduchovy filtr snizuje vyznamné ucinnost stroje. Uvolnéte kryt filtru. Vyjméte filtr
ze stroje. VycCistéte ho stlacenym vzduchem pfi nizSim tlaku. Filtr opét nasadte a namontujte kryt.

26.2.2 Zkondenzovana voda

Flr Pro zvys$eni zivotnosti vzdusniku po kazdém pouziti vypustte zkondenzovanou vodu ze vzduéniku
vypoustécim ventilem.

Zkondenzovana voda ze vzdusniku obsahuje zbytky oleje. Likvidujte ji proto v souladu
s pravidly ochrany Zivotniho prostredi!

26.2.3 Skladovani

Pokud stroj budete skladovat déle nez 30 dnQ:
e Pockejte, az stroj dostatecné vychladne.
e Vzdusnik vypostte.
e  Stroj skladujte zakryty na suchém a cistém misté.

26.3 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani
informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u vaseho
obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od vas bezplatné
prevzit k odborné likvidaci.

P

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



ODSTRANENI ZAVAD

27 ODSTRANENI ZAVAD

Pred odstranovanim zavad nejprve odpojte stroj od napajeciho napéti.

Tlak vzdusniku se

nezvysuje  Vadné tésnéni ventilu o Vyméfite tésnéni
Motor se prehFiva * Nizky stav oleje « Dopliite olej
e Znecistény vzduchovy filtr « Vylistéte nebo vymérite
vzduchovy filtr
Kompresor bézi, ale | « Znecistény vzduchovy filtr ¢ Vycistéte nebo vyménte
nedava tlak e Vadné tésnéni vzduchovy filtr
e Vadny ventil ventilové hlavy. e Vyménte tésnéni
e Vyménte ventily
Motor nejde e Zavada na napéjeni e Zkontrolujte pripojeni na
zapnout elektrickou sit.
e Nechte motor vychladnout a
¢ Vypnuta ochrana motoru vytahnéte cerveny vypinac
(Zapnuto/Vypnuto)
Po dosazeni e Netésny nebo vadny zpétny ventil | e Vycistéte nebo vyménte zpétny

vypinaciho tlaku ventil
unika stlaceny Poskozeny zpétny ventil
vzduch pres
pojistny ventil pod
tlakovym spinacem,
az k dosazeni
zapinaciho tlaku

e Vymérnite zpétny ventil

PFilis kondenzatu ve vzdusniku e Vypustte kondenzat
Pretizeny kompresor

Kompresor se casto
zapina

MNOHO POTENCIALNiCH ZAVAD JE MOZNE VYLOUCIT SPRAVNYM PRIPOJENIM STROJE K
NAPAJECIMU NAPETI.

POKYN

Pokud si nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.
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28 UVOD (SK)

Vazeny zakaznik!

Tento navod na obsluhu obsahuje dolezité informacie a upozornenia k manipulacii a prevadzke
kompresora ZI-COM24E a ZI-COM50E.

V nasledujliicom texte je obchodna znacka vyrobku (vid prva strana navodu) nahradena slovom
"stroj"

Tento ndvod na obsluhu je neoddelitelnou sucastou stroja a musi byt u neho uchovany pre pripadné
neskorsie pouzitie. Ak stroj predavate tretej osobe, vzdy navod prilozte.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny!
Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. To Vam ulahdci pracu
so strojom a pomo0ze predchadzat chybam a pripadnym skodéam. Dodrzujte bezpe¢nostné
pokyny a dbajte vystrahdm. Zanedbavanie bezpecnostnych pokynov méze viest k
vaznym Skodam na zdravi apod.

Z dévodu neustaleho vyvoja nasich produktov sa mozu vyobrazenia alebo obsah tohto ndavodu mierne
lisit od skutocnosti. V pripade zistenia nedostatkov tejto dokumentacie nas o tychto laskavo informuijte.

Technické zmeny vyhradené!
Autorské pravo

© 2017

Tato dokumentécia je chranena autorskym pravom. Z toho vyplyvajuce Ustavné prava zostavaju
nedotknuté! Pretla¢ dokumentacie, preklad, pouzitie fotografii a vyobrazeni budu trestne stihané.

Miesto stdu je v spravnom Gzemfi Linz alebo prislusny sid pre 4707 Schliisslberg.

Kontakt na sluzby zakaznikom

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8, 4707 Schlusslberg
OSTERREICH

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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29 BEZPECNOST
29.1 Ué&el pouzitia

Stroj mdze byt pouzity len v bezchybnom technickom stave, iba na povolené Gcely a osobami poué¢enymi o
bezpeénosti prace so strojom! Zavady, ktoré by mohli narusit bezpeénost prevadzky stroja, nechaijte
okamzite odstranit!

Dodrzujte vyrobcom predpisané pokyny pre prevadzku, Udrzbu a bezpecnost! Je véeobecne zakézané
vyradovat alebo odstrariovat bezpecnostné prvky stroja!

Stroj je urceny vyhradne pre nasledujlice Ukony:

K vyrobe stlaéeného vzduchu o max. tlaku 8 bar (0,8Mpa). Kompresor je mozné pouzit v roznych oblastiach,
napr. dofukovanie pneumatik, pohananie nastrojov, lakovanie a pod.

Za skody a zranenia sposobené inym ako k svojmu uGcelu uréenému pouzitia stroja nenesie
spoloénost ZIPPER-MASCHINEN akikol'vek zodpovednost alebo zaruku.

POZOR «

Pouzitie strojov a nastrojov, pohananych stlacenym vzduchom:
Skontrolujte potrebné mnozstvo pohanacieho vzduchu, predpisaného vyrobcom
nastroja!

Overte, ze mnozstvo vzduchu, dodavané vasim kompresorom je dostatocné!

Pracovné podmienky:

Stroj je mozné prevadzkovat iba za nasledovnych podmienok:
Vihkost max. 70%
Teplota od+5°Cdo+40°C

Stroj nie je uréeny do prevadzok s rizikom explozie.

Nedovolené pouzitie:

e Prevadzka stroja za podmienok presahujlucich rémec pouzitia uvedenych v tomto

navode nie je dovolena.

Prevadzka stroja bez ochrannych prostriedkov nie je povolena.

Nie je povolena demontdaz alebo deaktivacia ochrannych prvkov.

Nie je povolené pouzitie nastrojov, ktoré nie si urené na pouzitie s tymto strojom.

Akékolvek zmeny na konstrukcii stroja su vyslovne zakazané.

Prevadzka stroja sposobom a na ucely, ktoré nezodpovedaju 100% pokynom v

tomto navode, je vyslovne zakazana.

¢ Nikdy nenechavajte stroj bez dozoru. Najma, ak sa v blizkosti jednotky nachadzaju
deti!

e Stroj nie je urceny pre trvall prevadzku resp. pre pouzitie u stalych vyrobnych
procesov a smie byt prevadzkovany iba v suchych priestoroch.

e Mierenie s pistolou stlaceného vzduchu na osoby je zakazané.
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29.2 Bezpecnostné pokyny

Vystrazné stitky a / alebo nalepky na jednotke, ktoré s uz necitatel'né alebo chybaju, musia

byt okamzite obnovené!

Zakony a nariadenia platné v mieste pouzivania stroja mézu stanovovat minimalny vek
obsluhy a obmedzit tak pouzivanie tohto stroja!

Pre zabranenie chybnej funkcie jednotky, jej poSkodenia alebo Skodam na zdravi dbajte
VZDY nasledujlcich pokynov!

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Z1-COM24E / Z1-COM50E

Pracovnu plochu okolo stroja udrzujte Cistl, bez oleja a mastnoty!
Zaistite dostatocné osvetlenie pracoviska!

Pracujte len v dobre vetranych priestoroch!

Stroj nepretazujte!

Pri iunave, zlé koncentracii, napr. pod vplyvom liekov, alkoholu alebo
drog je praca so strojom zakazanal!

Stroj smie obsluhovat iba jedna osoba

Stroj smie byt obsluhovany len vyskolenymi osobami (oboznamenymi a
rozumejucimi tomuto navodu na obsluhu), ktori nedisponuju
obmedzeniami v podobe motorickych schopnosti.

Nepovolané osoby a zvlast potom deti, ako aj nevyskolené osoby sa
musia zdrZiavat mimo dosahu stroja!

Dbajte na to, aby sa ostatné osoby nezdrziavali v blizkosti stroja
(minimalna vzdialenost: 2m).

Pri praci so strojom pouzivajte vhodné ochranné pomoécky (pracovny
odev, ochranné okuliare, ochranu sluchu S1)!

Pouzivajte iba zodpovedajicu zasuvku, vhodnu pre pripojovaciu zastrcku
(nepouzivajte adaptéry)

Pri praci s elktricky pohananymi strojmi dbajte na najvys$siu opatrnost!
Nebezpecenstvo Grazu elektrickym priadom alebo poziaru!

Chrarnte stroj pred vihkom (Nebezpecenstvo kratkeho spojenia!)

Pre pracu vonku pouzivajte vhodny predizovaci kabel pre pracu vonku.

Nepouzivajte elektické stroje v blizkosti horl'avin alebo I'ahko zapalnych
plynov. (Nebezpecenstvo vybuchu!)

Pravidelne kontrolujte privodny kabel, Ci nie je poskodeny.
Elektricky kabel nikdy nepouzivajte na zdvihanie alebo manipulaciu so
strojom!

Chrarnite kabel pred teplom, olejmi a ostrymi hranami.
Zabrarite kontaktu s éastami stroja pod napatim

Beziaci stroj nikdy nenechavajte bez dozoru! Pred opustenim pracoviska
stroj vypnite a pockajte, kym sa Gplne nezastavi!

Pred GUdrzbou a nastavenim stroja ho odpojte od napajacieho napatia!
Pred pripojenim napajacieho napéatia sa uistite, Ze je stroj vypnuty!
Stroj nikdy nepouzivajte s chybnym vypinacom!

www.Zipper-Maschinen.at

Autogoods “130”



MONTAZ

Bezpecnostné pokyny pre pracu s pistol'ami na tlakovy vzduch

« Kompresor a vedenie dosahuju pri prevadzke vysoké teploty, dotyk méze viest k poZiaru.
« Pri uvolneni rychlospojky na hadicu ju drzte rukou. Zabranite tym zranenia od samonavijacich hadic.

Bezpecnostné pokyny pri praci so striekacimi pistol'ami

 Nepracujte s lakmi a riedidlami, ktorych zapalny bod je nizsi ako 55 ° C.

 Laky a riedidla nezahrievajte.

Ak pracujete s latkami, poskodzujucimi zdravie, pouzivajte filtracné masky. Dodrzujte aj pokyny vyrobcu
pre bezpec¢nl pracu s tymito latkami.

 Dodrzujte bezpecnostné pokyny, vyznacené na obaloch tychto Iatok. Najma sa jedna o ochranny odev a
respirator.

» PocCas praci nefajcite. Aj riedidla su fahko zapalné.

« Je zakdzané v blizkosti prace pouzivat iskriace stroje, zdroje ohfia a iskier a pod.

« Pri praci je zakazané jest i pit. Riedidla skodia zdraviu.

+ Pracovisko musi byt vécésie ako 30 m3 a musi u neho byt zabezpeéend dostatoéna vymena vzduchu. Pri
praci so Skodlivymi ¢i zapalnymi latkami dodrzujte i predpisy miestnych organov.

» Ak pouzivate PVC-tlakov( hadicu, nepracujte s benzinom, butylalkoholom a metylénchloridom, skracuje
Zivotnost hadice

Predpis pre prevadzku vzdusnikov

+ Prevadzkovatel’ vzdusnika je povinny zabezpecit dobry technicky stav, kontrolovat a udrziavat ich a dbat
na dodrZiavanie technickych a bezpecnostnych predpisov.

+ Vzdusnik sa nesmie prevadzkovat, ak vykazuje nejakd zavadu ¢ poskodenie.

+ Vzdusnik je nutné pravidelné kontrolovat, ¢ nema poruchu & znaky korozie.

30 MONTAZ

Po obdrzani stroja skontrolujte, ¢i je stroj kompletny a neposkodeny. Ak dbéjde k poskodeniu alebo
chybaju nejaké diely, okamzite to nahlaste svojmu predajcovi. Viditelné skody, sposobené dopravou
ihned vyznacte dopravcovi na dopravnom liste, inak sa povazuje tovar za bezchybne doruceny.

30.1 Montaz

Kolieska:
Kolieska namontujte podla obrazku.
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Gumova patka:

Gumovou nozicku namontujte podla
obréazku.

Olej:

Stroj postavte na rovnu plochu.
Odskrutkujte plniacu skrutku.
Naplrite olej SAE 30 az po znacku na
kontrolnom sklicku. Plniacu skrutku
opat zaskrutkujte.

PREVADZKA

POZOR! Stroj bol kvoli preprave dodany bez oleja. Pred prvym pouzitim
doplnte olej SAE 30. Ak nedoplnite olej, dojde k poskodeniu stroja, ktory
nie je predmetom zaruky!

31 PREVADZKA

Prevadzkujte stroj len v bezchybnom stave. Pred kazdou prevadzkou stroj vizualne skontrolujte.
BezpecCnostné prvky, elektrické vedenie a ovladacie prvky kontrolujte najstarostlivejSie. Skontrolujte
pevné dotiahnutie vSetkych skrutkovych spojov.

31.1 Prevadzkové pokyny

Nastavenie a udrzbu vykonavajte len pri odpojenom napajacom

napati!

B oo

e Pred zapnutim skontrolujte dostato¢nu hladinu oleja v stroji.

e Kompresor postavte v blizkosti spotrebi¢a. Snazte sa vyhnt dlhému vedeniu
stlaceného vzduchu a dlhym predlzovacim kablom pre napajanie.

e Vzduch pre kompresor by mal byt bez prachu a vihkosti.

e Stroj neprevadzkujte vo vihkych priestoroch.

e Stroj postavte na rovny a pevny podklad.

e Bezpeénostny ventil musi byt pred $tartom stroja uzavrety.

e Pri uvolneni rychlospojky na hadicu ju drzte rukou. Zabranite tym zranenia
od samonavijacich hadic.
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UDRZBA

31.2 Obsluha

Zapnutie: .
Vypina¢ vytiahnite. On-Offiswnch

A On
Vypnutie:

Vypinac stlacte dole.

Manometer

Nastavenie vystupného tlaku: .
air tank pressure

Regulatorom tlaku mézete nastavit
vystupny tlak.

Pressure regulator

Vystupny tlak:
Hodnotu tlaku odditate na

manometri. /

Tlak vzdusnika: Manometer \™~ Qutput

Hodnotu tlaku od¢itate na output pressure
manometri tlaku vzdusnika.

Rychlospojka tlakového vzduchu:

Pre pripojenie pristroja zasunte koniec hadice do rychlospojky. Poistny krizok automaticky zaskoci
vpred. Pre uvolnenie hadice stiahnite krizok spat a hadicu zo spojky vytiahnite.

32 UDRZBA

POZOR
0 Pred udrzbou:
e Stroj odpojte od privodu elektriny!

« Nechajte kompresor vychladnit!
o Vypustite tlakovy vzduch z vzdusnika.

Stroj je nenaroény na udrzbu a iba niekolko malo dielov musi byt obsluhou udrziavanych.
Poruchy, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénost, nechajte okamzite odstranit!

POKYN

Iba pravidelne udrzZiavany stroj moézZe byt uspokojivo prevddzkovany. Nedostatoénd Udrzba a
starostlivost o stroj m6zu mat za nasledok nehody a zranenia.

Narocné opravy zverte autorizovanému servisu ZIPPER.
Nevhodny zdsah mdze poskodit stroj a ohrozit vasu bezpeénost.

32.1 Cistenie

Kryty, vzduchové priechody a blok motora udrzujte v ¢o najvacsej Cistote.

Stroj Cistite vihkou handrou a beznym jemnym Cistiacim prostriedkom. Mbzete pouzit aj stlaceny
vzduch.
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UDRZBA

POKYN

Pouzitie Cistiacich prostriedkov ako rozpuastadiel, agresivnych chemikalii a brasnych
prostriedkov ma za nasledok poskodenie stroja!

Plati: Pri Cisteni pouzivajte iba vodu a v pripade potreby jemne Cistice!

Nelakované plochy oSetrite vhodnym konzervaé¢nym prostriedkom (napr. WD40).

32.2 Plan adrzby

Kontroly stroja
Uvolnené alebo stratené skrutky Pred kazdym pouzitim
Poskodenie stroja Pred kazdym pouzitim
Stav oleja Pred kazdym pouzitim
Cistenie stroja Po kazdom pouzitiu
Cistenie vzduchového filtra Kazdych 20-30 prevadzkovych hodin
Vymena oleja Kazdych 250 prevadzkovych hodin

32.2.1 Cistenie vzduchového filtra

Upchaty a znedisteny vzduchovy filter zniZzuje vyznamne Géinnost stroja. Uvolnite kryt filtra. Vyberte
filter zo stroja. Vydistite ho stlatenym vzduchom pri nizéom tlaku. Filter opat nasadte a namontujte
kryt.

32.2.2 Skondenzovana voda

Pre zvysenie Zivotnosti vzdusnika po kazdom pouziti vypustite skondenzovanu vodu zo vzdusniku
vypustacim ventilom.

Skondenzovana voda zo vzdusnika obsahuje zvysky oleja. Zlikvidujte ju preto v stlade s
pravidlami ochrany Zivotného prostredia!

32.2.3 Skladovanie

Pokial stroj budete skladovat dlhsie ako 30 dni:

. Pockajte, az stroj dostatocne vychladne.
. Vzdusnik vypustite.
. Stroj skladujte zakryty na suchom a ¢istom mieste

32.3 Likvidacia

informacii o spravnej likvidacii a dostupnych moznostiach likvidacie odpadu. Ak si u vasho
obchodnika zakupite novy alebo podobny stroj, je tento povinny stary stroj od vas bezplatne
prevziat na odbornu likvidaciu.

Vas stroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Kontaktujte miestne organy na ziskanie E
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ODSTRANENIE PORUCH

33 ODSTRANENIE PORUCH

Pred odstranovanim porich najprv odpojte stroj od napajacieho napatia!

Tlak vzdugnika sa e Chybné tesnenie ventilu . _
nezvyuje e Vymente tesnenie
Motor sa prehrieva | ® Nizky stav oleja e Doplrite olej
e Znecisteny vzduchovy filter e Vycistite alebo vymente vzduchovy
filter
Kompresor bezi, ale | « Znecisteny vzduchovy filter e Vycistite alebo vymerite vzduchovy
nedava tlak e Chybné tesnenie filter
e Chybny ventil ventilové hlavy e Vymerite tesnenie
e Vymerite ventily
Motor nejde zapnat | * Zavada na napajaniu e Skontrolujte pripojenie na
e Vypnuta ochrana motora elektricku siet.

e Nechajte motor vychladnut a
vytiahnite Cerveny vypinac

(on / off)
Po dosiahnuti ¢ Netesny alebo chybny spatny ¢ Vy(istite alebo vymernite spatny
vypinacieho tlaku ventil ventil
unika stlaceny e Poskodeny spatny ventil « Vymeifite spatny ventil
vzduch cez poistny
ventil pod tlakovym
spinacom, az k
dosiahnutiu
zapinacieho tlaku
Kompresor sa &asto |  Prili$ kondenzatu vo vzdus$niku e Vypustite kondenzat

Pretazeny kompresor

zapina

MNOHO POTENCIALNYCH ZAVAD JE MOZNE VYLUCIT SPRAVNYM PRIPOJENIM STROJA
K NAPAJACIEMU NAPATIU.

POKYN

Ak si nie ste isti, ze ste schopni vykonat opravu riadne sami, alebo
nedisponujete prislu$nou kvalifikaciou a schopnostami, obratte sa ohl'adne
odstranenia zavady na autorizovany servis.
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PREFATA (RO)

34 PREFATA (RO)
Stimate client!

Aceste instructiuni de operare contin informatii si indicatii importante privind punerea in functiune si
manipularea compresoarelor ZI-COM24E si ZI-COMS50E.

In continuare, in aceste instructiuni de operare denumirea comerciald a utilajuluii va fi inlocuitd cu
denumirea "masina”.

Instructiunile de operare sunt parte a masinii si trebuie pastrate cu grija. Pastrati cu grija aceste
instructiuni pentru mai tarziu si alaturati-le la predarea masinii unei peroane terte!

Respectati instructiunile de siguranta!

Inainte de punerea in functiune a masinii, cititi cu atentie aceste instructiuni. Prin aceasta
veti putea manipula mai usor masina si veti preveni utilizarea incorecta si eventualele
daune.

Respectati avertizarile si instructiunile de siguranta. Nerespectarea acestora poate duce la
vatamari corporale grave.

Prin permanenta dezvoltare a produselor, pot apdarea minime diferente in ceea ce priveste ilustratiile
si continutul. In cazul in care observati erori, va rugam sa ne informati.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice!

Drepturi de autor
© 2017

Aceasta documentatie este protejata de drepturi de autor. Drepturile constitutionale garantate
raman rezervate! Reeditarea, traducerea si preluarea nelegala a fotografiilor si ilustratiilor vor fi
urmarite penal.

Instanta competenta este tribunalul din Linz sau tribunalul de resort pentru 4707 Schlusslberg.

Adresa de contact pentru relatiile cu clientii

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlusslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

E-mail: info@zipper-maschinen.at
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SIGURANTA

35 SIGURANTA

35.1 Utilizarea conform destinatiei

Utilizati masina numai daca aceasta se afla in stare de functionare impecabila si doar conform utilizarii
prevazute, in conditii de siguranta si tindnd cont de eventualele pericole care pot aparea! Defectiunile care
pot pune in pericol siguranta trebuie remediate imediat! Respectati conditiile de operare, intretinere si
reparatie impuse de producator si indicatiile de siguranta din aceste instructiuni de operare.

Modificarea echipamentelor de siguranta ale masinii sau scoaterea lor din functiune este in general interzisa!
Masina este destinata in exclusivitate pentru:

Pentru producerea de aer comprimat de max. 8 bari (0,8Mpa). Compresoarele pot fi utilizate Tn mai multe
domenii, cum ar fi de ex. umflarea anvelopelor de masina sau la masini care folosesc aer comprimat, de
ex. masini de batut cuie, masini de capsat, masini de slefuit cu miscare oscilatorie etc.

Firma ZIPPER-MASCHINEN nu raspunde si nu presteaza servicii de garantie pentru
folosirea in afara utilizarii prevazute si pentru daune materiale si vatamari corporale care
provin din utilizarea neconforme destinatiei.

AVERTIZARE

Utilizarea instrumentelor si masinilor cu aer comprimat

Observati datele producatorului respectiv referitoare la consumul de aer comprimat.
Verificati daca puterea compresorului dvs. este suficienta pentru operarea masinilor.

Conditii de lucru:

Folosirea masinii este prevazuta in urmatoarele conditii:

Umiditate max. 70%

Temperatura intre +5 °C si +40 °C

Masina nu este destinata pentru utilizarea in medii potential explozive.

Utilizarea neconforma destinatiei:

e Este interzisa utilizarea masinii in alte conditii decat cele descrise in aceste
instructiuni de operare.

e Este interzisa utilizarea masinii fara echipamentele de siguranta prevazute.

e Nu este permisd demontarea sau scoaterea din functiune a echipamentelor de
siguranta.

e Nu folositi scule care nu sunt indicate pentru a fi utilizate impreuna cu aceasta
masina.

e Nu sunt permise modificari in constructia masinii.

e Este interzisa folosirea masinii Tntr-un mod sau cu un scop care nu corespunde
100% cu cele descrise in aceste instructiuni de utilizare.
Nu lasati fara supraveghere masina, mai ales atunci cand se afla copii in apropiere.
Masina nu este destinata utilizarii permanente, respectiv utilizarii nelimitate in scop
industrial si poate fi utilizatd numai in incinte uscate.

e Nu indreptati pistolul cu aer comprimat spre persoane.

35.2 Indicatii de siguranta

Indicatoarele de avertizare si/sau etichetele de pe masina care sunt deteriorate sau au fost
indepartate trebuie inlocuite imediat!

Legile si reglementarile locale pot determina varsta minima a utilizatorului si limita
utilizarea masinii!
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SIGURANTA

Pentru prevenirea functiondrii defectuoase, daunelor si efectelor daunatoare asupra sanatatii,
respectati IN ORICE IMPREJURARI urmatoarele indicatii:

e Pastrati zona de lucru si podeaua in jurul masinii curat si ferit de ulei,
lubrifianti si resturi de materiale!

e Asigurati o iluminare adecvata in zona de lucru a masinii!
¢ Lucrati numai in incinte bine aerisite!
¢ Nu suprasolicitati masina!

¢ Nu este permisa utilizarea masinii in stare de oboseald, neconcentrare,
respectiv sub influenta medicamentelor, bauturilor alcoolice sau a
drogurilor!

e Masina trebuie operata numai de o singura persoana.

e Masina poate fi utilizata numai de catre persoane instruite (care au citit
si au inteles instructiunile de operare) a caror abilitati motorii, in
comparatie cu lucratorii obisnuiti, nu sunt limitate.

¢ Nu lasati in apropierea masinii in functionare persoane neautorizate,
copii sau persoane care nu au fost instruite in utilizarea masinii!

e Aveti grija ca in zona de pericol (distanta minima: 2m) sa nu se afle alte
persoane.

e Purtati echipament de protectie adecvat (imbracaminte de protectie
stramti, masti si ochelari de protectie, protectie pentru auz, S1) daca
lucrati cu masina sau daca efectuati lucrari pe masina!

¢ Folositi numai fise nedeteriorate care se potrivesc perfect in stecher (nu
utilizati adaptoare la masinile cu legatura la pamant).

« Fiti intotdeauna foarte precauti cand lucrati cu un utilaj electric! Exista
pericolul de electrocutare si foc;

e Feriti masina de umezeala (pericol de scurtcircuit)!
e Folositi masina in aer liber numai cu un prelungitor adecvat pentru acest
scop.

e Nu utilizati echipamente si utilaje electrice in niciun caz in apropierea
gazelor si lichidelor explozive (pericol de explozie)!

o Verificati cu regularitate cablul de alimentare sa nu fie deteriorat!

¢ Nu folositi in niciun caz cablul pentru transportarea masinii sau fixarea
pieselor de lucru.

e Protejati cablul de caldura, ulei si de muchiile ascutite.

¢ Nu atingeti componentele cu legatura la pamant.

e Nu l3sati nesupravegheat masina in functiune! Inainte de périsirea
zonei de lucru, decuplati masina si asteptati pana se opreste!

« Deconectati masina de la retea inainte de a incepe procedurile de
intretinere sau reglare!

e Asigurati-va ca masina este decuplata inainte de conectarea la reteaua
electrica.

e In niciun caz nu utilizati masina daci intrerupatorul este defect.

Indicatii de siguranta in timpul utilizarii pistoalelor cu aer comprimat

+ Compresoarele si conductele se pot incalzi la temperaturi mari in timpul utilizarii. Atingerea acestora
poate provoca arsuri.

+ La desfacerea racordului de furtun, tineti bine cu mana piesa de cuplare a furtunului. Astfel poate fi
evitata vatamarea corporald in urma furtunului care ricoseaza.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



MONTAREA

Indicatii de siguranta in timpul pulverizarii vopselei

Nu prelucrati lacuri sau solventi cu o temperatura de inflamare sub 55° C.

Nu incalziti lacuri sau solventi.

Daca se prelucreaza lichide daunatoare sanatatii, utilizati ca protectie echipamente de filtrare
(masti). Observati informatiile producatorului acestor substante, referitoare la masurile de protectie.
Aveti in vedere informatiile si marcajele conform regulamentului privind substantele periculoase de
pe ambalajul materialelor de prelucrat. Daca este cazul, trebuie luate alte masuri de protectie, in
special utilizarea imbracamintei si mastilor adecvate.

Este interzis fumatul Tn timpul pulverizarii si in zona de lucru. Vaporii de vopsea sunt de asemenea
inflamabili.

Nu trebuie sa existe, respectiv utilizate focare, focuri deschise sau masini care produc scantei.

Este interzis consumul de alimente si bauturi in zona de lucru. Vaporii de vopsea sunt daunatori.
Zona de lucru trebuie sa fie mai mare decat 30 m? si in cazul vaporizarii si in timpul uscarii trebuie
sa dispuna de o aerisire corespunzatoare. Nu pulverizati impotriva vantului. In general, la
vaporizarea substantelor inflamabile sau periculoase, trebuie respectate prevederile locale.

Nu utilizati impreuna cu furtunurile PVC substante precum ligroina, alcoolul butilic sau clorura de
metil (duratd de viata redusa).

Utilizarea recipientelor sub presiune conform prevederilor referitoare la recipientele sub
presiune

In cazul in care se utilizeazd recipiente sub presiune, ele trebuie mentinute intr-o stare
corespunzatoare, utilizate in mod corespunzator si supravegheate. Lucrarile necesare de intretinere
si reparatiile necesare trebuie efectuate imediat si, de asemenea, trebuie luate masurile necesare de
protectie.

Recipientele sub presiune nu trebuie utilizate daca sunt deteriorate sau daca acestea sunt puse in
pericol de catre angajati sau persoane terte.

Recipientele sub presiune trebuie verificate periodic sa nu prezinte deteriorari, cum ar fi de ex.
rugina.

36 MONTAREA

Verificati la primire piesele sa nu prezinte daune materiale. Reclamati imediat distribuitorului sau

transportatorului eventualele daune sau piesele lipsa. Conform reglementarilor de garantie daunele de

transport vizibile trebuie mentionate imediat pe foaia de livrare, altfel livrarea va fi considerata fara

obiectii.
(‘\. /\
Waslhor Nlut

P
Wheel Rim Wheel Bracket

36.1 Asamblarea

Rotile:
Montati rotile in modul prezentat pe

. ) Hex Bolt
imagine.

\
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Picioare suport din cauciuc:

Montati picioare suport in modul
prezentat pe imagine.

Ulei:

Asezati masina pe o podea neteda.
Deschideti surubul orificiului de
umplere cu ulei. Introduceti ulei de
tip Ol SAE30 pana la marcajul din
mijloc de pe geamul de observare
pentru ulei. Inchideti din nou
surubul orificiului de umplere cu
ulei.

OPERAREA

ATENTIE! Pentru transportul masinii, uleiul este golit. inainte de prima
punere in functiune, introduceti ulei de tipul SAE30. Nerespectarea duce la

deteriorarea compresorului si la pierderea garantiei.

37 OPERAREA

Utilizati masina numai daca este in stare impecabila. Inspectati vizual masina inainte de fiecare
utilizare. Controlati cu atentie instalatiile de siguranta, cablurile electrice si elementele de operare.

Verificati suruburile pentru orice defect si fixarea corecta.

37.1 Indicatii de operare

Efectuati toate masurile de intretinere numai dupa ce ati
debransat masina de la reteaua electrica!

compresorului.

de alimentare prea lungi (sau prelungitoarele).
e Asigurati aer de aspirare uscat si fara praf.
e Nu utilizati masina in incinte umede.

o Inainte de pornire, ventilul de sigurantd trebuie s& fie inchis.

ricoseaza.

e Asezati compresorul in apropierea consumatorului. Evitati conductele de aer si

e Utilizati masina numai daca este asezat pe un fundament neted si stabil.

e La desfacerea racordului de furtun, tineti bine cu mana piesa de cuplare a
furtunului. Astfel poate fi evitata vatamarea corporala in urma furtunului care

B oA

e Inainte de punerea in functiune, verificati nivelul de ulei in pompa
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INTRETINEREA

37.2 Utilizarea

On-Off-switch
\ A On

Pornire:

Trageti in afara butonul de
pornire/oprire.

Oprirea:
Impingeti la loc butonul de
pornire/oprire.

) Manometer

[ air tank pressure Pressure regulator

Reglarea presiunii de iesire:
Presiunea de iesire poate fi reglata
cu ajutorul regulatorului de presiune.

Presiunea de iesire: /

Presiunea de iesire poate fi verificatd Manometer
pe manometru. output pressure

6\ Output
Presiunea din rezervor:
Presiunea din rezervor poate fi verificata pe manometru.

Racord de aer:

Pentru racordarea utilajului, introduceti niplul furtunului de aer comprimat in cuplaj. Bucsa iese in
mod automat Tn fatda. Pentru decuplare, trageti inapoi bucsa si scoateti furtunul.

38 INTRETINEREA

ATENTIE
0 inainte de lucririle de intretinere:

e Opriti masina si deconectati-o de la retea!
e Lasati compresorul sa se raceasca!
o Eliberati presiunea din cazan.

Masina necesita doar o minima intretinere si are putine componente pe care utilizatorul trebuie sa le
intretina.

Defectiunile care pot pune in pericol siguranta masinii trebuie remediate imediat.

NOTA

Numai o masina intretinuta cu regularitate si bine ingrijita poate asigura rezultatul dorit. Deficiente in
privinta intretinerii si ingrijirii pot duce la accidente neprevazute si pot provoca vatamari corporale.
Reparatii care impun cunostinte speciale ale personalului de specialitate trebuie efectuate numai de
un Centru de Service autorizat.

Interventiile incompetente pot deteriora masina sau pot pune in pericol siguranta
dumneavoastra.
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INTRETINEREA

38.1 Curatarea

Pastrati dispozitivele de protectie, sliturile de aer si carcasa motorului pe cat posibil ferite de praf si
murdarie. Curatati maina cu o carpa umeda si, daca este necesar, cu un detergent comercial sau cu aer
comprimat cu presiune mica.

NOTA

Solventii, substantele chimice agresive sau substantele abrazive pot deteriora lacul sau
pot provoca alte daune la nivelul masinii!

Din aceasta cauza: Utilizati numai apa si daca este necesar detergenti slabi pentru curatarea
masinii.

Suprafetele neizolate ale masinii trebuie impregnate impotriva coroziunii (de ex. substanta de protectie
anticoroziva WD40)!

38.2 Plan de intretinere si revizie

Verificari de intretinere ale masinii
Lipsa suruburilor sau suruburi slabite Inainte de fiecare punere in functiune
Deteriorarea componentelor masinii Inainte de fiecare punere in functiune
Nivel de ulei Inainte de fiecare punere in functiune
Curatarea masinii Dupa fiecare punere in functiune
Curatarea filtrului de aer La fiecare 20-30 de ore de functionare
Schimbarea uleiului La fiecare 250 de ore de functionare

38.2.1 Curatarea filtrului de aer

Filtrul de aer blocat sau murdar reduce in mare masura puterea motorului!

Desfaceti capacul filtrului de aer. Indepértati capacul filtrului de aer si scoateti filtrul de aer. Curatati
filtrul de aer cu aer comprimat cu presiune mica. Introduceti din nou filtrul si montati la loc capacul
filtrului de aer.

38.2.2 Condens

Pentru durabilitatea recipientului sub presiune, goliti condensul dupa fiecare utilizare, prin deschiderea
robinetului de evacuare.

Condensul din recipientul sub presiune contine resturi de ulei. Eliminati in mod ecologic
condensul!

38.2.3 Depozitarea

Tn cazul in care masina va fi depozitatd peste 30 de zile:
e Lasati masina sa se raceasca in mod suficient.
o Aerisiti magina.
e Acoperiti si depozitati masina intr-un loc uscat si curat.

38.3 Casarea

Nu aruncati masina, componentele masinii si consumabilele impreuna cu gunoiul menajer.
Luati legatura cu autoritatile locale pentru a obtine informatii in legatura cu posibilitatile
modalitati de casare. Daca achizitionati de la distribuitorul dumneavoastra o masina noua
sau una asemanatoare, distribuitorul este obligat sa preia si sa caseze in mod profesional
masina uzata.

|
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39

REMEDIERE

REMEDIERE

inainte de remedierea defectiunii, debransati masina de la reteaua electrica.

Presiunea nu mai
poate fi retinuta.

e Garniturile ventilului sunt defecte.

e Schimbati garniturile.

Motorul se
supraincalzeste

e Nivel scazut de ulei.
e Filtru murdar

e Completati uleiul.
e Curatati sau schimbati filtrul de
ulei.

Compresorul
functioneaza dar nu
produce presiune

e Filtrul este blocat.

e Garnituri defecte
¢ Ventile defecte la capul de
cilindru.

e Curatati sau schimbati filtrul
vechi de ulei.

e Schimbati garniturile.

e Schimbati ventilele.

Motorul nu poate fi
pornit.

¢ Nu exista tensiune de alimentare.

¢ Protectia de suprasarcina
cupleaza.

e Verificati conexiunea la reteaua
electrica.

e Lasati motorul sa se raceasca si
trageti in afara butonul rosu
(Pornit/Oprit).

Dupa atingerea
presiunii de
decuplare,

prin ventilul de
descarcare

de sub butonul de
pornire scapa
presiune

pana la atingerea
presiunii de pornire

¢ Ventilul de retinere neetans sau
defect

e Ventilul de retinere deteriorat

e Curatati sau schimbati ventilul de
retinere.

« inlocuiti ventilul de retinere.

Compresorul
porneste foarte des

e Cantitate foarte mare de condens
n recipientul sub presiune
e Compresorul este suprasolicitat

e Goliti condensul.

MULTE SURSE POTENTIALE DE DEFECTIUNE POT FI EXCLUSE INCA DE LA INCEPUT PRIN
CONECTAREA CORECTA A MASINII LA RETEAUA ELECTRICA.

NOTA

Daca nu va simtiti in stare sa efectuati reparatiile necesare in mod conform,
sau nu aveti pregatirea necesara pentru a face acest lucru, apelati la un
atelier de specialitate pentru remedierea problemelor.
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REMEDIERE

40 FORORD (SE)
Baste kund,

Denna driftsanvisning innehaller informationer och viktiga anvisningar for idrifttagningen och
hanteringen av kompressorerna ZI-COM24E och ZI-COM50E.

I det féljande ersatts apparatens handelsbeteckning (se férsattsblad) med beteckningen “maskin”.

Driftsanvisningen ar en del av maskinen och far inte avlagsnas. Spara den for senare bruk och
bifoga denna anvisning till maskinen om den lamnas vidare till utomstaende.

Beakta sakerhetsanvisningarna.

Las igenom denna anvisning noga innan idrifttagningen. Pa sa satt underlattas en korrekt
anvandning, missforstand och eventuella skador forebyggs.

Folj varnings- och sakerhetsanvisningarna. Om dessa missaktas sa kan det leda till allvarliga
personskador.

Den standiga vidareutvecklingen av vara produkter kan leda till att bilder och innehaller avviker
nagot. Vi ber dig informera oss om du hittar fel.

Med reservation for tekniska andringar.

Upphovsmannaratt
© 2017

Denna dokumentation ar upphovsmannarattsligt skyddad. Vi reserverar oss for de
forfattningsmassiga rattigheter detta leder till. Framfor allt eftertryck, dversattning och anvandning
av fotografier och bilder far rattsliga konsekvenser.

Laga forum ar tingsratten i Linz eller den domstol som ansvarar for 4707 Schlusslberg.

Kundtjanstadress

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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SAKERHET

41 SAKERHET

41.1 Andamalsenlig anvandning

Maskinen far bara anvandas i ett tekniskt felfritt skick, andamalsenligt, sdkerhets- och riskmedvetet.
Storningar, som kan paverka sakerheten skall atgardas omgéende. Tillverkarens anvisningar vad galler
drift, underhall och reparationer och sdkerhetsanvisningarna skall foljas.

Det ar generellt forbjudet att andra sékerhetstekniska utrustningar eller gora dessa overksamma.
Maskinen &ar endast avsedd for féljande arbeten:

For att generera tryckluft pA maximalt 8 bar (0,8 Mpa). Kompressorerna kan anvandas inom olika omraden,
sasom t.ex. pafylining av bildack eller arbete med tryckluftsapparater, som t.ex. spikapparater, klammer-
haftapparater, tryckluftsdrivna oscillerande slipar och liknande.

For andra eller darutover gdende anvandningar och de harur resulterande materiella
skadorna eller personskadorna tar ZIPPER-MASCHINEN inget ansvar och lamnar ingen

garanti.
VARNING

Anvandning av tryckluftsapparater och verktyg

Observera de respektive tillverkarnas uppgifter om luftférbrukning. Kontrollera att
kompressorns effekt ar tillracklig for den avsedda anvandningen.

Arbetsforhallanden:

Maskinen ar avsedd for arbete under foljande férutsattningar:

Vatska max. 70%

Temperatur fran +5°C till +40°C

Maskinen &ar inte avsedd for arbete under explosionsfarliga férutsattningar.

Otillaten anvandning:

e Det ar inte tillatet att anvanda maskinen under férutsattningar som ligger utanfor
de granser som anges i denna anvisning.

e Det ar otillatet att anvanda maskinen utan de avsedda skyddsanordningarna.

e Det ar forbjudet att demontera eller stanga av skyddsanordningarna.

e Det &r inte tillatet att anvanda verktyg, som inte ar avsedda att anvandas med
maskinen.

e Det ar inte tillatet att andra maskinens konstruktion.

e Det ar inte tillatet att anvanda maskinen pd ett sadant satt eller med ett sadant
syfte, som inte till 100% motsvarar anvisningarna i denna driftsanvisning.
Lamna aldrig maskinen utan uppsikt, framfor allt inte nar det finns barn i narheten.
Maskinen &ar inte avsedd for permanent drift eller obegransad yrkesmassig
anvandning och far bara anvandas i torra lokaler.

e Det ar forbjudet att rikta tryckluftspistolen mot personer.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



SAKERHET

41.2 Sakerhetsanvisningar

Varningsskyltar eller etiketter p& maskinen som blivit olasliga eller som avlagsnats skall

omgaende bytas ut.

Lokalt gallande lagar och bestammelser kan faststalla operatdrens minimialder och
begransa anvandningen av denna maskin.

For att undvika felfunktioner, skador och inverkningar pa halsan s ar det MYCKET viktigt att foljande

anvisningar foljs:

Arbetsomradet och golvet runt maskinen skall hallas rena och fria fran
olja, fett och materialrester.

Se till att arbetsomradet runt maskinen ar tillrackligt belyst.
Arbeta endast i valventilerade lokaler.
Overbelasta inte maskinen.

Det ar forbjudet att arbeta med maskinen nar du ar trott, okoncentrerad
eller om du ar paverkad av mediciner, alkohol eller droger.

Maskinen far bara manovreras av en person.

Maskinen far endast hanteras av instruerade personer (kunskap om och
forstar denna driftsanvisning), som inte har nagra begransningar i sina
motoriska formagor i jamforelse med vanliga arbetstagare.

Obefogade personer, framfor allt barn, och ej instruerade personer skall
héallas borta fran maskinen nar den ar igang.

Kontrollera att inga ytterligare personer finns i riskomradet
(minimiavstand: 2 m).

Vid arbeten vid och med maskinen skall lamplig skyddsutrustning
(tattslutande  arbetsklader, skyddsglasdgon eller ansiktsskydd,
horselskydd S1) anvandas.

Anvand endast oforandrade anslutningsstickkontakter, som passar i
uttaget (ingen adapter vid skyddsjordade maskiner)

laktta storsta mojliga forsiktighet varje gang du arbetar med en
elektriskt driven maskin. Risk for elektrisk stot, brand;

Skydda maskinen mot fukt (risk for kortslutning)

Arbeta utomhus endast med en forlangningskabel som ar lamplig for
utomhusanvandning

Anvand aldrig elverktyg och elmaskiner i narheten av lattantandliga
vatskor och gaser (explosionsfara).

Kontrollera regelbundet om anslutningskabeln ar skadad.

Anvand aldrig kabeln for att bara maskinen eller for att fasta ett
arbetsstycke.

Skydda kabeln mot varme, olja och vassa kanter.
Undvik kroppskontakt med jordade delar.

Lamna aldrig maskinen oovervakad nar den ar igang. Innan du lamnar
arbetsomradet skall maskinen stangas av. Vanta tills maskinen stannat.

Innan underhalls- eller installningsarbeten s& skall maskinen skiljas
fran spanningsforsorjningen!

Kontrollera att maskinen ar avstangd innan den ansluts till
stromforsorjningen.

Anvand aldrig maskinen med defekt strombrytare.

Sakerhetsanvisningar vid arbeten med tryckluftspistoler
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MONTERING

Kompressor och ledningar blir mycket varma under pagaende drift. Beroring leder till brannskador.
Hall i slangens kopplingsdel med handen nar du lossar slangkopplingen. P4 sa satt undviks
personskador om slangen slungas tillbaka.

Beakta sdkerhetsanvisningarna nar du sprutar farg

Bearbeta inga lacker eller l16sningsmedel med en flampunkt pa under 55° C.

varm inte upp lacker och I6sningsmedel.

Om halsovadliga vatskor bearbetas kravs filterapparater (ansiktsmasker) som skydd. Beakta ocksa
de uppgifter om skyddséatgarder som lamnas av tillverkarna av sddana amnen.

De uppgifter och markningar som anges pa forpackningen till de material som bearbetas skall
beaktas. | forekommande fall skall ytterligare skyddsatgarder vidtas genom att framfor allt anvanda
lampliga klader och masker.

Under sprutningen och i arbetsrummet ar det inte tillatet att roka. Aven fargangor ar lattantandliga.
Det far inte finnas nagra eldstader, brinnande ljus resp. de far ej vara igang.

Mat och dryck far inte finnas resp. fortaras i arbetslokalen. Fargadngor ar skadliga.

Arbetslokalen skall vara stérre an 30 m® och det skall finnas en tillrackligt god ventilation vid
sprutning och torkning. Spruta inte mot vinden. Vid sprutning av brannbara resp. farliga &mnen skall
de lokala myndigheternas bestammelser beaktas.

I kombination med PVC-tryckslangen far inte medier av typen testbensin, butylalkohol och
metylenklorid bearbetas (minskad livslangd)

Drift av tryckbehallare enligt tryckbehallarforordningen

Den som bedriver en tryckbehallare skall halla den i ett korrekt skick, anvanda den pa ett korrekt
satt, overvaka den, utféra nédvandiga underhalls- och reparationsarbeten utan dréjsmal och vidta
sikerhetsatgarder anpassade till omstandigheterna.

En tryckbehallare far inte anvandas om den uppvisar brister, som kan leda till att medarbetarna eller

utomstaende satts i fara.
« Kontrollera regelbundet om tryckbehallaren uppvisar skador, som t.ex. rost.

42 MONTERING

Kontrollera efter erhallen leverans att alla delar ar i ordning. Rapportera omgaende skador eller delar
som saknas till din aterforsaljare eller till transportforetaget. Synliga transportskador skall darutéver

noteras pa fraktsedeln i enlighet med garantibestammelserna. | annat fall betraktas varan som korrekt

mottagen.

42.1 l1hopmontering

Hjul:
Montera hjulen i enlighet med Hex Bolt

bilden.
\ N

p—

(\_ ﬁ
| |
Washer Nut

Wheel Rim Wheel Bracket
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DRIFT

Gummiparkeringsfot:

Montera gummiparkeringsfoten i
enlighet med bilden.

Olja:
Placera maskinen pa ett jamnt
underlag. Oppna

oljepafyllningsskruven. Fyll pa olja
SAE30 upp till den mittersta
markeringen pa oljesynglaset.
Stang oljepafyliningsskruven igen.

OBSERVERA! Tappa av olja for transporten. Fyll pa olja SAE30 innan forsta
anvandningen. Om detta inte beaktas uppstar en permanent skada pa
kompressorn och garantin galler inte.

43 DRIFT

Anvand endast maskinen i ett felfritt skick. Innan varje anvandning skall maskinen kontrolleras
visuellt. Sdkerhetsanordningar, elektriska ledningar och manéverelement skall kontrolleras noga.
Kontrollera om skruvforbindningar ar skadade och att de sitter fast.

43.1 Driftsanvisningar

Genomfor endast omriggningsarbeten nar maskinen ar skiljd fran
elnatet.

| OBSERVERA

e Innan idrifttagningen skall oljenivan i kompressorpumpen kontrolleras.

e Stall upp kompressorn i narheten av forbrukaren. Undvik langa luftledningar
och tilledningar (férlangningskablar).

e Se till att insugningsluften &r torr och dammfri.

e Maskinen far inte anvandas i fuktiga eller bl6ta utrymmen.

e Maskinen gar bara anvandas pa ett fast och jamnt underlag.
e Sakerhetsventilen skall ha stangts innan starten.

e Hall i slangens kopplingsdel med handen nar du lossar slangkopplingen. P& s&
satt undviks personskador om slangen slungas tillbaka.
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UNDERHALL

43.2 Handhavande

On-Off-switch
x A On

. w off

Satta pa:
Dra ut pa-/av-brytaren.

Stanga av:
Tryck in pa-/av-brytaren.
Y P y Manometer
. Pressure regulator
e . air tank pressure
Stalla in utgangstrycket:
Med tryckregleraren kan \
utgangstrycket stallas in.
'
!
Utgangstryck: Safety valve
Utgangstrycket kan lasas av pa >
manometern. ‘
Manometer /== Output
Tryckbehallartryck: output pressure o
Tryckbehallartrycket kan lasas av pa
manometern.

Luftanslutning:

For att ansluta en apparat sticks tryckluftslangens nippel in i kopplingen. Hylsan hoppar fram
automatiskt. For atskiljning drar du tillbaka hylsan och tar bort slangen.

44 UNDERHALL

OBSERVERA
0 Innan underhallsarbeten:

e Stang av maskinen och dra ut natstickkontakten.
e Lat kompressorn svalna.
e GOr pannan trycklos.

Maskinen kraver inte mycket underhall och har endast ett fatal delar som skall underhallas av
anvandaren.

Storningar eller defekter, som kan paverka maskinens sakerhet skall atgardas omgaende.

OBSERVERA

Endast en regelbundet underhallen och valskott maskin levererar tillfredsstallande prestanda. Brister
i underhall och skétsel kan leda till oférutsebara olyckor och skador.

Reparationer som kraver specialistkunskaper far bara utféras av auktoriserade Service Center.
Ett felaktigt ingrepp kan skada apparaten eller satta din sdkerhet i fara.

44.1 Rengoring

Skyddsanordningar, ventilationsoppningar och motorns inkapsling skall hallas s& damm- och smutsfria
som majligt.
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UNDERHALL

Reng6r maskinen med en fuktig duk och i forekommande fall litet vanligt i handeln férekommande
handdiskmedel eller blas rent med tryckluft pa lagt tryck.

OBSERVERA

Anvandningen av l6sningsmedel, aggressiva kemikalier eller skurmedel kan leda till
lackskador och andra materiella skador pa maskinen.

Darfor galler: Vid rengoringen far endast vatten och i forek. fall milda rengéringsmedel anvandas.

Impregnera blanka ytor pa maskinen mot korrosion (t.ex. med rostskyddsmedel WD40).

44.2 Service och underhéallsschema

Kontroller i samband med underhallet av maskinen
Losa eller forlorade skruvar Innan varje idrifttagning
Skador pa maskindelar Innan varje idrifttagning
Oljeniva Innan varje idrifttagning
Rengdra maskinen Efter varje idrifttagning
Rengora luftfiltret Var 20:e till 30:e driftstimme
Oljebyte Var 250:e driftstimme

44.2.1 RengOra luftfiltret

Ett igensatt, smutsigt luftfilter minskar avsevart motorns effekt.

Lossa luftfiltrets kapa. Ta av luftfilterkdpan och ta ut luftfiltret. Rengor luftfiltret med tryckluft med lagt
tryck. Satt in filtret igen och montera luftfilterkapan.

44.2.2 Kondensvatten

For att tryckbehallarens livslangd skall sakerstallas sa skall kondensvattnet tappas ur efter varje
anvandning genom att 6ppna avtappningskranen.

Kondensvattnet i tryckbehallaren innehaller oljerester. Avfallshantera kondensvattnet pa ett
miljovanligt satt.

44.2.3 Lagring

Om maskinen lagras langre an 30 dagar:
e Vanta tills maskinen har svalnat tillrackligt.
e Avlufta maskinen.
e  Tack 6ver maskinen val och férvara den pa ett torrt och rent stélle.

44.3 Avfallshantering

Avfallshantera inte maskinen, dess komponenter och a&mnen for driften i restavfallet.
Kontakta de lokala ansvariga myndigheterna for informationer om tillgéngliga
avfallshanteringsmojligheter. Om du koper en ny eller likvardig maskin hos din aterforsaljare

ar denne i vissa lander skyldig att avfallshantera din gamla maskin pa ett korrekt satt.
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ATGARDA FEL

45 ATGARDA FEL

Innan du borjar arbetet med att atgarda defekter skiljer du maskinen fran stromforsorjningen.

Tryck kan inte
langre ackumuleras.

e Ventiltatningar defekta.

Byt ut tatningarna.

Motorn ar
overhettad

e Lag oljeniva.
e Smutsigt luftfilter.

Fyll pa olja.
Rengor eller byt ut luftfiltren.

Kompressorn gar,
men producerar
inget tryck

¢ Igensatta luftfilter.

e Defekta tatningar.
o Defekta ventiler pa
cylinderhuvudet.

Rengor eller byt ut de gamla
luftfiltren.

Byt ut tatningarna.

Byt ut tatningarna.

Motorn gar inte att
starta.

¢ Ingen forsorjningsspénning

o Motoroverlastskyddet har
reagerat

e Kontrollera forbindelsen till ett
befintligt nat.

e Lat motorn svalna och dra sedan
i den roda tryckbrytaren (pa/av)

Efter att

avstangningstrycket
natts avviker
tryckluft via
avlastningsventilen

under

tryckbrytaren anda
tills tillslagstrycket
nas

¢ Backslagsventil otat eller defekt

e Backslagsventilen ar skadad

e Rengor eller byt
backslagsventilinsatsen

e Byt ut backslagsventilen

Kompressorn
startar ofta

¢ Mycket kondensat i
tryckbehallaren
¢ Kompressorn dverbelastad

e Slapp ut kondensat

MANGA POTENTIELLA FELKALLOR KAN UTESLUTAS VID EN KORREKT ANSLUTNING TILL
FORSORJNINGSELNATET

OBSERVERA

Om du inte ser dig i stdnd att utfora nodvandiga reparationer eller om du
inte har korrekt utbildning for att utfora dessa sa vander du dig alltid till en

fackverkstad for att atgarda problemet.
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46 UVvOD (SL)
Spostovani kupec!

To navodilo za uporabo vsebuje informacije in pomembne napotke za uporabo in rokovanje s
kompresorji ZI-COM24E in ZI-COM50E.

V nadaljnjem besedilu smo obic¢ajno oznako naprave (glej naslovno stran) v tem navodilu nadomestili
z oznako "stroj".

Navodilo za obratovanje je sestavni del stroja in se ga ne sme odstraniti. Navodilo za uporabo
shranite, da ga boste lahko kasneje ponovno prebrali. Ce stroj izrocite tretji osebi, prilozite zraven
tudi to navodilo!

Prosimo Vas, da upostevate varnostna opozorila!

Pred uporabo natanc¢no preberite to navodilo. Na ta nacin si boste olajsali strokovno
ravnanje, odpravili nejasnosti in preprecili morebitne poskodbe.

Upostevajte opozorilne in varnostne napotke. NeuposStevanje opozoril lahko privede do
resnih poskodb.

Zaradi nenehnega razvoja nasih proizvodov lahko slike in vsebina nekoliko odstopajo od resni¢nega
stanja izdelka. Prosimo Vas, da nas o morebitnih napakah obvestite.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Avtorske pravice
© 2017

Ta dokument je avtorsko zasciten. Pridrzujemo si vse ustavne pravice, ki iz tega izhajajo! Ponatis,
prevod in jemanje slikovnega materiala ni dovoljeno in se sodno preganja.

Kraj sodne pristojnosti je deZzelno sodisce v Linzu ali pristojno sodiS¢e za 4707 Schlusslberg.

Naslov servisne sluzbe

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8

A-4707 Schllsslberg
Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at

GRADBENA TOCKA d.o.o0.
Tupelice 59

4205 Preddvor

GSM: 030 375 939

WEB: www.gradbena-tocka.si
E-MAIl: servis@gradbena-tocka.si
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47 VARNOST

47.1 Namenska uporaba

Stroj uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju in v skladu z namenom uporabe. Pri tem upostevajte
varnostna opozorila in oznacbe za nevarnost! Motnje, ki bi lahko ogrozile varno delo s strojem, dajte takoj
odstraniti! Potrebno je upostevati obratovalne, servisne in vzdrzevalne pogoje, ki jih je predpisal
proizvajalec ter varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.

Na splosno je prepovedano menjati ali onemogociti tehni¢no opremo na stroju, ki skrbi za varnost!

Stroj je namenjen izkljuéno za naslednje dejavnosti: pridobivanje komprimiranega zraka maks. 8 barov
(0,8Mpa). Kompresorji se lahko uporabljajo za razli¢cna podrocja dela kot npr. polnjenje pnevmatik ali delo
s tlacnimi orodji kot so npr. vrtalna orodja, spenjalna orodja, pnevmatski premi brusilniki ipd.

Za materialno skodo ali poskodbe, ki so posledica kakrsnega koli drugega nacina uporabe
ali uporabe, ki ne uposteva zgoraj navedenih napotkov, ZIPPER MASCHINEN ne prevzema

nikakrsne odgovornosti ali garancije.
OPOZORILO =

Uporaba tlacnih naprav in orodij

Prosimo, bodite pozorni na podatke proizvajalca o porabi zraka. Prepricajte se, da ima Vas
kompresor zadostno obratovalno zmogljivost.

Delovni pogoji:

Stroj je namenjen za uporabo v naslednjih pogojih:
Vlaznost maks. 70%

Temperatura od +5°C do +40°C

Stroj ni namenjen za uporabo v pogojih, kjer je prisotna nevarnost eksplozije.

Nedopustna uporaba:

e Obratovanje stroja v pogojih, ki so izven okvirov, navedenih v tem navodilu, ni

dovoljeno.

Obratovanje stroja brez predvidenih zascitnih naprav ni dovoljeno.

Prepovedana je demontaza ali izklapljanje zascitnih naprav.

Uporaba orodij, ki niso primerna za delo s strojem, ni dovoljena.

Kakrsnekoli spremembe v konstrukciji stroja niso dovoljene.

Prepovedano je delo s strojem na nacin oziroma z namenom, ki 100% ne uposteva

napotkov v tem navodilu za uporabo.

Stroja nikoli ne puscajte brez nadzora, zlasti pa ne, e so v blizini otroci!

e Stroj ni primeren za trajno obratovanje 0z. neomejeno uporabo v obrtni dejavnosti.
Stroj se lahko uporablja samo v suhih prostorih.

e Prepovedano je ciljanje s pnevmatsko pistolo na ljudi.

47.2 Varnostni napotki

Opozorilne table in/ali nalepke na stroju, ki so necitljive ali so bile odstranjene, je potrebno
takoj zamenjati!

Lokalni zakoni in odredbe lahko predpisujejo najniZzjo dovoljeno starost rokovalca in na ta
nacin omejijo uporabo tega stroja!

Da bi se izognili nepravilnemu delovanju, okvaram in ogrozanju zdravja, OBVEZNO upostevajte
naslednje napotke:
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e Vzdrzujte c¢istoco na obmocju dela s strojem in na tleh okrog stroja.
Okrog stroja ne sme biti nobenih ostankov olja, masti in materiala!

e Poskrbite, da je na obmocju dela s strojem dovolj svetlo!
e S strojem delajte samo v dobro prezracenih prostorih!
e Ne preobremenite stroja!

e Ob utrujenosti, izgubi koncentracije ali pod vplivom zdravil, alkohola ali
mamil, je delo s strojem prepovedano!

e S strojem lahko rokuje le ena oseba

e S strojem lahko rokujejo samo strokovno usposobljene osebe
(seznanjenost z navodilom za uporabo in razumevanje le-tega), Ki
nimajo nikakrsnih omejitev glede motori¢nih sposobnosti v primerjavi z
ostalimi delavci.

¢ Nepooblasc¢enim osebam, zlasti otrokom ter neusposobljenim osebam
zadrzevanje v blizini stroja med obratovanjem ni dovoljeno!

e Pazite, da v nevarnem obmocdcju (minimalna oddaljenost je 2m) ni drugih
ljudi.

e Pri delu s strojem nosite ustrezno zasdéitno opremo (tesno oprijeta
delovna obleka, zascitna ocala ali zascita za obraz, zascita za sluh S1)!

e Uporabljajte samo nespremenjene prikljucne vtice, ki se prilegajo vti¢nici
(ne uporabljajte adapterjev pri strojih, ki so zasdéiteni z zasdcitno
ozemljitvijo).

e Pri delu s strojem na elektricni pogon je vedno potrebna maksimalna
previdnost! Obstaja nevarnost elektricnega udara ali pozara.

e Stroj zascitite pred vlago (nevarnost kratkega stika)!

¢ Na prostem delajte samo s podaljsanim kablom, ki je primeren za delo
na prostem.

o Elektricnih orodij in strojev nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih
tekocin in plinov (nevarnost eksplozije)!

o Redno pregledujte prikljucni kabel, ce je poskodovan.

e Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje stroja ali za pri¢vrscevanje
obdelovanca.

e Kabel zascitite pred vrocino, oljem in pred ostrimi robovi.

e lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli.

e Stroj med obratovanjem nikoli ne sme biti brez nadzora! Preden
zapustite obmocje dela s strojem, izkljudite stroj in pocakajte, da se

zaustavi!

e Pred vzdrzevalnimi ali nastavitvenimi deli izkljucite elektri¢no
napajanje!

e Poskrbite, da je stroj izklopljen, preden ga prikljucite na elektricno
omrezje.

e Stroja nikoli ne uporabljajte, ce je stikalo pokvarjeno.

Varnostna navodila za delo s pnevmatsko pistolo
e Kompresor in vodi se med obratovanjem segrejejo do visokih temperatur. Dotikanje kompresorja
in vodov med obratovanjem povzroci opekline.

¢ Ko odvijate prikljuek za gumijasto cev, trdno drzite prikljuek cevi. Tako boste prepredili vrnitev
cevi v prvotni polozaj in morebitne poskodbe zaradi tega.
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Upostevajte varnostna navodila pri brizganju barv

« Ne uporabljajte lakov ali topil, pri katerih je temperatura vnetiS¢a nizja od 21 °C.

+ Lakov in topil ne segrevajte.

« Pri delu s tekocinami, ki so zdravju Skodljive je potrebno nositi zas¢itno celo-obrazno masko za plin in
hlape. Pri tem upostevajte tudi navedbe proizvajalcev tovrstnih proizvodov glede zascitnih ukrepov.

« Obvezno upostevajte navedbe, ki se nanasajo na prepakiranje obdelanih materialov in na oznacevanje
nevarnih snovi v skladu s Pravilnikom o razvrscanju, pakiranju in oznacevanju nevarnih snovi. Po potrebi
se sprejmejo dodatni ukrepi, zlasti glede nosenja ustrezne delovne obleke in zasc¢itne maske.

* Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovoljeno kaditi. Tudi hlapi barv so zelo lahko vnetljivi.

+ V delovnhem prostoru ne sme biti kuris¢ in odprtega ognja. Prav tako ne smejo v njem obratovati
stroji, Ki ustvarjajo iskre.

+ V delovnem prostoru ne uzivajte in ne shranjujte hrane ter pijace. Hlapi barv so skodljivi.

« Delovni prostor mora biti veéji od 30 m3. Med brizganjem in suSenjem mora biti omogoceno izdatno
zraCenje prostora. Ne brizgajte proti vetru. Naceloma je pri brizganju vnetljivih ali nevarnih snovi
potrebno upostevati predpise lokalnih oblasti.

- Ce uporabljate PVC tla¢no cev, ne uporabljajte medijev kot so bencin, butanol ali metilen klorid, ker
se na ta nacin skrajsuje Zivljenjska doba cevi.

Obratovanje tla¢ne posode v skladu s Pravilnikom o tlacnih posodah

« Tlacno posodo je potrebno vzdrzevati v urejenem stanju, skrbeti za njeno
pravilno obratovanje, jo nadzorovati, nemudoma opraviti vsa potrebna vzdrzevalna
dela in popravila ter glede na okolis¢ine odrediti varnostne ukrepe.

+ Tla¢na posoda ne sme obratovati, ¢e ima napake, ki ogrozajo zaposlene ali tretje
osebe.

+ Tlacno posodo je potrebno redno kontrolirati, ¢e je poskodovana (npr. redna
kontrola rjavenja).

48 MONTAZA

Po prevzemu posiljke preverite, ¢e so vsi deli v brezhibnem stanju. O poskodbah ali manjkajocih delih
takoj obvestite svojega trgovca ali Spedicijo. Vidne transportne poskodbe je potrebno glede na
garancijske dolocbe takoj zabeleziti na dobavnici. V nasprotnem primeru velja, da je bila posiljka
prevzeta v brezhibnem stanju.

48.1 Sestavljanje

Kolesa:
Kolesa montirajte, kot je prikazano Sestrobni vijak
na sliki
\ (\ N
< _"_4“"‘ -
h podlozka matlca

kolo drzalo za kolo

Gumijasto podnozje:

Montirajte gumijasto podnozje, kot
je prikazano na sliki
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Olje:

Stroj postavite na ravno podlago.
Odprite vijak za polnjenje olja.
Napolnite olje SAE30 do sredis¢ne
oznake v kontrolnem okencu za olje.
Ponovno zaprite vijak za polnjenje
olja.

POZOR! Pred transportom izpustite olje. Pred prvo uporabo napolnite olje
SAE30. Neupostevanje tega opozorila povzroci trajno poskodbo na
kompresorju in neveljavnost garancije!

49 OBRATOVANJE

Stroj lahko obratuje samo v brezhibnem stanju. Pred vsako uporabo je potrebno stroj vizualno
pregledati. Varnostne naprave, elektricne vode in upravljalne elemente je potrebno zelo podrobno
pregledati. Preglejte vse vijaCne spoje, ¢e so poSkodovani in preverite, e so dobro pritrjeni.

49.1 Obratovalni napotki

Vsa popravljalna dela opravljajte le, ko je stroj izkljucen iz
elektricnega omrezja!

L NAPOTEK __ |

e Pred zagonom preverite nivo olja v kompresorski crpalki.

e Kompresor postavite v blizini porabnika. Izogibajte se dolgih zracnih vodov in
dolgih dovodnih kablov (podaljSevalnih kablov).

Pazite, da bo vsesani zrak suh in brez prahu.

Stroja ne smete zagnati v vlaznem in mokrem prostoru.
Stroj zazenite samo na ravni in trdni podlagi.

. Pred zagonom stroja mora biti varnostni ventil zaprt.

Ko odvijate priklju¢ek za gumijasto cev, trdno drzite prikljucek cevi. Tako boste
preprecili vrnitev cevi v prvotni polozaj in morebitne poSkodbe zaradi tega.
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49.2 Upravljanje s strojem

Vklop:

Izvlecite stikalo za vklop/izklop stikalo za vklop/izklop

4 Vklopljeno
Izklop: ¥ izklopljeno

Potisnite stikalo za vklop/izklop

Nastavitev izhodis¢nega tlaka:

Izhodiscni tlak lahko nastavite s tlacnim manomefer .
regulatorjem tlak v tlacni posodi

Izhodiscni tlak:

Izhodis¢ni tlak lahko odcitate na
manometru

Tlak v tla¢ni posodi:

Tlak v tla¢ni posodi lahko odcitate na

manometru manometer
izhodiscni tlak

varnostni ventil

6\ prikljuéek za zrak

~—

Prikljucek za zrak:

Za prikljucitev stroja vstavite dvojni cevni nastavek tlacne cevi v prikljucek. Cevni nastavek
avtomati¢no skoci naprej. Za izkljucitev izvlecite cevni nastavek in odstranite cev.

50 VZDRZEVANJE

" POZOR

Pred vzdrzevalnimi deli:
e izkljudite stroj in izvlecite omrezni vtic
a o pocakajte, da se kompresor ohladi

o sprostite tlak v tlacni posodi

Stroj ne zahteva veliko vzdrzevanja in ima malo delov, ki potrebujejo vzdrzevanje.
Motnje ali okvare, ki lahko ovirajo varno delo s strojem, dajte takoj odstraniti.

NAPOTEK

Samo naprava, ki je redno vzdrzevana in dobro negovana, lahko zadovoljivo sluzi svojemu namenu.
Slabo vzdrzevanje in nezadostna nega lahko privedeta do nepredvidenih nesrec in poskodb.

Popravila, ki zahtevajo posebna strokovna znanja, se lahko izvajajo samo v pooblascenih servisnih
centrih.

Nestrokovne intervencije lahko poskodujejo napravo ali ogrozijo vaso varnost.

50.1 Ciséenje

Kolikor je mogocCe, skrbite za to, da so zascitne naprave, zra¢ne odprtine in ohiSje motorja disti in brez
prahu.

Stroj ocistite z vlazno krpo. Po potrebi lahko uporabite malo obi¢ajnega detergenta. Lahko pa prah in
umazanijo s stroja izpihate s komprimiranim zrakom pri nizkem tlaku.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



VZDRZEVANJE

NAPOTEK

Uporaba topil, agresivnih kemikalij ali abrazivnih sredstev lahko poskoduje lak ali
povzroci drugo materialno skodo na stroju!

Zato pri CiSCenju uporabljajte samo vodo in po potrebi blago cistilno sredstvo.

Nezascitene povrsSine stroja zascitite pred korozijo (npr. s sredstvom za zascito pred rjo WD40)!

50.2 Vzdrzevanje in plan servisiranja

Kontrole z namenom vzdrzZevanja stroja
Pregled razrahljanih ali izgubljenih vijakov Pred vsako uporabo
Pregled poskodovanih delov stroja Pred vsako uporabo
Kontrola nivoja olja Pred vsako uporabo
Cié¢enje stroja Po vsaki uporabi
Cis¢enje zra¢nega filtra Na vsakih 20 do 30 obratovalnih ur
Menjava olja Na vsakih 250 obratovalnih ur

50.2.1 Ciséenje zraénega filtra

Zamasen in umazan zracni filter znatno zmanjsuje zmogljivost motorja!

Odvijte pokrov zracnega filtra. Odstranite pokrov zracnega filtra in izvlecite zracni filter. Ocistite zracni
filter s komprimiranim zrakom pri nizkem tlaku. Ponovno vstavite zracni filter in namestite pokrov
zracnega filtra.

50.2.2 Kondenzna voda

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo tlacne posode, jo po vsaki uporabi izpraznite tako, da odprete pipo za
izpust kondenzne vode.

Kondenzna voda iz tlaéne posode vsebuje ostanke olja. Kondenzno vodo odstranite na okolju
prijazen nadin!

50.2.3 Skladiscenje

Ce stroj skladi$¢imo dlje kot 30 dni, je potrebno storiti naslednje:
e pocakajte, da se stroj dovolj ohladi
e odzracite stroj
e stroj dobro pokrijte in ga hranite na suhem in Cistem mestu

50.3 Odstranjevanje

informacije o odstranitvi kontaktirajte vase lokalne oblasti. Ce pri vasem specializiranem
trgovcu kupite nov stroj ali ekvivalenten proizvod, je v nekaterih drzavah trgovec dolzan

Stroja, strojnih komponent in opreme ne odlagajte v obicajni zabojnik za odpadke. Za E
strokovno odstraniti vas stari stroj. I
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ODPRAVLJANJE NAPAK

ODPRAVLJANJE NAPAK

Preden zacnete z odpravljanjem napak, izkljudite stroj iz elektricnega omrezja.

Tlak se ne more obdrzati

e Tesnila ventilov so
poskodovana

Zamenjajte tesnila

Motor se pregreva

¢ Nizek nivo olja

e Umazan zracni filter
[ ]

Dolijte olje
Ocistite ali zamenjajte zracni
filter

Kompresor dela, vendar
ne ustvarja tlaka

Zamaseni zracni filtri

Poskodovana tesnila
Poskodovani ventili na glavi
cilindra

Odistite ali zamenjajte stare
zracne filtre

Zamenjajte tesnila
Zamenjajte ventile

Motor se ne zazene

Ni napajalne napetosti

o Vklopi se zasc¢ita motorja pred
preobremenitvijo

Preverite povezavo z obstojec¢im
elektri¢nim omrezjem

Pustite motor, da se ohladi in
nato povlecite rdece tla¢no
stikalo (vklop/izklop)

Ko je dosezen
izklopni tlak,

komprimiran zrak uhaja
skozi izpustni ventil

pod

tlacnim stikalom, dokler
ni dosezen vklopni tlak

e Protipovratni ventil ne tesni ali
je pokvarjen

¢ Protipovratni ventil je
poskodovan

Odistite vlozek protipovratnega
ventila ali ga zamenjajte

Zamenjajte protipovratni ventil

Kompresor se pogosto
vklaplja

¢ V tlac¢ni posodi je zelo veliko
kondenzata
e Kompresor je preobremenjen

Izpustite kondenzat

MNOGO POTENCIALNIH VZROKOV NAPAK LAHKO VNAPREJ IZKLJUCITE S TEM, DA STROJ

PRAVILNO PRIKLIJUCITE NA ELEKTRICNO OMREZJE.

NAPOTEK

Ce sami ne zmorete opraviti nujnih popravil ali niste zanje ustrezno
usposobljeni, se lahko za odpravo problema vedno obrnete na eno od
servisnih sluzb.

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Z1-COM24E / Z1-COM50E

www.Zipper-Maschinen.at

Autogoods “130”



PREDGOVOR (HR)

52 PREDGOVOR (HR)

Postovani korisnice!

Ova uputa za uporabu sadrzi informacije i vazne upute za pokretanje i rukovanje kompresorima ZI-
COM24E i ZI-COM50E.

U nastavku ¢emo uobicajeni trgovacki naziv uredaja (pogledajte na koricama) u ovoj uputi za uporabu
zamijeniti rijecju "stroj".

Uputa za uporabu je sastavni dio stroja i ne smije se uklanjati. Sacuvajte ju za kasnije koristenje i
prilozite ju stroju kada ga predajete drugim osobamal!

Obratite pozornost na upute o sigurnosti!

Prije pustanja u pogon paZzljivo procitajte ovu uputu. Time ¢e Vam biti olakSano strucno
rukovanje, sprijecit ¢e se nesporazumi i eventualne Stete.
Postujte upozorenja i upute o sigurnosti. Nepostivanje moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Zbog stalnog razvoja nasih proizvoda slike i sadrzaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uocite
pogreske, molimo Vas da nas obavijestite.

Pridrzavamo pravo tehnickih izmjenal!

Autorsko pravo
© 2017

Ova dokumentacija je zasti¢ena autorskim pravom. Pridrzavamo sva prava koja iz toga proizlaze!
Posebno ¢emo sudski goniti pretisak, prevodenje i uzimanje fotografija i slika.

Nadlezni sud je Zemaljski sud u Linzu ili sud nadlezan za 4707 Schliisslberg.

Adresa servisne sluzbe

ZIPPER MASCHINEN GmbH ROTOSTAR d.o.o.
Gewerbepark 8 Josipa Malekovica 63
A-4707 Schlusslberg HR-10290 Zapresi¢
Tel.: +43 7248 61116-700 Tel: 01/ 3311888

Fax: +43 7248 61116-720
Mail: info@zipper-maschinen.at

Fax: 01/ 3352926
Mail: info@rotostar.hr
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53 SIGURNOST

53.1 Namjenska uporaba

Stroj koristite samo u tehni¢kim ispravnom stanju te u skladu s namjenom i uzimajuéi u obzir pravila za
sigurnost i opasnosti! Smetnje koje mogu negativno utjecati na sigurnost odmah dajte ukloniti! Uvjete za
rad, odrzavanje i stavljanje u pogon koje je propisao proizvodac te upute o sigurnosti sadrzane u ovoj
Uputi treba postivati.

Opcenito je zabranjeno mijenjati ili onemogucavati tehnicke naprave na stroju zaduzene za sigurnost!
Stroj je namijenjen iskljucivo sljede¢im radovima:

Za dobivanje komprimiranog zraka od maksimalno 8 bara (0,8Mpa). Kompresori se mogu koristiti u
razli¢itim podrucjima kao Sto je npr. punjenje automobilskih guma ili s pneumatskim alatima kao Sto su
npr. uredaji za zabijanje Cavala, pneumatski spajaci, pneumatske brusilice ili sl.

Za drugacdije koristenje koje izlazi iz ovih okvira te za materijalne stete ili ozljede koje iz
toga rezultiraju tvrtka ZIPPER MASCHINEN ne preuzima nikakvu odgovornost niti

jamstvo.
UPOZORENJE

Koristenje pneumatskih uredaja i alata

Obratite pozornost na proizvodaceve informacije o potrosnji zraka. Provjerite je li
snaga vaseg kompresora dovoljna za njegov rad.

Uvjeti za rad:

Stroj je namijenjen radovima u sljede¢im uvjetima:
Vlaznost maks. 70%

Temperatura od +5°C do +40°C

Stroj nije namijenjen za rad u uvjetima u kojima prijeti opasnost od eksplozije.

Nedopusteno koristenje:

Rad stroja u uvjetima koji izlaze iz okvira opisanih u ovoj uputi nije dopusten.

Rad stroja bez predvidenih zastitnih naprava nije dopusten

Zabranjena je demontaza ili iskljucivanje zastitnih naprava.

Nije dopustena upotreba alata koji nisu prikladni za rad sa strojem.

Eventualne izmjene u konstrukciji stroja nisu dopustene.

Zabranjen je rad stroja na nacin odn. u svrhu koja ne odgovara 100% naputcima

opisanim u ovoj uputi za uporabu.

Stroj nikada ne ostavljajte bez nadzora, a posebno ne kada su u blizini djecal!

e Ovaj stroj nije namijenjen za neprestani rad odn. za neogranicenu, komercijalnu
uporabu i smije se koristiti samo u suhim prostorima.

e Ciljanje ljudi pneumatskim pistoljem je zabranjeno.

53.2 Upute o sigurnosti

Necitka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na stroju treba odmah zamijeniti!

Lokalne zakone i odredbe mogu odredivati najmanju starost rukovatelja te ogranicavati
upotrebu ovog stroja!

Radi spreCavanja pogresaka u radu, ostecenja i ugrozavanja zdravlja OBAVEZNO treba postivati
sljedece upute:
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e Podrudéje rada i pod oko stroja treba odrzavati ¢istima i tamo ne smije
biti ulja, masti ili ostataka materijala!

e Pobrinite se za dovoljnu rasvjetu u podrucju rada stroja!
¢ Radite samo u dobro prozracenim prostorima!
e Stroj nikada ne preopterecujte!

e U slucdaju umora, nedostatka koncentracije odn. pod utjecajem lijekova,
alkohola ili droga rad na stroju je zabranjen!

e Strojem smije rukovati samo jedna osoba

e Strojem smiju raditi samo obucene osobe (poznaju i razumiju ovu uputu
za uporabu), koje u usporedbi s uobicajenim radnicima nemaju smanjene
motoricke sposobnosti.

e Neovlastene osobe, osobito djecu, i neobuc¢ene osobe treba drzati
podalje od ukljuc¢enog stroja!

e Pazite da u opasnom podruc¢ju (najmanji razmak: 2 m) nema drugih ljudi

e Zavrijeme radova na stroju i sa strojem nosite prikladnu zastithu opremu
(pripijenu radnu odjecu, zastitne naocale ili zastitu za lice, zastitu za usi
S1)!

¢ Koristite samo nepromijenjene utikace koji odgovaraju uticnici (bez
adaptera kod zastitno uzemljenih strojeva)

« Svaki put kad radite strojem na elektri¢ni pogon trebate biti maksimalno
oprezni! Postoji opasnost od strujnog udara, pozara;

e Stroj zastitite od vlage (opasnost od kratkog spojal)

e Na otvorenom radite samo s produznim kablovima koji su prikladni za
rad na otvorenom

e Elektricne alate i strojeve nikada ne koristite u okruzenju zapaljivih
tekucina i plinova (opasnost od eksplozije!)

e Redovito provjeravajte ostecenja na priklju¢énom kabelu

o Kabel nikada ne koristite za noSenje stroja ili za pricvrséivanje dijela koji
obradujete

¢ Kablove zastitite od vrucine, ulja i ostrih rubova
e Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim dijelovima

e Stroj za vrijeme rada nikada ne smije biti bez nadzora! Prije napustanja
podrucja rada iskljucite stroj i pricekajte da se stroj zaustavi!

e Prije radova odrzavanja ili namjestanja stroj treba odvojiti s opskrbe
strujom!

¢ Uvjerite se da je stroj iskljucen prije nego sto ga spajate na opskrbu
strujom

e Stroj nikada ne koristite ako je prekidac u kvaru

Upute o sigurnosti pri radu s pneumatskim pistoljima

« Kompresor i vodovi tijekom rada dostizu visoke temperature. Kontakti uzrokuju opekotine
+ Prilikom oslobadanja spojke crijeva spojni dio crijeva treba drzati rukom. Na taj se nacin spreCavaju
ozljede uzrokovane brzim vracanjem crijeva

Vodite racuna o uputama o sigurnosti prilikom prskanja boje

« Ne obradujte lakove ili otapala s plamistem ispod 21°C.

» Lakove i otapala ne zagrijavajte.

+ Ako se obraduju tekucine stetne po zdravlje, za zastitu su potrebni uredaji za filtriranje (maske za lice).
Obratite pozornost i na informacije o zastitnim mjerama proizvodaca takvih tvari.
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+ Treba obratiti pozornost na informacije i oznake propisa o opasnim tvarima na vanjskoj ambalaZi
materijala koji se obraduju. Po potrebi treba poduzeti mjere zastite, a posebno treba nositi prikladnu
odjecu i maske.

+ Tijekom prskanja i u radnom prostoru ne smije se pusiti. I pare boja su lako zapaljive.

* Vatra, otvoreno svjetlo ili strojevi koji stvaraju iskre ne smiju biti prisutni odn. njima se ne smije raditi

« Hranu i pi¢a ne Cuvajte niti ne konzumirajte u radnom prostoru . Pare od boja su Stetne.

« Radni prostor mora biti veéi od 30 m? i treba osigurati dovoljnu razmjenu zraka prilikom prskanja i susenja.
Ne prskajte protiv vjetra. U nacelu prilikom prskanja zapaljivin odn. opasnih materijala postujte odredbe
lokalnih organa.

« U kombinaciji s PVC pneumatskim crijevom ne obradujte medije kao Sto su mineralni terpentin, butilni
alkohol i metilen klorid (skraceni radni vijek)

Rad tlac¢nih spremnika prema njemackoj Uredbi o tlacnim spremnicima

« Tko radi s tla¢nim spremnikom, mora ga odrzavati u ispravnom stanju, njime mora ispravno raditi, mora
ga nadzirati, pravovremeno provoditi potrebne radove servisiranja i popravljanja te poduzimati potrebne
mjere sigurnosti u skladu s okolnostima.

+ Tlacni spremnik ne smije raditi ako na njemu ima nedostataka koji ugrozavaju zaposlenike ili tre¢e osobe.

« Tlacni spremnik treba redovito provjeravati u pogledu ostecenja, kao Sto je npr. hrda.

54 MONTAZA

nakon primitka isporuke provijerite jesu li svi dijelovi u redu. O ostecenjima ili dijelovima koji nedostaju
odmah obavijestite svojeg trgovca ili Spediciju. Vidljiva oStecenja od transporta osim toga prema
jamstvenim odredbama treba odmah zabiljeziti na otpremnici jer ¢e se u protivnom smatrati da je roba

uredno preuzeta.

Kota& Drzac€ kotaca

54.1 Sastavljanje

Kotaci:

kotaCe montirajte kao na slici esterobridni vijak

\

.‘f‘-

(\A

Podloska Matica

Gumena noga:

Gumenu nogu montirajte kao Sto je
prikazano na slici
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RAD

i Vijak za ulijevanje ulja
Ulje:
Stroj postavite na ravnu podlogu.
Otvorite vijak za ulijevanje ulja.
Ulijte ulje SAE30 do srednje oznake
na kontrolnom staklu za ulje. Opet
zatvorite vijak za ulijevanje ulja.

Kontrolno staklo za ulje

PAZNJA! Ispustite ulje za transport. Prije prve uporabe ulijte ulje SAE30.
Nepostivanje ¢e dovesti do trajne stete na kompresoru i prestanka
jamstva!

55 RAD

Strojem radite samo ako je u besprijekornom stanju. Prije svakog rada treba izvrsiti vizualnu provjeru
stroja. Sigurnosne naprave, elektricne vodove i komandne elemente treba vrlo detaljno
prekontrolirati. Provjerite Cvrsti dosjed i oSte¢enje vijéanih spojeva.

55.1 Upute o radu

Sve radove prepravljanja izvrSavajte samo kad je stroj iskljucen
sa strujne mreze!

e Prije pokretanja provjerite razinu ulja u pumpi kompresora

e Kompresor postavite u blizinu trosila. Dugacke vodove za zrak i dugacke
dovodne vodove (produzni kabel) treba izbjegavati.

e Pazite na suh usisni zrak bez prasine.

e Strojem ne radite u vlaznim ili mokrim prostorijama.
e Strojem radite samo na ¢vrstoj i ravnoj podlozi

e Sigurnosni ventil prije pokretanja mora biti zatvoren

e Prilikom oslobadanja spojke crijeva spojni dio crijeva treba drzati rukom. Na
taj se nacin sprecavaju ozljede uzrokovane brzim vracanjem crijeva
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55.2 Rukovanje
Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje
A UKIj

. W Isklj

Ukljudivanje:
Izvucite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje

Iskljucivanje: Manometar
Pritisnite prekida¢ za Tlaka u tlaénom spremniku RDergl,Ju(I:?(tl?er tllaekra
ukljuéivanje/iskljucivanje Druckbehalterdruck

Namjestanje izlaznog tlaka: \

izlazni tlak se moze namjestiti
pomocu regulatora tlaka

Izlazni tlak: A

Sigurnosni ventil
Sicherheitsventil

moze se ocitati na manometru Manometar l:.rl:llélég‘l:?skcﬁuzjrsag
izlaznog tlakawerden I1zlaznog tlaka
AUSgangsaruck

Tlak u tlacnom spremniku:
moze se ocitati na manometru tlaka u tlacnom spremniku

Prikljucak za zrak:

Za priklju¢ivanje uredaja nazuvicu pneumatskog crijeva utaknite u spojku. Cahura ¢e automatski
iskociti. Za odvajanje ¢ahuru povucite natrag i uklonite crijevo.

56 ODRZAVANJE

( ) PAZNJA
0 Prije radova odrzavanja:

e Iskljucite stroj i izvucite utikac iz struje!
e Kompresor pustite da se ohladi!
o |1z kotla ispustite tlak

Stroj ne zahtijeva mnogo odrzavanja i ima malo dijelova koje rukovatelj treba dati odrzavati.
Smetnje i kvarove koji mogu umanijiti sigurnost stroja odmah dajte ukloniti.

NAPOMENA

Samo redovito odrzavani i dobro njegovani uredaj moze biti zadovoljavaju¢e pomagalo. Nedostaci u
odrzavanju i njezi mogu dovesti do nepredvidivih nezgoda i ozljeda.

Popravke koji zahtijevaju specijalna stru¢na znanja trebaju provoditi samo ovlasteni servisni centri.
Nestrucne intervencije mogu ostetiti uredaj ili ugroziti Vasu sigurnost.

56.1 Ciséenje

Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora odrzavajte Sto CiS¢im od prasine i prljavstine.

Stroj ocistite vlaznom krpom i eventualno s nesto obi¢nog sredstva za cis¢enje ili ga ispusite stlacenim
zrakom pod malim tlakom.
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NAPOMENA

Upotreba otapala, agresivnih kemikalija ili abrazivnih sredstava moze dovesti do
ostecenja laka i druge materijalne stete na stroju!

Zato vrijedi: Prilikom ciS¢enja koristite samo vodu i event. blaga sredstva za ciScenje

Nezasti¢ene povrsine stroja impregnirajte za zastitu od korozije (npr. sredstvom za zastitu od korozije
WD40)!

56.2 Servisiranje i plan odrzavanja

Kontrole u svrhu odrzavanja stroja
Labavi ili izgubljeni vijci Prije svakog pokretanja
Ostecenja dijelova stroja Prije svakog pokretanja
Razina ulja Prije svakog pokretanja
Cis¢enje stroja Nakon svakog pokretanja
Ciééenije filtra za zrak Svakih 25-30 sati rada
Zamjena ulja Svakih 250 sati rada

56.2.1 Ciséenje filtra za zrak

Zacepljeni, prljavi filtar za zrak znacajno smanjuje ucinkovitost Vaseg motora!

Otpustite poklopac filtra za zrak. Skinite poklopac filtra za zrak i izvadite filtar za zrak. Filtar za zrak
oCistite stlacenim zrakom pri niskom tlaku. Opet stavite filtar i montirajte poklopac filtra za zrak.

56.2.2 Kondenzirana voda

Za dugacak zivotni vijek tla¢nog spremnika nakon svakog rada treba ispustiti kondenziranu vodu
otvaranjem ispusne slavine.

Kondenzirana voda iz tlacnog spremnika sadrzi ostatke ulja. Kondenzranu vodu ekoloski
zbrinite!

56.2.3 Skladistenje

Ako se stroj skladisti duze od 30 dana:
e  Pricekajte da se stroj dovoljno ohladi.
e Odzracite stroj.
e Stroj dobro pokrijtei skladistite ga na suhom i ¢istom mjestu.

56.3 Zbrinjavanje

Stroj, dijelove stroja i pogonska sredstva ne zbrinjavajte s obi¢nim otpadom. Kontaktirajte
tijela lokalne vlasti za informacije o raspolozivim moguénostima zbrinjavanja. Ako kod
specijaliziranog trgovca kupite novi stroj ili ekvivalentni uredaj, u nekim je zemljama trgovac
obvezan odgovarajuce zbrinuti staru.
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57 UKLANJANJE POGRESAKA

Prije nego zapocnete s radovima uklanjanja kvarova, stroj osvojite od napajanja strujom.

Tlak se vise ne

moze pohranjivati. ¢ Brtve ventila su neispravne. « Zamijenite brtve.
Motor se pregrijava | ® Niska razina ulja. « Dolijte ulje.
¢ Prljav filtar za zrak e Odistite ili zamijenite filtre za
zrak.
Kompresor radi, ali | ¢ ZacCepljeni filtri za zrak.

e Ocistite ili zamijenite stare filtre
za zrak.

e Zamijenite brtve.

e Zamijenite ventile.

ne proizvodi tlak
¢ Neispravne brtve
¢ Neispravni ventili na glavi

cilindra.
Motor se ne moze e Nema napajanja strujom e Provjerite vezu s postoje¢om
pokrenuti. strujnom mrezom.

e Pustite motor da se ohladi i zatim
e Zastita od preopterecenja se povucite crveni tlacni prekidac

aktivira (uklj/isklj)
Kad se dosegne tlak | ® Nepovratni ventil propusta ili je e Ocistite ili zamijenite ulozak
iskljucivanja, neispravan nepovratnog ventila
komprimirani zrak
izlazi preko . « Nepovratni ventil je ostecen e Zamijenite nepovratni ventil
rasteretnog ventila
ispod tlacnog
prekidaca sve dok
se ne dosegne tlak
ukljucdivanja
Kompresor se &esto | * Puno kondenzata u tlacnom e Ispustite kondenzat
ukljucuje spremniku

e Kompresor je preopterecen

MNOGI POTENCIJALNI IZVORI POGREéA‘!(A MOGU SE UNAPRIJED ISKLJUCITI AKO SE STROJ
ISPRAVNO PRIKLJUCI NA STRUJNU MREZU ZA NAPAJANJE.

NAPOMENA

Ako niste u stanju uredno provesti potrebne popravke ili nemate za to
propisanu obuku, za uklanjanje problema uvijek potrazite specijaliziranu
radionicu.
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58 INTRODUZIONE (IT)

Gentile cliente!

Queste istruzioni per l'uso contengono informazioni e importanti informazioni sulla messa in servizio
e sul comando del compressore ZI-COM50-2V5E / ZI-COM50-2V510E. La normale denominazione
commerciale del dispositivo (vedi copertina) in questo manuale viene sostituita dal termine
"macchina".

Le istruzioni per I'uso sono parte della macchina e non devono essere rimosse. Tenerla per uso
successivo e allegare questo manuale alla macchina se & condivisa con terze parti!.

Si prega di notare le istruzioni di sicurezza!
Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso. La gestione appropriata sara piu facile
per te, impedire incomprensioni e possibili danni.
Seguire le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La disattenzione puo portare a ferite
gravi.

Attraverso lo sviluppo costante dei nostri prodotti, le immagini ei contenuti potrebbero differire
leggermente. Se trovate errori, fatecelo sapere.
Le modifiche tecniche sono riservate

Diritto d'autore
© 2017

Questa documentazione € protetta da copyright. | diritti costituzionali riservati! In particolare, la
ristampa, la traduzione e la rimozione di foto e illustrazioni sono perseguiti.

Il luogo di competenza € il tribunale regionale di Linz o il giudice competente per il 4707
Schlusslberg.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlusslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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59 SICUREZZA

59.1 Uso previsto

La macchina solo in perfetto stato di funzionamento per la sua destinazione d'uso, in modo sicuro e
I'uso consapevole dei rischil Le interruzioni che potrebbero compromettere la sicurezza possono
essere eliminate immediatamente! Devono essere rispettate le condizioni di esercizio, manutenzione e
riparazione prescritte dal costruttore e la conformita alle istruzioni di sicurezza.

E generalmente vietato cambiare I'apparecchiatura di sicurezza della macchina o disattivarla!

La macchina & destinata esclusivamente alle seguenti attivita:

Per la produzione di aria compressa di massimo 8 bar (0,8 MPa). | compressori possono essere usati
in varie aree di lavoro come ad es. pneumatici o utensili pneumatici come ad es. chiodatrici, cucitrici,
levigatrice pneumatica ecc.

ZIPPER-MASCHINEN non si assume alcuna responsabilita o garanzia per qualsiasi altro
utilizzo o ulteriore uso e conseguenti danni o feriti.

ATTENZIONE.

Uso di attrezzature e utensili pneumatici

Si prega di prestare attenzione ai dati di consumo dell'aria del rispettivo produttore.
Controllare se la capacita del compressore € sufficiente per farla funzionare. !

Condizioni di lavoro:
La macchina € destinata al lavoro alle seguenti condizioni::

umidita max. 70%

temperatura +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

La macchina non é destinata ad essere utilizzata in condizioni potenzialmente esplosive.
Uso illegale:

e L'utilizzo della macchina in condizioni non conformi ai limiti indicati in questo manuale non
e consentito.

e | funzionamento della macchina senza i dispositivi di protezione forniti non & consentito

e E vietato smontare o disattivare i dispositivi di protezione.

e E vietato I'uso di utensili non idonei all'uso con la macchina.

¢ Le modifiche nella costruzione della macchina non sono consentite.

e E vietata I'uso della macchina in modo o per scopi non conformi al 100% delle istruzioni
riportate nel presente manuale.

e Le istruzioni contenute in questo manuale che non conformi al 100% sono proibite.

e Non lasciare mai la macchina incustodita, soprattutto quando i bambini sono nelle
vicinanze!

¢ La macchina non é adatta per un funzionamento continuo o un funzionamento
commerciale illimitato e puo essere utilizzato solo in ambienti asciutti

e E vietato mirare con la pistola ad aria compressa alle persone.

59.2 istruzioni di sicurezza

I segni di avvertimento e / o gli adesivi sulla macchina che sono illeggibili o sono stati
rimossi devono essere immediatamente sostituiti!
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SICUREZZA

Le leggi ei regolamenti locali possono fissare I'eta minima dell'operatore e limitare I'uso di
guesta macchinal

Per evitare malfunzionamenti, danneggiamenti e pericoli per la salute, & necessario rispettare le
seguenti istruzioni!

e Tenere l'area di lavoro e il pavimento attorno alla macchina pulita e priva di residui
di olio, grassi e materiali!

e Assicurare un‘adeguata illuminazione nell’area di lavoro della macchina!
e Lavori solo in ambienti ben ventilati!
¢ Non sovraccaricare la macchina!

e In caso di stanchezza, mancanza di concentrazione o sotto l'influenza di droghe,
alcool o farmaci, e vietato lavorare sulla macchina

e La macchina puo essere azionata da una sola persona

e La macchina puo essere utilizzata solo da persone istruite (conoscenza e
comprensione di queste istruzioni per I'uso), che non hanno limitazioni di
competenze motoristiche rispetto ai normali dipendenti.

e Le persone non autorizzate, in particolare i bambini e le persone non addestrate,
devono essere tenute lontane dalla macchina in esecuzione!

e Assicurarsi che non vi siano altre persone nella zona di pericolo (distanza minima: 2
m)

e Durante la lavorazione e con la macchina, indossare adeguati dispositivi di protezione
(abbigliamento aderente, occhiali protettivi o scudo viso, protezione auricolare S1)!

e Utilizzare solo connettori plug-in non modificati adatti alla presa (senza adattatori
per macchine a terra)

e Ogni volta che si lavora con una macchina elettrica, la massima cautela € necessaria!
Esiste pericolo di scossa elettrica, incendio;)

e Proteggere la macchina contro I'umidita (pericolo di corto circuito!)Im Lavori esterni
solo con cavo di prolunga adatto all'uso esterno

e Non utilizzare mai utensili e macchine vicino a liquidi e gas infiammabili (rischio di
esplosionel)

e Controllare regolarmente il cavo di collegamento per danni

e Non utilizzare mai il cavo per portare la macchina o per fissare un pezzo
e Proteggere il cavo da calore, olio e bordi taglientien

e Evitare il contatto corporeo con parti di terra

e La macchina da corsa non deve mai essere lasciata incustodita! Prima di lasciare
I'area di lavoro, spegnere la macchina e attendere che la macchina si arresti!

e Prima della pulizia o la regolazione di lavoro la macchina deve essere scollegata
dalla rete elettrica!

e Assicurarsi che la macchina sia spenta prima di essere collegata dalla rete elettrica!

e Non utilizzare mai la macchina con un interruttore difettoso

Istruzioni di sicurezza quando si lavora con pistole ad aria compressa

+ Compressori e linee raggiungono temperature elevate durante il funzionamento. Il tocco porta a ustioni
* Quando rilasciate I'accoppiamento del tubo flessibile, tenete a mano il pezzo di accoppiamento del tubo
flessibile. In questo modo vengono evitate le ferite causate da un tubo di recupero

Attenersi alle istruzioni di sicurezza durante la spruzzatura della vernice

* Non utilizzare vernici o solventi con punto di inflammabilita inferiore a 55 ° C.

* Non riscaldare pitture e solventi.

+ Se vengono trattati liquidi dannosi, per la protezione sono necessari dispositivi di filtraggio
(mascherine). Si prega inoltre di notare le informazioni fornite dai produttori di tali sostanze in
relazione alle misure di protezione.
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MONTAGGIO

* Le informazioni e le marcature dell'Ordinamento delle sostanze pericolose applicate all'imballaggio
esterno dei materiali trattati devono essere rispettati. Se necessario, occorre adottare misure di
protezione aggiuntive, in particolare vestiti e maschere appropriate da indossare.

* Non fumare durante il processo di spruzzatura o nell'area di lavoro. Anche i vapori delle vernici sono
facilmente combustibili.

* Incendi, fiamme libere o macchine scintille non devono essere presenti o utilizzate

+ Non conservare o consumare cibo e bevande nell'area di lavoro. | fumi di vernice sono dannosi.

» Lo spazio di lavoro deve essere superiore a 30 m3 e deve essere assicurata una sufficiente scambio
di aria durante la spruzzatura e l'essiccazione. Non schizzare contro il vento. Osservare sempre le
normative dell'autorita locale quando spruzzano parti combustibili o pericolose a iniezione

Non utilizzare supporti quali spirito bianco, alcool butilico e cloruro di metilene in connessione con il
tubo flessibile in PVC (vita ridotta)

Funzionamento di recipienti a pressione secondo la regolazione della vasca a pressione

+ Chiunque gestisce un recipiente a pressione deve mantenerlo in condizioni adeguate, gestirlo
correttamente, monitorarlo, eseguire immediatamente i necessari interventi di manutenzione e
riparazione e adottare le necessarie precauzioni in conformita alle circostanze.

» Un recipiente a pressione non pu0 essere utilizzato se presenta difetti che mettono in pericolo dipendenti
o terzi.

» |l recipiente di pressione viene controllato regolarmente per danni, come esempio: controllo della ruggine

60 MONTAGGIO

Dopo aver ricevuto la spedizione, verificare che tutte le parti siano in ordine. Segnalare subito
eventuali danni o parti mancanti al rivenditore o all'agente di spedizione. Anche i danni visibili in
transito devono essere notati immediatamente sulla bolla di consegna conformemente alle
disposizioni della garanzia, altrimenti le merci sono considerate debitamente accettate.

60.1 Assemblaggio

Ruote:

Montare le ruote come mostrato
Hex Bolt

e

—
Wheel Rim Wheel Bracket

Basamento di gomma:

Montare il piede in gomma come
mostrato
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FUNZIONAMENTO

OLIO:

Posizionare la macchina a terra.
Aprire il tappo di riempimento olio.
Riempire I'olio SAE30 fino al segno
centrale del vetro di vista dell'olio.
Chiudere nuovamente il tappo di
riempimento dell'olio.

ATTENZIONE! Olio drenato per il trasporto. Prima del primo utilizzo, riempire I'olio SAE30.
In caso contrario, si verifichera un danno permanente al compressore e annulla la
garanzia

61 FUNZIONAMENTO

Azionare la macchina solo in perfette condizioni. Prima di ogni operazione bisogna effettuare
un'ispezione visiva della macchina. L'attrezzatura di sicurezza, i collegamenti elettrici ei comandi
devono essere controllati con attenzione. Controllare che i collegamenti delle viti non siano
danneggiati.

61.1 Note operative

Eseguire tutte le operazioni di riavvolgimento solo se scollegate
dalla rete elettrica!

Prima della messa in servizio, controllare il livello dell'olio nella pompa del
compressore

e Impostare il compressore vicino al consumatore. Devono essere evitate lunghe
tubi flessinile d'aria compressa e cavi di prolungo.

e Prestare attenzione all'aria asciutta e priva di polvere.

e Non utilizzare la macchina in ambienti umidi o bagnati.

e Utilizzare la macchina solo su un piano fermo e livellato

e La valvola di sicurezza deve essere chiusa prima dell'avviamento

o Allentare I'accoppiamento del tubo flessibile e tenere a mano il pezzo di
accoppiamento del tubo flessibileln questo modo vengono evitate le ferite
causate da un tubo di recupero.
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MANUTENZIONE

61.2 Funzione

Attivare:

Estrarre l'interruttore on / off on'Off'XSWitCh
A On

Disattivare:
Premere l'interruttore on-off

Imposta la pressione di uscita::

The output pressure can be set with Manometer

. Pressure regulator
the pressure regulator air tank pressure

Pressione di uscita: \
La pressione di uscita puo essere

regolata con il regolatore di

pressione

Pressione del Serbatoio a /
pressione:

Puo essere letto dalla pressione del
serbatoio pressione manometro
Collegamento d’aria:

Per collegare un dispositivo, inserire il capezzolo del tubo dell'aria compressa nell'attacco. Il manicotto
esce automaticamente in avanti. Per scollegare, tirare indietro la manica e rimuovere il tubo flessibile
e.

‘.
Manometer /&> Output
output pressure

62 MANUTENZIONE

~ ATTENZIONE

e Prima della manutenzione:

e Spegnere la macchina e scollegare il connettore!
e lLasciare raffreddare il compressore !!

e Depressurizzare il serbatoio

La macchina € a bassa manutenzione e contiene solo poche parti che I'operatore deve sottoporre
a manutenzione.

Guasti o difetti che possono pregiudicare la sicurezza della macchina, devono essere eliminati
immediatamente!

NOTA

Solo un dispositivo regolarmente mantenuto e ben mantenuto puo essere uno strumento
soddisfacente. Mancanza di manutenzione e assistenza puo portare ad incidenti e ferite imprevedibili.
Le riparazioni che richiedono competenze speciali dovrebbero essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati.

Un intervento improprio puo danneggiare il dispositivo o compromettere la sicurezza.

62.1 Pulizia

Mantenere puilto i dispositivi di sicurezza, prese d'aria e la custodia del motore .

Pulire la macchina con un panno umido e, se necessario, un detergente commerciale o soffiare con aria
compressa a bassa pressione.
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MANUTENZIONE

NOTA

L'uso di solventi, prodotti chimici o detergenti abrasivi pud causare vernice e altri danni alla macchina!

Pertanto, vale quanto segue: Utilizzare solo acqua e eventualmente agenti di pulizia lievi qguando si
pulisce!

Superare le superfici nude della macchina contro la corrosione (ad es. Con l'inibitore della ruggine
WD40)!.

62.2 Piano di manutenzione

Controlli di manutenzione della macchina
Viti libere o perse Viti libere o perse
Prima di ogni uso Prima di ogni uso
Danni alle parti della macchina Danni alle parti della macchina
Prima di ogni uso Prima di ogni uso
livello dell'olio livello dell'olio
Prima di ogni uso Prima di ogni uso

62.2.1 Pulire il filtro dell’aria

Un filtro d'aria intasato e sporco riduce significativamente le prestazioni del motore!

Rilasciare la copertura del filtro dell'aria. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria, rimuovere il filtro
dell'aria. Pulire il filtro dell'aria con aria compressa a bassa pressione. Reinstallare il filtro e installare il
coperchio del filtro dell'aria.

62.2.2 Acqua di condensa

Per una durata permanente del recipiente di pressione, svuotare I'acqua di condensa aprendo il
rubinetto di scarico dopo ogni operazione.

L'acqua di condensa dal recipiente a pressione contiene olio residuo. Smaltire I'acqua di
condensa in modo ecologico

62.2.3 Storccagio

Se la macchina viene immagazzinata per piu di 30 giorni:
. Attendere fino a quando la macchina si é raffreddata abbastanza.
. Sfiatare la macchina.Depressurize the air tank.

62.3 Smaltimento

Contattare le autorita locali per informazioni sulle opzioni di smaltimento. Se si acquista una
nuova macchina o un equivalente dal rivenditore, & obbligato in alcuni paesi a smaltire la

Non smaltire la macchina, i componenti della macchina e le attrezzature nei rifiuti residui. Ei
vecchia macchina correttamente. —
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SOLUZIONE ERRORE

63 SOLUZIONE ERRORE

Prima di iniziare a lavorare per I'eliminazione di difetti, scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica.!

Errore Possibile causa rimediando

Pressione non puo

pit essere salvato. O Le guarnizioni valvole sono [l Sostituire le guarnizioni.
difettose.

Il motore &

surriscaldato O Basso livello dell'olio. O Riempire con olio.
[ Filtro aria sporco L] Pulire o sostituire il filtro dell'aria.

Il compressore € in

funzione, ma non O filtro dell'aria intasato. O Pulire o sostituire i vecchi filtri

produce alcuna O Guarnizioni difettose dell'aria.

pressione [0 Valvole difettose sulla testa del O Sostituire le guarnizioni.
cilindro. [0 Sostituire le guarnizioni

Il motore non si
avvia. [J Nessuna tensione di [1 Controllare la connessione a una
alimentazione. rete elettrica esistente.

O Lasciare raffreddare il motore e
[0 La protezione di sovraccarico del | quindi tirare il pulsante rosso (On /
motore risponde Off)

Dopo aver Controllare che la valvola sia e Pulire o sostituire l'inserto della
raggiunto la scarica o difettosa valvola di ritegno

pressione di O La valvola di bloccaggio e O Sostituire la valvola di ritegno
disinserimento si danneggiata
escappa

Aria compressa
attraverso la
valvola di sfiato
sotto il
Interruttore di
pressione fino a
raggiungere la
pressione di
accensione

Il compressore si

accende [0 Molto condensa nel recipiente a 0 Sca
frequentemente pressione

0 Compressore sovraccarico

MOLTI POTENZIALI FONTI DI ERRORE INTRODOTTI SI POSSONO ESCLUDERE SE SI1 METTE
GIUSTO IL COLLEGAMENTO DELLA CORRENTA.

NOTA

Se ritieni di non poter eseguire correttamente tutte le necessarie riparazioni
o se non hai la formazione necessaria per farlo, portate sempre un negozio di
riparazione per risolvere il problema.
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SCHALTPLAN /7 WIRING DIAGRAM

64 SCHALTPLAN /7 WIRING DIAGRAM
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ERSATZTEILE /7 SPARE PARTS

65 ERSATZTEILE / SPARE PARTS

65.1 Ersatzteilbestellung / spare parts order

(DE) Mit ZIPPER-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale Passgenauigkeit
der Teile verkiirzen die Einbauzeiten und erhéhen die Lebensdauer.

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen fuhrt zum Verlust der Garantie!
Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung finden. Geben Sie
stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverstadndnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der
Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die bendétigten Ersatzteile eindeutig markiert sind.

Oder nutzen sie die Online-Bestellmdglichkeit Uber den Ersatzteilkatalog bzw. Ersatzteilanforderungsformular auf
unserer Homepage. Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation.

(EN) With original ZIPPER spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation time and elongate
your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this manual. Always take
a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the
spare part you need. Or use the electronic ordering opportunity via the spare parts catalogue or spare
parts request form on our homepage

You find the order address in the preface of this operation manual.

(FR) Pour les machines ZIPPER utiliser toujours des pieces de rechange pour réparer la machine. Le réglage optimal de pieces
réduit le temps d'installation et préserve la vie de la machine.

NOTE

En cas d’utilisation de piéces autres que celles autorisées par ZIPPER et sans notre
permis par écrit, la garantie sera annulée.

Par conséquent: Pour I'échange de composants et |'utilisation des piéces détachées originales.

Pour commander les piéces détachées, s'il vous plait utiliser le formulaire de service qui est la fin de ce manuel. Toujours entrer le
type de machine et le numéro de la piece de rechange et le nom de la piéce. Pour éviter les malentendus, il est recommandé une
copie du schéma dans lequel vous marquez clairement les pieces de rechange nécessaires.

Pour toute question de garantie et service apres-vente nous contacter a I'adresse ci-dessus ou votre revendeur.

(CZ) Pouzitim originalnich dild od spole¢nosti ZIPPER pouzivate dily, které spolu dokonale sedi a jejich monta? je ¢asové méné
naroc¢na. Originalni ndhradni dily jsou zarukou delsi Zivotnosti stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent/dili pouZivejte pouze origindlni nahradni dily.

PFi objednavani dill pouZijte servisni formuld¥, ktery najdete na konci tohoto navodu na obsluhu. Vzdy uvadé&jte typ stroje, &islo
nahradniho dI’|lél a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam, doporucujeme spole¢né s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu
nahradnich dilu, na kterém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dilé naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

(SK) Pouzitim originalnych dielov od spoloc¢nosti ZIPPER pouzivate diely, ktoré spolu dokonale sedia a ich montaz je ¢asovo
menej narocna. Originalne nahradné diely st zarukou dlhsej Zivotnosti stroja.

DOLEZITE
Pouzitie inych nez originalnych nahradnych dielov ma za nasledok stratu zaruky!
Plati: Pri vymene komponentov / dielov pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Pri objednavani dielov pouZite servisny formular, ktory najdete na konci tohto navodu na obsluhu. Vzdy uvadzajte typ stroja,
¢islo ndhradného dielu a jeho nazov. Aby sa predi$lo nezhoddm, odpori¢ame spoloéne s objednavkou zaslat aj képiu vykresu
rozpadu nahradnych dielov, na ktorom Vami pozadované diely oznacite.
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ERSATZTEILE /7 SPARE PARTS

Adresu pre objednanie dielov ndjdete v kontaktoch na zdkaznicky servis.

(RO) Prin utilizarea pieselor de schimb ZIPPER, optati pentru piese de schimb care se potrivesc perfect. Potrivirea optimala a
pieselor de schimb reduce timpul de montaj si creste durabilitatea.

NOTA

Prin utilizarea pieselor de schimb, altele decat cele originale, pierdeti garantia!

Din aceasta cauza: Folositi numai componente/piese de schimb care figureaza pe lista pieselor
de schimb originale.

Utilizati pentru comanda pieselor de schimb formularul de service aldturat la sfarsitul acestor instructiuni. Introduceti pe
formular intotdeauna tipul masinii, numarul de piesa si denumirea. Pentru a evita orice confuzie, va recomandam sa alaturati
la comanda si o copie a schitei cu piesele de schimb, pe care sunt marcate piesele de schimb solicitate.

Adresa de comanda si adresele de contact pentru relatiile cu clientii le gasiti in prefata acestei documentatii.

(SE) Med ZIPPER-reservdelar anvander du reservdelar som ar anpassade till varandra Delarnas optimala passnoggrannhet
forkortar monteringstiderna och okar livslangden.

OBSERVERA

Inmonteringen av andra delar an originalreservdelar leder till att garantin slutar galla.
Darfor galler: Anvand endast originalreservdelar vid byte av komponenter/delar

Vid bestéllning av reservdelar anvander du serviceformularet i slutet av denna anvisning. Ange alltid maskintyp,
reservdelsnummer och beteckning. For att forebygga missforstdnd rekommenderar vi att du bifogar en kopia pa
reservdelsritningen dér de erforderliga reservdelarna ar entydigt markerade.

Bestallningsadressen finns under kundtjanstadresserna i forordet till denna dokumentation.

(SL) Rezervni deli firme ZIPPER so med seboj idealno usklajeni. Optimalna usklajenost delov skrajSa ¢as vgradnje in podaljsa
zivljenjsko dobo stroja.

NAPOTEK

Z vgradnjo neoriginalnih rezervnih delov garancija preneha veljati!
Zato ob zamenjavi komponent / delov uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Pri narocanju rezervnih delov uporabite servisni obrazec, ki ga lahko najdete na koncu tega navodila. Vedno navedite tip stroja,
sStevilko rezervnega dela in naziv. Da bi preprecili nesporazume, Vam priporo¢amo, da prilozite narocilu rezervnega dela kopijo
risbe rezervnih delov, na kateri so jasno oznaceni potrebni rezervni deli.

Za naslov za narocanje poglejte v servisnih informacijah v predgovoru te dokumentacije.

(HR) Koristeci rezervne dijelove tvrtke ZIPPER koristite rezervne dijelove koji su idealno medusobno uskladeni. Optimalna
uskladenost dijelova skracuje vrijeme ugradnje te produzuje Zivotni vijek.

NAPOMENA

Ugradnjom neoriginalnih rezervnih dijelova prestaje jamstvo!
Zato vrijedi:Prilikom zamjene komponenata/dijelova koristite samo originalne rezervne dijelove

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova koristite servisni obrazac koji mozete pronaci na kraju ove upute. Uvijek navedite tip
stroja, broj rezervnog dijela i naziv. Kako biste sprijecili nesporazume, preporu¢amo Vam da priloZite kopiju nacrta rezervnog
dijela na kojem su jasno oznaceni potrebni rezervni dijelovi.

Adresu za narucivanje pogledajte u servisnim informacijama u predgovoru ove dokumentacije.

(IT) Con i pezzi di ricambio Zipper, € possibile utilizzare pezzi di ricambio perfettamente abbinati. L'adattamento ottimale delle
parti riduce i tempi di installazione e aumenta la durata.

NOTA

L'installazione di pezzi di ricambio originali non comporta la perdita della garanzia!

Da P Pertanto: Quando si sostituiscono componenti / parti, utilizzare solo pezzi di ricambio
originali

Quando ordinate pezzi di ricambio, utilizzare il modulo di servizio riportato alla fine del presente manuale. Indicare sempre il
tipo di macchina, il numero di ricambio e il nome. Per prevenire incomprensioni, si raccomanda di ordinare un pezzo di ricambio
con una copia del disegno delle parti di ricambio su cui sono chiaramente contrassegnati i pezzi di ricambio necessari.

L'indirizzo di ordinazione puo essere trovato sotto gli indirizzi del servizio clienti nella prefazione di questa documentazione.

(DE) Den elektronischen Ersatzteilkatalog finden Sie auf unserer Homepage (Ersatzteile)
(EN) For electronic spare-parts catalogue please refer to our homepage (spare-parts)
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65.2 Explosionszeichnung / explosion drawing
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1 Tank 1
2 Drain valve ZG1/4 1
3 Screw M10 2
4 Washer 710 2
5 Wheel 2
6 Axle @ 16x35 2
7 Bolt M8x25 1
8 Flat 1
9 Rubber foot 1
10 Falt 78 1
11 Washer 78 1
12 Screw M8 1
13 Single valve ZG1/2-G3/8-M10x1 1
14 release pipe screw M10x1 2
15 Release pipe 6 1
16 Cable 3CX0.75mm?x2M 1
17 Safty valve 0.8MPA 1
18 Pressure switch 6-8bar 1
19 Gauge 750 1
20 Connector ZG1/4-7zG1/4 1
21 Regulator 1
22 Gauge 240 1
23 Quick coupler ZG1/4 1
24 Fan 1
25 Fan screw 4
26 Motor screw M5x=85 4
27 Washer a5 4
28 Outside callipers 214 1
29 Fan cover 1
30 Back frame 1
31 Wave gasket 1
32 Bearing 6202 1
33 Rotor 1
34 Bearing 6203 1
35 Qil seal D16x@D28=7 1
36 Stator @135%100 1
37 Flat gasket 1
38 Capacitance CBB60 25uF 450VAC 1
39 Landmark 1
40 Gasket a5 1
41 Land screw M5x8 1
42 Pressure pipe @10 1
43 Heat sink 210 1
44 Pressure pipe screw G3/8 2
45 Connector ZG3/8-G3/8 1
46 Wahser 26 4
47 Spring 6 4
48 Cylinder head screw M6x35 4
49 Air filter ZG3/8 1

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at

Z1-COM24E / ZI-COM50E
Autogoods “130”



ERSATZTEILE / SPARE PARTS

50 Seal ring 1
51 Valve plate 1
52 Valve piece 1
53 Located pin 2
54 Valve plate gasket 1
55 Cylinder 1
56 Cylinder gasket 1
57 Cylinder screw M6>=20 4
58 Washer 6 4
59 Crank case 1
60 Pistion ring 48 1
61 Piston B48%21 1
62 Piston pin @12x39 1
63 Inside calliper g12 2
64 Connectiong rod 1
65 Crank B20xP16>%16 1
66 Screw M6 1
67 Crank screw M6x20 1
68 Qil baffle plate 1
69 Breathe plug M16x1.5 1
70 Front cover 1
71 Front cover screw M5x=19 4
72 Qil leveler G1/2 1
73 Hand hole @20 1
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1.) Gewahrleistung:

Die Fa. ZIPPER Maschinen gewéhrt fur mechanische und elektrische Bauteile eine
Gewabhrleistungsfrist von 2 Jahren fir den Hobby Einsatz; bei gewerblichem Einsatz besteht eine
Gewabhrleistung von 1 Jahr, beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/Kaufers. Treten
innerhalb dieser Frist Mangel auf, welche nicht auf im Punkt 3 angefiihrten Ausschlussdetails
beruhen, so wird die Fa. Zipper nach eigenem Ermessen das Gerat reparieren oder ersetzen.

2.) Meldung:

Damit die Berechtigung des Gewahrleistungsanspruches Uberprift werden kann, muss der Kaufer
seinen Handler kontaktieren; dieser meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am Gerét der Fa.
Zipper. Bei berechtigtem Gewahrleistungsanspruch wird das Gerat beim Handler von Zipper
abgeholt. Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit der Fa. Zipper werden nicht akzeptiert
und angenommen.

3.) Bestimmungen:

a) Gewahrleistungsanspriiche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Geréat eine Kopie der
Originalrechnung oder des Kassenbeleges vom Zipper Handelspartner beigelegt ist. Es erlischt der
Anspruch auf Gewahrleistung, wenn das Gerat nicht komplett mit allen Zubehoérteilen zur Abholung
gemeldet wird.

b) Die Gewahrleistung schlielt eine kostenlose Uberprifung, Wartung, Inspektion oder
Servicearbeiten am Gerate aus. Defekte aufgrund einer unsachgeméafRen Benutzung durch den
Endanwender oder dessen Handler werden ebenfalls nicht als Gewéahrleistungsanspruch akzeptiert.
Z.B.: Verwendung von falschem Treibstoffen, Frostschaden in Wasserbehaltern, Treibstoff Uber
Winter im Benzintank des Gerates.

¢) Ausgeschlossen sind Defekte an Verschleif3teilen wie : Kohleblrsten, Fangsacke, Messer, Walzen,
Schneideplatten, Schneideeinrichtungen, Fihrungen, Kupplungen, Dichtungen, Laufrader,
Sageblatter, Spaltkreuze, Spaltkeile, Spaltkeilverlangerungen, Hydraulikole, Ol,- Luft-u. Benzinfilter,
Ketten, Zundkerzen, Gleitbacken usw.

d) Ausgeschlossen sind Schaden an den Geraten verursacht durch: Unsachgemale Verwendung,
Fehlgebrauch des Geréates; nicht seinem normalen Verwendungszweckes entsprechend;
Nichtbeachtung der Bedienungs-u. Wartungsanleitung; Hohere Gewalt; Reparaturen oder technische
Anderungen durch nicht autorisierte Werkstatten oder Kunden selbst. Durch Verwendung von nicht
originalen Zipper Ersatz- oder Zubehdorteilen.

e) Entstandene Kosten ( Frachtkosten ) und Aufwendungen bei nichtberechtigten
Gewahrleistungsansprichen werden nach Uberprifung unseres Fachpersonals dem Kunden oder
Héandler in Rechnung gestelit.

f) Gerate aulRerhalb der Gewéahrleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorkasse oder
Handlerrechnung gemal des Kostenvoranschlages (inkl. Frachtkosten) der Fa. Zipper.

g) Gewahrleistungsanspriche werden nur fir den Kunden eines Zipper Handlers, der das Gerat
direkt bei der Fa. Zipper erworben hat, gewéahrt. Diese Anspruche sind nicht tGbertragbar bei
mehrfacher Verau3erung des Gerates.

4.) Schadensersatzanspriuche und sonstige Haftungen:

Die Fa. Zipper haftet in allen Fallen nur beschrankt auf den Warenwert des Gerates.
Schadensersatzanspriuche aufgrund schlechter Leistung, Mé&ngel, sowie Folgeschaden oder
Verdienstausféalle wegen eines Defektes wahrend der Gewahrleistungsfrist werden nicht anerkannt.
Die Fa. Zipper besteht auf das gesetzliche Nachbesserungsrecht eines Gerétes.
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68 WARRANTY GUIDELINES (EN)

1.) Warranty:

Company ZIPPER Maschinen GmbH grants for mechanical and electrical components a warranty
period of 2 years for amateur use; and warranty period of 1 year for professional use, starting with
the purchase of the final consumer. In case of defects during this period, which are not excluded by
paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The
dealer has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is
legitimate, ZIPPER will pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by dealers
which have not been coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher from
the trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the
accessories belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the
machine. Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be accepted as
warranty claims either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in water tanks, leaving
fuel in the tank during the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders,
cutting blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving knife
extensions, hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was
used for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure,
repairs or technical manipulations by not authorized workshops or by the customer himself, usage of
non-original ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses for
not legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance
payment or dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who directly
purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of multiple sales of
the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:
The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for compensation

because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the warranty
period will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent improvement of the machine.
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69 GARANTIE ET SERVICE (FR)

1.) Garantie:

La société ZIPPER Maschinen offre une garantie pour les composants mécaniques et électriques de 2
ans pour une utilisation de bricolage et 1 an pour une utilisation industrielle, a partir de la date d'achat
par l'utilisateur final. En cas de défauts au cours de cette période qui ne sont pas exclus par le
paragraphe 3 ZIPPER réparera ou remplacera la machine a sa discrétion.

2.) Rapport:

Afin de démontrer la validité de la demande de garantie, I'utilisateur final doit contacter son revendeur.
Le revendeur doit en informer par écrit le défaut pour ZIPPER. Si la demande de garantie est Iégitime,
ZIPPER recueillera la machine défectueuse du revendeur. Les livraisons retournés par les distributeurs
qui n'ont pas été coordonnés avec ZIPPER ne seront pas acceptées et seront rejetées.

3.) Régulations:

a) Les réclamations de garantie seront acceptées si la machine est accompagnée d'une copie de la
facture originale ou du ticket de caisse du distributeur ZIPPER. La garantie expire si les accessoires
appartenant a la machine ne sont pas avec la machine pour la collecte.

b) La garantie n'inclut pas le service gratuit, I'entretien, l'inspection ou des travaux sur la machine. Les
défauts causés par une mauvaise utilisation de l'utilisateur final ou revendeur ne sont pas acceptées
comme garantie. Quelques exemples: les erreurs de carburant, dommages dus au gel de réservoirs
d'eau, en gardant le carburant dans le réservoir pendant I'hiver, etc.

c) Défauts des piéces d'usure sont exclus, par exemple, balais en charbon, sacs d'aspirateur, lames,
cylindres, lames, embrayages, joints, roues, lames de scie, cales de division, lame inciseur, extensions
de cale de division, huiles hydrauliques, les filtres a huile / air / carburant, des chaines, des bougies,
des blocs coulissantes, etc.

d) Sont également exclus les dommages sur la machine, causés par une mauvaise manipulation, si la
machine a été utilisée pour en ignorant les instructions d'utilisation, de force majeure, les réparations
ou manipulations techniques par des ateliers non autorisés ou par le client lui-méme, et I'utilisation des
piéces ou accessoires non originaux de ZIPPER.

e) Apreés Vvérification par notre technicien qualifié, les réclamations de garantie qui ne sont pas
légitimes, le colte de la méme (tels que les colts de transport) et d'autres frais seront a la charge du
client final ou le distributeur.

) Dans le cas des machines défectueux en dehors de la période de garantie, nous réparerons
seulement apres le paiement avance ou avec facture du revendeur selon I'estimation des colts (coQts
de transport incl.) de ZIPPER.

g) Les réclamations de garantie peuvent étre accordées que pour les clients d'un revendeur autorisé
ZIPPER qui ont directement acheté la machine de ZIPPER Maschinen. Ces revendications ne sont pas
transférables en cas de multiples ventes de la machine.

4.) Demandes d'indemnisation et autres obligations:

La responsabilité de la société est limitée a la valeur de marchandises ZIPPER dans tous les cas. Les
réclamations pour les dommages dus a une mauvaise performance, de défauts ou dommages indirects
ou perte de revenu due a un défaut pendant la période de garantie ne seront pas acceptées. ZIPPER a
le droit d'améliorer I'appareil.
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70 ZARUKA (C2)

1.) Zaruka:

Spolec¢nost ZIPPER Maschinen poskytuje zaruku na mechanické a elektrické ¢asti stroje v trvani 2 let
pro soukromé pouziti vyrobku a v délce 1 rok pfi pouziti pro Ucel podnikani, a to pocinaje datumem
nakupu stroje. V pfipadé vyskytu zavady v prib&hu zaruéni doby, kterad se nevyskytla za okolnosti dle
bodu 3, spoleCnost Zipper po posouzeni stroj opravi nebo vyméni.

2.) Reklamace / hlaseni zavad:

Pro provéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodavajiciho; ten nahlasi pisemné
vzniklou zavadu spolecCnosti Zipper. V pfipadé opravnénosti reklamace zajisti spole¢nost Zipper
vyzvednuti vadného vyrobku u prodavajiciho. Zasilky, které nebyly dopredu odsouhlaseny se
spolecnosti Zipper nebudou akceptovany a prevzaty.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze za predpokladu, Ze spole¢né se strojem bude predloZzena
kopie originalni faktury nebo kupniho dokladu vydaného autorizovanym prodejcem Zipper. Zarucni
narok zanika, pokud neni stroj pfipraven k vyzvednuti kompletni véetné celého prislusenstvi.

b) Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veSkerych vad stroje, které omezuji spravnou funkci stroje a
jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, nikoliv uzivatelem nebo prodavajicim. Napt.:
pouzitim nevhodného paliva, poskozeni mrazem, zanechanym palivem v nadrzi pres zimni obdobi apod.
c) Ze zaruky jsou vyjmuty spottebni dily jako napF.: uhlikové kartaéky, zachycovaci pytel, niz, valce,
fezaci desky, fezaci zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, kolecka, listy pily, stipace, stipaci kliny,
prodlouzeni &tipacich klind, hydraulické oleje, olejové,- vzduchové- a benzinové filtry, femeny,
zapalovaci svicky, voditka apod.

d) Déle jsou vyjmuta poskozeni stroje zplsobend: nespravhym pouZivanim, pouzitim pro jiné nez
specifikované Ucely; nedodrZzenim navodu na obsluhu a udrzbu; vyssi moci; opravami nebo technickymi
zménami stroje neautorizovanym servisem nebo pfimo zédkaznikem. Pouzitim jinych nez origindlnich
dil a ptisludenstvi znacky Zipper.

e) Vzniklé naklady (pfepravné apod.) pfi neopravnéné reklamaci, zjisténé nasimi kvalifikovanymi
pracovniky, budou fakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Stroje mimo zarucni dobu: Opravy budou provadény na zakladé predplatby nebo faktury prodejce na
zakladé kalkulace (vCetné prepravného) firmy Zipper.

g) Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi zakoupili stroj u autorizovaného prodejce Zipper,
ktery stroj pofidil pfimo u firmy Zipper. Zaruka neni pfenosna pfi pfeprodeji stroje.

4.) Odpovédnost za vady a jiné zaruky:

Firma Zipper ruci vzdy jen do vyse hodnoty zbozi. Na naroky ve smyslu nizké produktivity, nasledné
8kody nebo usly zisk z divodu zavady vzniklé v zaruéni dob& nebude bran zfetel. Firma Zipper vychazi
ze zakona o odstranéni vad.
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1.) Zaruka:

Spolo¢nost ZIPPER Maschinen poskytuje zaruku na mechanické a elektricke Casti stroja v trvani 2 rokov
na sukromné pouzitie vyrobku a v dizke 1 rok pri pouziti pre Ucel podnikania, a to po¢nic datumom
nakupu stroja. V pripade vyskytu poruchy v priebehu zaruénej doby, ktora sa nevyskytla za okolnosti
podla bodu 3, spolo¢nost Zipper po postdeni stroj opravi alebo vymeni.

2.) Reklamaéacia / hlasenia zavad:

Pre preverenie opravnenosti reklamacie musi kupujuci kontaktovat predavajiceho; ten nahlasi pisomne
vzniknutd poruchu spoloénosti Zipper. V pripade opravnenosti reklamacie zaisti spolo¢nost Zipper
vyzdvihnutie chybného vyrobku u predavajuceho. Zasielky, ktoré neboli dopredu odsuhlasené so
spolo¢nostou Zipper nebudl akceptované a prevzaté.

3.) Podmienky:

a) Reklamacie budu akceptované len za predpokladu, Ze spoloCne so strojom bude predlozena képia
originalnej faktary alebo kiipneho dokladu vydaného autorizovanym predajcom Zipper. Zaru¢ny narok
zanikd, ak nie je stroj pripraveny na vyzdvihnutie kompletny vratane celého prislusenstva.

b) Zaruka zahfma bezplatné odstranenie vsetkych chyb stroje, ktoré obmedzuju spravnu funkciu stroja
a su spOsobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou, nie pouzivatelom alebo predavajucim. Napr.:
pouzitim nevhodného paliva, poskodenim mrazom, zanechanym palivom v nddrzi cez zimné obdobie a
pod.

c) Zo zaruky su vynaté spotrebné diely ako napr.: uhlikové kefky, zachycovacie vrece, noz, valce,
rezacie dosky, rezacie zariadenie, vedenie, spojky, tesnenia, kolieska, listy pily, stiepacky, Stiepacie
kliny, predizenie &tiepacich klinov, hydraulické oleje , olejové, - vzduchového a benzinového filtra,
remene, zapalovacie sviecky, voditka a pod.

d) Dalej st vyriaté poskodenia stroja spdsobené: nespravnym pouZivanim, pouzitim na iné ako
uvedené Ucely; nedodrzanim navodu na obsluhu a Udrzbu; vySSou mocou; opravami alebo technickymi
zmenami stroja neautorizovanym servisom alebo priamo zakaznikom. Pouzitim inych ako originalnych
dielov a prislusenstva znacky Zipper.

e) Vzniknuté naklady (prepravné a pod.) pri neopravnenej reklamacii, zistené nasimi kvalifikovanymi
pracovnikmi, budu fakturované zdkaznikovi alebo predajcovi.

f) Stroje mimo zaruénu dobu: Opravy sa budul vykonavat na zdklade predplatby alebo faktiry predajca
na zaklade kalkulacie (vratane prepravného) firmy Zipper.

g) Zaruka sa vztahuje iba na zakaznikov, ktori zakupili stroj u autorizovaného predajcu Zipper, ktory
stroj vydal priamo u firmy Zipper. Zaruka nie je prenosna pri prepredaji stroja.

4.) Zodpovednost za vady a iné zaruky:

Firma Zipper ruci vzdy len do vysky hodnoty tovaru. Na naroky v zmysle nizkej produktivity, naslednej
Skody alebo usly zisk z dévodu chyby vzniknutej v zaru¢nej dobe nebude brany ohlad. Firma Zipper
vychadza zo zakona o odstraneni vad.
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1.) Garantie:

Firma ZIPPER Maschinen acorda o garantie de 2 ani pentru piesele electrice in cazul utilizarii
neprofesionale; la utilizarea industriald se acorda o garantie de 1 an de la data achizitionarii de catre
consumatorul final/cumparator. Daca in aceasta perioada apar defectiuni care nu sunt provocate de
circumstantele descrise la punctul 3 si care exclud garantia, firma Zipper poate repara sau schimbarea
masinii dupa propria apreciere.

2.) Mesa;j:

Pentru a putea fi verificat daca exista dreptul la garantie, cumparatorul trebuie sa contacteze
comerciantul; acesta din urma va comunica firmei Zipper in scris defectiunea aparuta. Daca exista
dreptul la garantie, firma Zipper va colecta masina de la comerciant. Firma Zipper nu accepta si nu
primeste masini expediate fara acordul in prealabil.

3.) Prevederi:

a) Pretentiile de garantie sunt acceptate numai daca la masina este alaturata copia facturii originale
sau a chitantei eliberate de partenerul comercial al firmei Zipper. Se pierde garantia daca masina, la
preluarea ei de catre firma Zipper, nu este completa.

b) Garantia include o verificare, intretinere, inspectie si lucrari de service gratuite. Defectiunile cauzate
de o utilizare necorespunzatoare din partea consumatorului final sau comerciantului sau sunt de
asemenea excluse de la garantie. De ex.: Utilizarea combustibililor necorespunzatoare, deteriorare
recipientelor de apa din cauza inghetului, pastrarea combustibilului in rezervorul de benzina peste
iarna.

¢) Sunt excluse de la garantie defectiunile pieselor de schimb, cum ar fi: periile de carbune, sacii de
colectare, cutitele, valturile, placile de taiat, dispozitivele de taiat, ghidajele, cuplajele, garniturile,
rotile de rulare, panzele de ferastrau, crucile de despicat, penele de despicat, prelungitoarele penelor
de despicat, uleiurile hidraulice, filtrele de ulei, aer si benzina, lanturile, bujiile, falcile alunecatoare etc.
d) Sunt excluse de la garantie deteriorari ale masinii cauzate de: utilizarea necorespunzatoare sau
incorecta a masinii; utilizarea neconforma destinatiei, nerespectarea instructiunilor de operare si
intretinere; forta majora; reparatii sau modificari tehnice efectuate de ateliere neautorizate sau insusi
de catre clienti. Utilizarea pieselor de schimb sau accesoriilor, altele decat cele originale ale firmei
Zipper.

e) Costurile aferente (cheltuielile de transport) si cheltuielile legate de pretentiile de garantie
neindreptatite, dupa verificarea de catre personalului nostru de specialitate, vor fi impuse clientului sau
comerciantului.

f) Masini dupa expirarea perioadei de garantie: Reparatiile vor fi executate numai dupa achitarea in
avans a cheltuielilor sau dupa factura emisa de comerciant conform estimarii cheltuielilor (inclusiv a
cheltuielilor de transport) de catre firma Zipper.

g) Garantie se acorda numai clientilor comerciantului Zipper, care a achizitionat masina direct de la
firma Zipper. Pretentiile de garantie nu sunt transmisibile la vanzarea catre persoane terte a masinii.

4.) Pretentii de garantie si alte garantii:

Firma Zipper raspunde numai limitat la valoarea de achizitie a masinii. Pretentiile de garantie din cauza
unei productivitati scazute, deficiente, respectiv pagube ca urmare sau lipsa castigului ca urmare a unei
defectiuni in perioada de garantie nu vor fi recunoscute. Firma Zipper isi rezerva dreptul de a efectua
corectii ulterioare ale masinii.
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1.) Garanti:

Firma ZIPPER Maschinen lamnar en garanti pa 2 ar for mekaniska och elektriska komponenter vid
hobby-anvandning. Vid yrkesmassig anvandning ar garantin 1 ar fran och med det datum nar
slutanvandaren/kdparen férvarvat maskinen. Om det under denna tid uppkommer brister, som inte
beror pa de uteslutningsdetaljer, som anges i punkt 3 s& kommer firma Zipper att reparera eller byta
ut maskinen enligt egen beddmning.

2.) Rapportering:

For att ratten till garanti skall kunna kontrolleras skall koparen kontakta sin aterforsaljare. Denne
rapporterar skriftligen det uppkomna felet till firma Zipper. Vid ett berattigat garantiansprak hamtas
maskinen av Zipper hos aterforsaljaren. Retursandningar utan féregdende avstamning med Zipper
accepteras och godtas inte.

3.) Bestammelser:

a) Garantiansprak godkanns bara om en kopia pa originalfaktura eller kassakvittot fran Zippers
handelspartner bifogas maskinen. Garantianspraket upphor att galla om maskinen, komplett med alla
tillbehorsdelar, rapporteras for avhamtning.

b) Garantin utesluter en gratis kontroll, underhall, inspektion eller servicearbeten pa maskinen.
Defekter pa grund av att slutanvandaren eller dennes aterférséaljare anvant maskinen felaktigt
accepteras inte heller som garantiansprak. Till exempel: Anvandning av felaktiga drivmedel,
frostskador i vattenbehallare, drivmedel i maskinens bensintank éver vintern.

c) Defekter pa slitdelar ar uteslutna, sdsom: Kolborstar, fangsackar, knivar, valsar, skarplattor,
skaranordningar, styrningar, kopplingar, tatningar, l6phjul, sagblad, spaltkryss, spaltkilar,
spaltkilforlangningar, hydrauliska oljor, olje-, luft- och bensinfilter, kedjor, tandstift, glidbackar osv.
d) Skador pa maskinerna ar uteslutna pa grund av: Felaktig anvandning av maskinen, anvandning som
inte motsvarar maskinens normala anvandningssyfte, ej beaktande av bruks- och
underhallsanvisningen, force majeure, reparationer eller tekniska forandringar utférda av ej
auktoriserade verkstader eller kunden sjalv. Vid anvandning av ej originaldelar eller tillbehorsdelar fran
Zipper.

e) Uppkomna kostnader (fraktkostnader) och andra kostnader vid ej berattigade garantiansprak
faktureras kunden eller aterforsaljaren efter att en kontroll utforts av var personal.

f) Maskiner utanfor garantitiden: Reparation utférs bara mot forskottsbetalning eller
aterforsaljarfaktura enligt offert (inkl. fraktkostnader) fran Zipper.

g) Garanti lamnas bara till kunder till en Zipper aterférsaljare, som kopt maskinen direkt fran Zipper.
Dessa ansprak kan inte éverforas om maskinen sélts flera ganger.

4.) Skadestandsansprak och ovrigt ansvar:

Zipper ansvarar i samtliga fall endast upp till maskinens varuvarde. Skadestandsansprak pa grund av
daliga prestanda, brister och foljdskador eller forlorad fortjanst pd grund av en defekt under
garantitiden godkanns ej. Zipper forbehaller sig ratten att reparera en maskin.
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1.) Garancija:

Firma ZIPPER Maschinen daje 2-letno garancijo na mehanske in elektricne sestavne dele za
neprofesionalno uporabo. Za profesionalno uporabo daje 1-letno garancijo. Garancija zacne teci od
dneva nakupa s strani kon¢nega uporabnika/kupca. Ce se v tem obdobju pokazejo na stroju napake,
ki se ne nanasajo na primere, ki so navedeni v tocki 3, bo firma Zipper po lastni presoji popravila ali
zamenjala stroj.

2.) Javljanje napak:

Da bi lahko ugotovili upravi¢enost garancijskega zahtevka, mora kupec kontaktirati svojega
prodajalca, ki nato pisno obvesti firmo Zipper o napaki. Ce je garancijski zahtevek upravicen, bo
firma Zipper prevzela stroj pri prodajalcu. Brez predhodnega dogovora s firmo Zipper povratna
posiljka ne bo prevzeta.

3.) Dolocbe:

a) Garancijski zahtevki se sprejmejo le pod pogojem, da je stroju prilozena kopija originalnega
racuna ali blagajniSkega potrdila o nakupu s strani trgovskega partnerja firme Zipper. Stroj, za
katerega se uveljavlja garancijski zahtevek, mora biti prevzet v kompletu z vsemi pripadajocimi deli.
V nasprotnem primeru garancijskega zahtevka ne morete uveljavljati.

b) Garancija ne zajema brezplacne kontrole, vzdrzevanja, inSpekcije ali servisiranja stroja. Okvare,
ki so nastale zaradi nestrokovne uporabe s strani kon¢nega uporabnika ali njegovega trgovca, prav
tako ne bodo priznane kot reklamacija. Tako se na primer garancijski zahtevek ne uposteva za
poskodbe, ki so posledica uporabe neustreznega goriva, poskodb zaradi zamrzovanja v rezervoarijih
za vodo ali poskodb zaradi goriva, ki ¢ez zimo ostane v rezervoarju za bencin.

c) Izkljucene so okvare delov, ki se hitro obrabijo, kot so: oglene Scetke, prestrezne vrece, nozi,
valji, rezilne plosce, rezilne naprave, vodila, spojnice, tesnila, tekalna kolesa, zagini listi, cepilni krizi,
cepilni klini, podaljski klinov za cepljenje, hidravli¢na olja, oljni, zra¢ni in bencinski filtri, verige,
svecke, drsni bloki itd.

d) Iz garancije so izkljucene okvare na stroju, ki jih povzrocijo: nestrokovna uporaba, nepravilna
uporaba, ki ni v skladu z obic¢ajnim namenom uporabe stroja, neupostevanje navodil za uporabo in
vzdrzevanje, visja sila, popravila ali tehni¢ne spremembe, ki so bile opravljene v nepooblascenih
delavnicah ali s strani kupca samega, uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in neoriginalnega
pribora, ki ni proizveden s strani firme Zipper.

e) Po pregledu garancijskega zahtevka s strani usposobljenega osebja firme Zipper za nastale
stroske (prevozni stroski) in izdatke v primeru, da garancijski zahtevek ni upravicen, firma Zipper
izstavi racun stranki ali trgovcu.

f) Stroji, pri katerih je potekel garancijski rok: popravilo se opravi samo na osnovi predplacila ali
racuna trgovca na osnovi predracuna stroskov (vklj. prevozni stroski) firme Zipper.

g) Garancijski zahtevki se odobrijo samo strankam trgovca firme Zipper, ki je izdelek kupil direktno
od firme Zipper. V primeru veckratne prodaje stroja, pravice iz garancije niso prenosljive.

4.) Zahtevki za nadomestilo skode in druga jamstva:

Firma Zipper za blagovno vrednost stroja v vseh primerih jamci le omejeno. Zahtevki za nadomestilo
Skode zaradi slabe ucinkovitosti, napak, posledi¢ne skode ali izpada zasluZzka, ki so posledica okvare,
nastale v garancijskem roku, se ne priznajo. Firma Zipper vztraja na zakonski pravici do popravila
stroja.
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1.) Jamstvo:

Tvrtka ZIPPER Maschinen na mehanicke i elektri¢ne dijelove daje jamstvo u trajanju od 2 godine za
neprofesionalnu primjenu; za profesionalnu primjenu daje se jamstvo od 1 godine, pocevsi od dana
kad ga je krajnji korisnik/kupac kupio. Ako se u tom razdoblju utvrde nedostaci koji nisu navedeni u
iznimkama u tocki 3, tvrtka Zipper ¢e prema vlastitoj prosudbi popraviti ili zamijeniti uredaj.

2.) Obavijest:

Da bi se mogla provijeriti opravdanost jamstvenog zahtjeva, kupac mora kontaktirati svojeg trgovca;
on ¢e pismeno tvrtki Zipper prijaviti nedostatak na uredaju. U slu¢aju opravdanog jamstvenog
zahtjeva Zipper ¢e preuzeti uredaj kod trgovca. Posiljke vraéene bez prethodnog dogovora s tvrtkom
Zipper nece se prihvatiti.

3.) Odredbe:

a) Jamstveni zahtjevi ¢e se prihvatiti samo ako je uz uredaj prilozena kopija originalnog racuna ili
potvrde o kupnji prodajnog partnera tvrtke Zipper. Pravo na jamstvo ne vrijedi ako se za
preuzimanje ne prijavi uredaj s kompletnim priborom.

b) Jamstvo iskljucuje besplatnu provjeru, odrzavanje, inspekciju ili servisiranje uredaja. Kvarovi
nastali nestruénom uporabom od strane krajnjeg korisnika ili njegovog trgovca nece se prihvatiti kao
jamstveni zahtjevi. Primjerice: uporaba pogresnih goriva, stete od smrzavanja u spremnicima vode,
gorivo preko zime ostalo u spremniku benzina.

¢) Iskljuceni su kvarovi na potrosnim dijelovima: ugljene cetke, prihvatne vreée, nozevi, valjci,
rezne ploce, rezne naprave, vodilice, spojke, brtve, kotaciéi, listovi za piljenje, krizevi za cijepanje,
klinovi za cijepanje, produzeci klina za cijepanje, hidrauli¢ka ulja, filtri za ulje, zrak i benzin, lanci,
svjecice, klizni blokovi itd.

d) Iskljucene su Stete na uredajima uzrokovane: nestru¢nom uporabom, pogreSnom uporabom
uredaja; protivno uobic¢ajenoj namjeni; nepostivanjem uputa za uporabu i uputa za odrzavanje;
visom silom; popravcima ili tehni¢kim izmjenama u neovlastenim radionicama ili od stane samih
klijenata. Uporabom neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora tvrtke Zipper.

e) Nastali troskovi (troSkovi prijevoza) i izdaci u slu¢aju neopravdanih jamstvenih zahtjeva
zaraCunavaju se nakon provjere od strane naseg stru¢nog osoblja ili trgovca.

f) Uredaji izvan jamstvenog roka: popravak se provodi samo uz predujam ili racun trgovca prema
predracunu (uklj. troSkove prijevoza) tvrtke Zipper.

g) Jamstvena prava se odobravaju samo klijentima trgovca tvrtke Zipper koji je uredaj kupio
izravno kod tvrtke Zipper. Prava u slucaju viSestruke prodaje uredaja nisu prenosiva.

4.) Zahtjevi za naknadu sStete i druge odgovornosti:

Odgovornost tvrtke Zipper u svim slucajevima ogranicena je na vrijednost uredaja. Zahtjevi za
naknadu Stete za loS rad, nedostatke te posljedic¢ne Stete ili izgubljenu zaradu zbog kvara u
jamstvenom roku ne priznaju se. Tvrtka Zipper inzistira na zakonskom pravu na naknadni popravak
uredaja.
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1.) Garanzia:

La societa ZIPPER Maschinen concede un periodo di garanzia di 2 anni per componenti meccanici ed
elettrici per uso hobby; per uso commerciale & prevista una garanzia di 1 anno, a partire
dall'acquisto del cliente finale / acquirente. Se i difetti si verificano entro questo periodo, che non
sono basati sui dettagli di esclusione indicati al punto 3, la Zipper, a sua discrezione, riparera o
sostituisce il dispositivo.

2.) Rapporto:

Per verificare il diritto alla richiesta di garanzia, I'acquirente deve contattare il proprio rivenditore;
questo segnalava per iscritto il difetto che si & verificato sul dispositivo di Zipper. Se la richiesta di
garanzia ¢é legittima, il dispositivo verra prelevato dal rivenditore di Zipper. Gli oggetti restituiti
senza previo accordo con la societa. Zipper non verranno accettati e adottati.

3.) Regolamento:

a) Le richieste di garanzia sono accettate solo se una copia della fattura originale o della ricevuta &
allegata al dispositivo dal partner commerciale Zipper. Il diritto alla garanzia si interrompe se il
dispositivo non € completamente segnalato con tutti gli accessori per la raccolta.

b) La garanzia non include l'ispezione, la manutenzione, l'ispezione o il servizio di assistenza sul
dispositivo. | difetti dovuti ad un uso improprio da parte dell'utente finale o del proprio rivenditore
non sono altresi accettati come garanzia. Ad esempio: utilizzo di combustibili sbagliati, danni di gelo
nei serbatoi d'acqua, carburante durante I'inverno nel serbatoio del dispositivo.

c) Sono esclusi difetti di parti spazzole al carbonio, sacchetti di pesca, coltelli, rulli, taglieri, frese,
guide, frizioni, guarnizioni, ruote, Salvia foglie gap attraversa, cunei gap, estensioni cuneo gap, oli
idraulici, petrolio, - aria u. Filtri benzina, catene, candele, ganasce scorrevoli ecc.

d) Sono esclusi difetti di indossare parti come: spazzole di carbone, sacche da sparo, coltelli, rulli,
piastre di taglio, dispositivi di taglio, guide, giunti, guarnizioni, ruote, lame di seghe, croci di
separazione, cunei di taglio, estensioni di coltello, olii idraulici, olio. Filtri benzina, catene, candele,
ganasce scorrevoli ecc.

e) | costi sostenuti (spese di spedizione) e le spese per indennizzi ingiustificati verranno addebitati
al cliente o al rivenditore dopo la verifica da parte del nostro personale specializzato..

T) Dispositivi al di fuori del periodo di garanzia: La riparazione é effettuata solo dopo la fattura di
pagamento anticipato o concessionario in base alla stima dei costi (inclusi i costi del trasporto) della
Fa. Zipper.

g) Le richieste di garanzia sono concesse solo al cliente di un rivenditore Zipper che ha acquistato il
dispositivo direttamente da Zipper. Queste pretese non sono trasferibili sulla vendita multipla del
dispositivo.

4.) Richieste di risarcimento danni e altre passivita:

La societa Zipper & responsabile in tutti i casi limitatamente al valore delle merci. Non saranno
accettate richieste di risarcimento danni a causa di scarso rendimento, omissioni o danni
conseguenti o mancato guadagno a causa di un difetto durante il periodo di garanzia. La societa
Zipper insiste sul diritto legale di riparare un dispositivo.
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Wir beobachten unsere Produkte auch nach der

Auslieferung.

Um einen standigen Verbesserungsprozess
gewahrleisten zu kénnen, sind wir von lhnen und
lhren Eindricken beim Umgang mit unseren

Produkten abhangig:

- Probleme, die beim Gebrauch des Produktes

auftreten

- Fehlfunktionen, die in
Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die fur andere Benutzer wichtig

sein kdnnen

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen

notieren und an diese per E-Mail, Fax oder Post an

uns zu senden:

Meine Beobachtungen / My experiences:

bestimmten

PRODUKTBEOBACHTUNG

Product monitoring form

We monitor the quality of our delivered
products in the frame of a Quality
Management policy.

Your opinion is essential for further
product development and product
choice. Please let us know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for
other users and for product design

- Experiences with malfunctions that
occur in specific operation modes

We would like to ask you to note down
your experiences and observations and
send them to us via FAX, E-Mail or by
post:

Name / name:

Produkt / product:

Kaufdatum / purchase date:
Erworben von / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Vielen Dank fur lhre Mitarbeit! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTADRESSE / CONTACT:
Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
4707 Schlusslberg, Gewerbepark 8
AUSTRIA

Tel :+43 7248 61116 700
Fax:+43 7248 61116 720
info@zipper-maschinen.at
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